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Ravnkel Freisgodes saga er en af de gamle islandske 
settesagaer. Handlingen foregaar ved midten af det i ode 
aarhundrede. Skuepladsen for begivenhederne er den 
«istlige del af Island. Her l0ber naesten jevnsides de 
to store elve Jekulsaa og Lagarfljot De kommer fra 
den vaeldige Vatnajokul i den sydostlige del af Island 
og rinder mod nord ud i havet. Ved disse elve og 
deres tilstodende dalf0rer er det, handlingen i sagaen 
foregaar. I Ravnkelsdalen, en sidedal til J0kulsdalen 
(J0kulsaaens dalf0re), bodde sagaens belt Ravnkel Fr0is- 
gode. Siden flytted han laengere 0stover til Fljotsdals- 
herred; saa kaldes egnen omkring Lagarfljot, som her 
udvider sig til en formelig indsj0, omgit af venlige Her 
med graesgange og smaaskog. — Der tales i sagaen om 
skog; men dermed menes ikke andet end dvergbirk og 
dvergpil ; virkelig skog har der aldrig vaeret paa Island. — 
Bygden omkring Lagarfljot regnes endnu til de bedste 
og frugtbareste egne paa 0en. Ovenfor dalene er det 
— som ellers paa Island — bare fjeldvidder, ur og 
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st0rknet lava, afbrudt af myrer og enkelte graesflekker, 
hvor folk har sine saetre, og hvorhen de om sommeren 
f0rer sine hester og sine kreaturer, mest smaafae. 

Ravnkel Froisgode, saa kaldet, fordi han saa ivrig 
dyrked guden Froi, er en historisk person. Han naevnes 
tillige i den store islandske slegtebog, Landnaamabokj 
som indeholder en fortegnelse over de maend, som forst 
kom til Island og tog land der, landnaamsmcendene, og 
deres efterkommere. Ogsaa de andre maend, som op- 
traeder i sagaen, f. eks. de vestfjordske h0vdinger 
Tjostarssonneme, er historiske. Det er dog at merke^ 
at Ravnkels saga ligesom de andre aettesagaer er en 
blanding af digt og sandhed. Fortaellingen om Ravnkel 
har levet ned gjennem slegterne i mere end to hundred 
aar og har lidt efter lidt faat en fast, naesten kunst- 
nerisk form. I lobet af denne lange tid kunde imidler> 
tid mangt og meget, som virkelig var haendt, bli glemt 
og meget nyt komme til. Saa kom fra slutningen af 
det i2te aarhundred sagaskrivningens tid paa Island. 
De gamle fortaellinger om h0vdingeaettemes ypperste med- 
lemmer, som var gaat fra mund til mund og var blit 
fortalt til gammen i de lange vinterkvelde, blev nu op- 
tegnet af virkelige, bevidste kunstnere. Disse var maend, 
for hvem det ikke bare gjaldt med historisk n0iagtighed 
at gjenfortaelle fortidens begivenheder, men ogsaa at gJ0re 
det i en smuk og tiltalende form. Det, som de gamle 
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sagamaend kanske iorsl og fremst S0gte at fremstille, var 
den psykologiske udvikling og dramatiske handling. For 
at fremstille en dramatisk scene vilde de gjerne ofre lidt 
af den historiske sandhed. Det er i det hele umuligt, 
at en saga, som nedtegnes flere hundred aar, efterat 
de virkelige begivenheder fandt sted, kan vaere historisk 
fuldt paalidelig. Der er saaledes forskjel mellem Ravnkel 
Fr0i$godes sagas og Landnaamaboks tradition. I Land- 
naamabok fortaelles det, at Ravnkels far bed Ravn, og 
at det var Ravnkel selv, som var landnaamsmand ; det 
synes at vaere en feil, naar sagaen i modsaetning til 
Landnaama siger, at Tormod Tjostarss0n var gift med 
en datter af Torolv Skallagrimsson. Dette er dog smaa- 
ting. Vi faar alligevel gjennem Ravnkel Froisgodes saga 
et tydeligt indblik i livet her i Norden, og saerlig paa 
Island, i overgangen fra hedenskabet til kristendommen. 
Vi h0rer om retsvaesenet og gudsdyrkelsen og ser, 
hvordan blodhevnen, den tanke, at den draebtes fraender 
havde pligt til at sone et drab ved at draebe bane- 
manden eller nogen af bans slegt, havde faestet dybe 
redder i menneskenes sind. Vi ser endvidere, hvordan 
aetten i gamle dage knytted menneskene sammen med 
meget fastere baand end nu; til at delta i blodhevnen 
havde ikke blot den draebtes naermeste slegtninge, men 
ogsaa de fjernere pligt. Helten i sagaen, Ravnkel, er 
en udmerket type paa den slags mennesker, som fedtes 
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mod vikingetidens slutning, folk med alle en haard og 
vanskelig tids gode og daarlige egenskaber, herskesyge, 
egenmaegtige og haarde, men f0dte hovdinger alligevel, 
gjestfrie, gavmilde og aedelmodige paa bunden, folk, som 
bare stoled paa sin egen kraft og styrke. Den gamle 
gudetro stod paa svage f0dder. Vi ser det her i sagaen ; 
da det ikke laenger gaar godt med Ravnkel, h0rer han 
op med at tro paa sin elskede Froi, og siger, at det 
er «tom indbildning at tro paa guderne*. Karakteri- 
stiske for de gamle nordboers livsopfatning, og vistnok 
meget gamle, er de mange ordsprog, som findes stroet 
ind i sagaen. 

Det, som vi isaer maa beundre i Ravnkel Fr0is- 
godes saga, er kompositionen og karakterskildringen. Alt, 
som skal, tages med og intet overfl0digt foies ind. 
Ravnkels skjaebne udvikler sig logisk og f0lgerigtig fra 
begyndelsen til slutningen. Han staar klart og levende 
for OS. Sagafortaelleren skjuler ikke bans slette sider ; 
men vi kan dog ikke lade vaere at beundre ham og 
glaede os over, at han tilslut seirer over sine modstan- 
dere. Ogsaa disse er levende skildret: den lovkyndige, 
men voldsomme og forfaengelige Saam, som igrunden har 
iidt af opkomlingens feil, de hoisindede og forstandige 
Tjostarss0nner, den kjaekke og brave gut Einar, som 
Ravnkel draebte, og bans svage og uselvstaendige far 
Torbj0rn. Fremstillingen er klar og naturlig, — d^t 
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er netop sagaens kunst — , og de lange samtaler gir os 
et godt billede af de optraedende personer. 

Sagaen er skrevet ved aar 1200, snarest lidt for. 
Forfatteren er, som saedvanlig ved aettesagaerne, unaevnt. 
Men han maa selv ha h0rt hjemme i de egne, hvor 
sagaen foregaar, paa 0stiandet i naerheden af Lagarfljot 
og Jekulsaaen. Derom vidner hans udtommende kjend- 
skab til disse egne. Forfatteren maa ha vaeret en kund- 
skabsrig mand; han er saaiedes godt hjemme i den ind- 
viklede rettergangsordning paa Island. Han har kanske 
vaeret geistlig eller nydt halvt geistlig opdragelse. Derfor 
taler bl. a. hans haanlige omtale af «gammel overtro*. 
Merkelig er det ogsaa, at guden Froi ingen rolle spiller 
i sagaen. Derimod kommer de gamle nordboers skjaebne- 
tro tydelig tilsyne ogsaa i denne saga. Hvilken stand 
forfatteren har tilhort, har dog liden betydning. De 
islandske geistlige folte sig nemlig — i modsaetning til 
presteskabet ellers i Europa — oftest halvt som laeg- 
folk. Og som sagafortaellere var de fremforalt objektive 
menneskeskildrere. 

Ravnkel Froisgodes saga horer i det hele, naar 
det gjaelder menneskeskildringens kunst og handlingens 
dramatiske udvikling, til de bedste blandt de gamle 
aettesagaer. Den er spaendende fra forst til sidst og 
slipper aldrig taget. 

Til oversaettelsen har jeg havt megen hjaelp af 
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rektor Sommerfeldts udgave^ med dens oplysende an- 
merkninger. Til den foregaaende indledning har jeg be- 
nyttet Finnur Jonssons litteraturhistorie (11, s. 521 — 525). 
De geografiske opiysninger har jeg hentet fra Kaalunds 
«Beskrivelse af Island* og de juridiske fra Finsens ud- 
gave af den islandske lovbog «Graagaas)». Disse op- 
iysninger er f0iet bag teksten med henvisninger til hver 
enkelt side; jeg har dog kun tat med det aller n0d- 
vendigste. Den, som 0nsker naermere opiysning om 
Island i fristatstiden, henviser jeg til de for naevnte 
verker samt til Konrad v. Maurers « Island*. 

Kristiania i mai 1901. 

Alexander Bugge. 



* Sagan af Hrafnkeli Freysgoda, Kristiania 1879. 



Det var i kong Harald Haarfagres dage, at en mand, som 
hed Hallfred, kom paa sit skib til Island, til Breid- 
da! ; den ligger nedenfor Fljotsdalsherred. Der paa skibet 
var bans kone og bans son, som hed Ravnkel. Han var 
dengang femten aar gammel, baabefuld og dugelig. Hallfred 
bosatte sig der i Breiddal. Om vinteren dode en uden- 
landsk traelkvinde, ban havde, som bed Arntrud; derfor 
kaldes stedet siden den tid Amtrudsstad. Om vaaren 
flytted Hallfred nord over beien og reiste sin gaard paa 
det sted, som nu beder Geitdal. En nat dromte ban, at 
en mand kom til bam og sagde: «Der ligger du, Hall- 
fred, og tar dig ikke ivare. Drag bort berfra og vest- 
over til Lagarfljotl Det vil vaere til beld for dig.» 
Derpaa vaagned ban og flytted over Rangaa til Tunge, 
did, som siden kaldes Hallfredarstad, og bodde der til 
sin alderdom. Men det blev igjen efter bam en gjet 
og en buk, og den samme dag, som Hallfred drog 
bort, gik der et skred over gaarden, og dyrene draebtes 
da. Derfor kaldes stedet nu Geitdal. 

Ravnkel bavde for saed at ride indover paa beierne 
om sommeren. Dengang var Jokulsdalen fuldstaendig 
bebygget belt op til broen. Ravnkel red engang op 
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efter FIjotsdalsherred og saa, at det gik en odedal op fra 
J0kulsdal. Denne dal syntes Ravnkel bedre at bo i 
end de andre dale, han for havde s^t. Da Ravnkel 
kom hjem, bad han sin fer skifte med sig og sagde^ 
han vilde bygge sig en gaard der. Faren gjorde, som 
han bad om. Ravnkel reiste da en gaard i denne daJ 
og kaldte den Adalbol. Han blev siden gift med Odd- 
bj0rg Skjaldulvsdatter fra Laksaadalen. De havde ta 
S0nner; den aeldste hed Tore, den yngste Asbjorn. Da 
Ravnkel havde tat land ved Adalbol, holdt han et 
stort bl6t og reiste et stort hov. Ravnkel havde ingen 
gud saa kjaer som Fr0i, og ham gav han alle sine bedste 
eiendele halvt med sig. Ravnkel opdyrked siden hele 
dalen og gav folk land ; dog vilde han vaere deres over- 
mand og tog godord over dem. Derfor fik han til- 
navnet Froisgode. Han var en selvraadig mand, men 
en dygtig kar. Han tvang Jokulsdalsmaendene til at gi 
sig under ham og bli hans tingmaend. Ravnkel var 
venlig og blid mod sine egne maend, men strid og 
haard mod Jokulsdalsmaendene, saa de fik ingen ret og 
skjel af ham. Ravnkel havde mange tvekampe, men 
gav ikke boder for nogen. Og ingen mand fik nogen 
bod af ham, hvad han end gjorde. 

Det er ondt at fare over FIjotsdalsherred; der er 
meget stenet og myrlaendt. Dog red Ravnkel og Hall- 
fred ofte og saa til hinanden; for det var godt forhold 
mellem far og son. Hallfred syntes, veien gjennem herre- 
det var vanskelig at fare, og fandt sig derfor en anden 

Bldt, d. e. ofring. Hov, d. e. gudshus, tempel. 
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vei ovenfor fjeldene i Fljotsdalsherred ; der fik han en 
laengere, men t0rrere vei; den heder endnu Hallfreds- 
gata. Denne vei tar bare de, som er bedst kjendt i 
Fljotsdalsherred. 

En mand hed Bjarne. Han bodde i Ravnkelsdal 
paa en gaard, som heder Laugarhus. Han var gift og 
havde to S0nner med sin kone ; den ene hed Saam, den 
anden 0ivind. De var vakre folk, og der var i dem 
godt mandsemne. 0ivind var hjemme hos sin far ; men 
Saam var gift og bodde nord i dalen paa en gaard, 
som heder Leikskaaler, og havde meget gods. Saam var 
en paagaaende mand, men kyndig i loven. 0ivind blev 
handelsmand og seiled til Norge og var der om vinteren. 
Derfra drog han bort i fremmede lande og kom til 
Miklegaard. Der kom han i aere hos Graekerkongen og 
blev der en stund. 

Ravnkel eied ^n ting, som tyktes ham bedre end 
alt andet. Det var en m0rkborket hingst, med en sort 
stribe efter ryggen; han kaldte den Fr0ifakse. Han gav 
sin ven Fr0i denne hingst halvt med sig og elsked den 
saa h0it, at han aflagde det l0fte, at han skulde bli den 
mands bane, som red paa den uden hans vilje. 

Torbj0rn hed en mand. Han var bror til Bjarne 
og bodde i Ravnkelsdal paa en gaard, som heder Hoi, 
lige 0st for Adalbol. Torbj0m havde lidet gods, men 
mange ufors0rgede barn. Hans aeldste S0n hed Einar 
og var en stor og flink gut. Det var en vaar, atTor- 
bj0rn sagde til Einar, at han fik se sig om efter tjene- 
ste nogetsteds: «For jeg traenger ikke mere hjaelp her 
paa gaarden, end hvad de andre kan greie. Men du vil 
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ha let for at faa tjeneste; for du er en dygtig gut. 
Det er ikke af mangel paa kjaerlighed, jeg beder dig 
reise; for du er den dugeligste af mine S0nner; men 
det er af fattigdom og mangel paa evne, og mine andre 
barn begynder nu ogsaa at bli arbeidsfore. Men du 
vil ha lettere for at faa tjeneste end de.» Einar sva- 
red: «Alt for sent har du sagt mig dette; for nu har 
alt folk faat sig arbeide der, hvor det er bedstat vaere; 
og det er ilde ikke at ha noget at vaelge mellem.» 
Einar tog nu sin hest og red tilAdalbol. Ravnkel sad 
i stuen og hilste ham venlig. Einar bad om at faa 
tjeneste hos Ravnkel. Han svared: «Hvorfor kommer 
du saa sent med dette? For dig vilde jeg ha tat 
forst. Men nu har jeg faestet alle mine folk uden til 
ett arbeide, og det vil du vist ikke ha. » Einar spurgte, 
hvad det var. Ravnkel svared, at han ikke havde 
faestet nogen mand til at gjaete smaafaeet; men det 
traengte han meget en til. Einar sagde, at han br0d 
sig ikke om, hvad han fik at gjore, enten det var det 
ene eller det andet; men underhold for to halvaar vilde 
han ha. «Jeg skal snart sige dig mine vilkaar,» svarer 
Ravnkel ; « du skal gjaete femti sauer paa selen og bringe 
hjem al sommerveden. Dette skal du udrette for under- 
hold i to halvaar. Dog er det ^n ting, jeg vil sige til 
dig som til mine andre gjaetere. Froifakse gaar i dalen 
med sine hopper; den skal du ha tilsyn med vinter som 
sommer. Men ett skal du agte dig for: jeg vil, at du 
aldrig kommer paa ryggen af den, hvor meget det end 
kan traenges. For det har jeg lovet hellig og dyrt, at 

Sel, d. e. saeterhytte. 
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jeg skal bli den mands bane, som rider paa den. Den 
folges af tolv hopper. Naar du traenger dem, skal de 
staa rede til dig, nat og dag. GJ0r nu, som jeg siger. 
Thi det er et gammelt ord, at «den voider ikke m^n, 
som varer anden mand». Nu v^d du, hvad jeg bar 
sagt. » Einar svared, at ban ikke var saa uvittig at ville 
ride paa den bingst, som var ham forbudt, naar der saa 
alligevel var andre hester at faa. 

Einar drog nu hjem efter sine klaeder og tog dem 
med sig til Adalbol. Siden flytted ban med faeet til 
saeters, til Grjotteigssel oppe i Ravnkelsdal. Einar var 
heldig om sommeren lige til midsommerstid, saa at ingen 
sauer blev borte for ham. Men saa misted ban en nat 
naesten tredive sauer. Han ledte rundt i alle bagerne, 
men fandt dem ikke, og sauerne blev borte naer en uge. 
Saa var det tidlig en morgen, at Einar gik ud ; da var 
al sondentaagen letnet. Han tog da stav, bidsel og 
sadeldaekke og gik bortover mod Grjotteigsaa. Den 
leber nedenfor saeteren. Men der paa oven laa det 
smaafae, som havde vaeret hjemme om kvelden. Han 
drev det hjem til saeteren og gik saa for at lede efter 
det, som for var kommet bort. Da fik ban ude paa 
0ren 0ie paa besteflokken og kom i tanke paa at faa 
sig en best at ride paa; ban syntes, det vilde baere 
raskere udover med ham, om ban red, end om ban gik. 
Da ban kom frem til hesterne, sprang ban efter dem; men 
de, som aldrig brugte at fare afsted for folk, var nu blit 
sky — uden Froifakse alene. Den stod saa rolig, som 
om den var gravet ned. Einar vidste, at det led ud 

Grjotteig, d. e. stenmark, ur. 
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paa morgenen, og taenkte, at Ravnkel ikke vilde faa det 
at vide, om han red paa hesten. Han tog da Froifakse, 
satte bidsel paa den og lagde daekkenet under sig. Saa 
red han op langsmed Grjotaagjelet og vestover langs 
J0kelen, der hvor Jokulsaa rinder under braeen, og 
saa ned langs med elven til Roikjasel. Han spurgte 
alle gjaeteme paa saetrene, om de havde s^t noget til 
faeet. Men ingen havde s^t det. Einar red paa Fr0i- 
fakse lige fra tidlig om morgenen til ud paa eftermid- 
dagen. Hingsten bar ham fort udover og viden om; 
for det var en god hest. Einar kom da i hug, at det 
var paa tide forst at drive hjem de sauer, som var paa 

saeteren, om han ikke fandt de andre. Han red da 0st 

• 

over halsene i Ravnkelsdal. Men da han kom ned mod 
Grjotteig, horte han sauer braeke ved gjelet, der hvor 
han for havde redet. Han snudde da didhen og saa 
tredive sauer komme mod sig, de samme, som nu havde 
vaeret borte i en uge. Han drev dem da hjem sammen 
med de andre sauer. Hesten var ganske vaad af sved, 
saa det drypped af hvert haar; den var fuld af lere 
og forfaerdelig traet. Den velted sig rundt toiv gange; 
saa knegged den hoit og satte afsted ned efter faegateme. 
Einar snudde efter hesten og vilde komme foran den 
for at fange den og fore den tilbage til hopperne. Men 
den var saa sky, at han ikke kunde komme naer den. 
Hesten lob ned efter dalen og stansed ikke, for den 
kom hjem til Adalbol, paa den tid da Ravnkel sad til- 
bords. Da hesten kom til doren, knegged den hoit. 
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Ravnkel sagde til en kone, som varted op ved bordet, 
at hua skulde gaa og se ud; <for en best knegged, og 
jeg tyktes kjende Froifakse*. Hun gik fremid0ren og 
^k se Fr0ifakse staa der ilde tilrakket. Hun sagde til 
Ravnkel, at Froifakse stod ved doren og var styg at se 
til. «Hvad kan den karen ville, siden ban er kommet 
bjem?» siger Ravnkel; «det spaar ikke godt.» Siden 
^k ban ud, saa paa Fr0ifakse og talte til den: «Ilde 
tykkes det mig, fosterson, at du er slig medfaren. Men 
du vidste, bvad du gjorde, siden du sagde mig til, og 
dette skal bevnes. Men gaa nu til dit f0lgel» Fr0i- 
fakse gik da straks op efter dalen tilbage til sine 
bopper. Ravnkel gik iseng om kvelden og sov om 
natten. Om morgenen tog ban en best og red op til 
saeteren. Han var i blaa klaeder og bavde en 0ks i 
baanden, men ikke flere vaaben. Einar bavde netop 
drevet smaafaeet ind i kveen; ban laa paa stengjaerdet 
og talte det; men kvindfolkene stod og malked. De 
hilste paa Ravnkel. Han spurgte, bvordan det gik dem. 
Einar svared: «Jeg bar vaeret ubeldig. For jeg mang- 
led tredive sauer i naer en uge ; men nu er de fundet. » 
Ravnkel sagde, at det var ikke noget at bryde sig om: 
«Men bar det ikke baendt noget vaerre.? Har du ikke 
ber forrige dag kommet i skade for at ride paa Fr0i- 
fakse.*^* Einar sagde, at det vilde ban aldeles ikke 
modsige. «Hvorfor red du paa denne bingst, som jeg 
bavde forbudt dig, naar det varnok af andre bester, som 
du bavde lov til at bruge .? Dog skulde jeg for en gangs 
^kyld ba tilgit dig, siden du saa aerlig bar vedgaat det, 
havde jeg ikke svoret saa dyre eder.» Og paa grund 
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af den tro, at det ikke gaar de folk godt, som sviger 
sine hellige lofter, saa sprang han af hesten mod Einar 
og hug ham banehug. Derpaa red han hjem til Adal- 
bol og fortalte disse tidender. Siden satte han en anden 
mand til at gjaete sauerne paa saeteren. Einars lig lod 
han flytte bort paa bakken vestenfor saeteren og reiste 
en varde ved dyssen. Den kaldes Einarsvarde, og naar 
solen skinner paa den, ved de paa saeteren, at det er 
midaften. 

Torbjorn over paa Hoi fik nu hore om sin S0n 
Einars drab. Han tog sig meget naer af disse tidender. 
Saa tog han sin hest og red over til Adalbol og bad 
Ravnkel bode for drabet af hans son. Ravnkel svared, 
at han havde draebt flere maend end ham alene. «Det 
er dig ikke ubekjendt, at- jeg ikke vil gi boder for 
nogen mand; men det faar folk alligevel fmde sig i. 
Dog vil jeg tilstaa, at hvad jeg her har gjort, synes mig 
at vaere i vaerste laget blandt de drab, jeg har voldt. 
Du har vaeret min nabo i lang tid, jeg har likt dig 
godt, og vi er kommet godt ud af det med hinanden. 
Andre smaasager skulde ikke vaere kommet mellem 
Einar og mig, havde han ikke redet paa hingsten. Men 
det faar vi nu angre, at vi har vaeret for uvorne i 
munden, og sjeldnere vilde vi komme til at angre, om 
vi havde sagt for lidet. Jeg vil nu vise dig, at denne 
gjerning synes mig vaerre end de andre, jeg har gjort. 
Jeg vil forsyne dig med melkefae til sommeren og med 
slagt til hosten, og det vil jeg gjore for dig hvert aar,. 

Midaften, d. e. kl. 6 om eftermiddagen. 
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saalaenge du vil bo her. Dine S0nner og dotre skal vi 
udstyre med min hjaelp og S0rge for, at de da kommer 
i gode kaar. Du skal bo paa din gaard, saa laenge du 
0nsker, men flytte hjem til mig, naar du blir kjed af 
det. Jeg skal da sorge for dig til din d0dedag, og 
vi skal vaere vel forligte. Jeg venter, at mange vil 
si, at den mand har vaeret dyr nok.» «lkke tar jeg 
imod disse vilkaar,^ siger TorbJ0rn. «Hvad vil du da?» 
sporger Ravnkel. Torbj0rn svared: «Jeg vil, vi skal 
tage opmaend til at d0mme mellem os.> «Da mener 
du, at du er min ligemand,» svared Ravnkel; «og paa 
de vilkaar skal vi ikke forliges.» TorbJ0rn red da bort 
og ned gjennem Ravnkelsdalen, til han kom til Laugar- 
hus. Der traf han sin bror Bjarne, fortalte ham disse 
tidender og bad ham hjaelpe' sig i denne sag. Bjarne 
svared, at han ikke var Ravnkels ligemand. «Har vi 
end lagt os lidt til bedste, har vi dog ikke magt til at 
ta sagen op mod Ravnkel. Sandt er det gamle ord, 
at den er klog, som kjender sig selv. Han har boiet 
retten for mangen en, som havde mere magt end vi. 
Du har vfst lidet vet, synes mig, at du ikke har tat 
imod saa gode vilkaar, og ikke vil jeg ha noget med 
denne sag at gj0re.* Torbj0rn talte mange harmfulde 
ord til sin bror Bjarne og sagde, at jo mere det gjaldt, 
des mindre mandsmod var det i ham. Derpaa red han 
bort, og br0drene skiltes i uvenskab. Han stansed 
ikke, f0r han kom ned til Leikskaaler og banked paa 
der. Der blev lukket op. Torbj0rn bad Saam komme 
ud« Saam hilste venlig paa sin fraende og bad ham bli 
der. Torbj0rn svared sent paa indbydelsen. Saam saa^ 
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at Torbjorn var S0rgniodig og spurgte, hvad som var 
haendt. Han fortalte sin sons drab. «Det er ikke store 
tidender,» siger Saam, «at Ravnkel bar draebt en 
mand.» Torbjorn sporger, om Saam ikke vil hjaeipe 
ham. «Det er slig med denne sag, at om end manden 
staar mig naermest, saa er dog ikke hugget faldt langt 
fra eder.» «Har du S0gt at faa nogen opreisning hos 
Ravnkel .«*» sporger Saam. Torbjom fortalte, hvordan 
^et var gaat mellem ham og Ravnkel. «AIdrig har jeg 
h0rt,» siger Saam, «at Ravnkel for har budt nogen 
saa meget som dig. Nu vil jeg folge med dig op 
til Adalbol. Men lad os ikke vaere for store paa 
det, men se, om Ravnkel fremdeles staar ved sit tilbud. 
Han vil dog vist vise os nogen aedelmodighed. » «Baade 
er det saa,» svarer Torbjorn, « at Ravnkel sikkerlig ikke 
vil nu laenger, og heller ikke er jeg nu mere villig til 
det, end da jeg red derfra.» Saam siger: «Det vil 
falde tungt, taenker jeg, at fore sag mod Ravnkel.* Tor- 
bjorn svarer: «l unge maend kommer ikke langt i 
verden. I er raedde for alting. Jeg tror, at ingen 
mand har slige uslinger til fraender som jeg. Det er 
ilde med slige maend som dig; du tror, du er hjemme 
i loven, og du er grisk paa smaasager; men du vil ikke 
paata dig denne sag, som er saa klar. Folk vil laegge 
dig det til last, som rimeligt er; for du er den, som 
vil gjaelde for mest i vor aet. Jeg ser nu grant, hvor- 
hen det baerer.» Saam svared: cHvad kan det hjaeipe 
dig, om jeg paatar mig denne sag, og vi begge blir til 
spot og spe."** «Det vil dog vaere mig til stor trost, 
om du paatar dig sagen,* svared Torbjorn; cdet faar 
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da gaa, som det vil.» Saam sagde: «Med liden lyst 
gaar jeg til dette, mest gJ0r jeg det for vort fraendskabs 
skyld. Men det skal du vide, at jeg ikke synes, jeg 
har nogen hjaelp i dig.» Saa rakte han haanden frem 
og overtog sagen af TorbJ0rii. 

Saam tog nu en best og red op efter dalen til en 
gaard ; der lyste ban drabet og samled folk mod Ravnkel. 
Ravnkel fik h0re dette og lo af, at Saambavde overtat 
sagen mod bam. Sommeren og naeste vinter gik. Men 
om vaaren, da stevnedagene kom, red Saam bjemmefra 
op til Adalbol og stevned Ravnkel for drabet paa 
Einar. Derpaa red han ned efter dalen og opbod sine 
naboer til tingfaerd. Siden sad han rolig, til den tid 
da folk gjorde sig faerdige til tingreise. Ravnkel sendte 
da folk ned efter J0kulsdalen for at tilsige folk og drog 
fra sit tinglag med sytti mand. Med denne flok red 
han 0st over Fljotsdalsberred omkring bunden af sJ0en 
og tvers over halsen til Skridedalen og videre op efter 
Skridedalen og sydover paa 0ksarheien til Beruf jord og 
den lige tingvei til Sida. Syd fra Fljotsdal er der syl- 
ten dagsreiser til tingvolden. Efterat han var redet bort 
fra herredet, samled Saam folk om sig. Han fik mest 
l0skarer og dem, som han f0r havde tilsagt. Saam gav 
disse maend vaaben, klaeder og kost; derpaa fulgte han 
den anden vei fra dalen. Han drog nordover til broen 
og over denne og videre over M0drudalsheien. De var 
i M0drudal om natten; derfra red de til Haerdebreds- 
tunge og videre over Blaafjeld og ned i Kroksdal og 
syd til Sprengesand. Derfra kom de ned paa Saudafell 
og frem til tingvolden. Da var Ravnkel endnu ikke 
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kommet. Han kom senere, for han havde laengere vei, 
Saam tjelded en bod for sine maend borte fra det 
sted, hvor folk fra 0stfjordene pleied. Noget senere konv 
Ravnkel til tingel og opslog sin bod, som han var vant 
til. Han fik here, at Saam ogsaa var paa tinget, og 
bare lo af det. Tinget var meget folksomt. De fiesta 
h0vdinger, som dengang var paa Island, var samlet der. 
Saam gik tiU alle hovdingerne og bad dem om hjaelp. 
Alle svared lige ens, at ingen af dem skyldte Saam saa 
meget, at de for hans skyld vilde gi sig i strid med 
Ravnkel og saaledes saette sin vaerdighed paa spild. De 
sagde ogsaa, at det var gaat ligedan med de fleste, som 
havde havt strid paa tinge med Ravnkel, at de var 
drevet bort med skam af ham. Saam gik da hjem til 
sin bod, og han og Torbj0rn var ilde tilmode og fryg- 
ted for, at det nu vilde gaa ilde med deres sag, og at 
de ikke vilde faa andet igjen for det end skam og 
skjaendsel. De hverken sov eller spiste, saa ude af sig 
var de; for alle hovdinger undslog sig ved at hjaelpe 
dem, endog de, som de havde ventet st0tte af. 

Tidlig en morgen vaagned gamle Torbjom. Han 
vaekked Saam og bad ham staa op. «Jeg faar ikke 
sove,» sagde han. Saam stod op og klaedte sig. De 
gik ud og ned til 0ksaraaen nedenfor broen. Der vasked 
de sig. Torbjom sagde til Saam: «Det er mit raad, 
at du henter vore hester, og at vi drager hjem. Det 
er let at se, at vi ikke vil hoste andet end ydmygelser 
her.» Saam svared: «Det har du fortjent; for du 
vilde ikke andet end yppe strid med Ravnkel og ikke 
modta de vilkaar, som mangen en vilde ha tat, der havde 
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at S0ge opreisning for sine naermeste. Du kaldte alle 
OS uslinger, som ikke vilde gaa med dig i denne sag. 
Men nu skal jeg ikke stanse, saalaenge der er haab om 
at faa udrettet noget.» Dette gik saa naer ind paa 
Torbj0rn, at ban graat. Da fik de lidt laenger nede 
paa den anden side af elven 0ie paa fern maend, som 
gik ud sammen fra en bod. Han, som gik i spidsen 
for dem, var en hoi mand, men ikke svaer ; ban var i 
lovgron kjortel og bavde dragei sverd i haanden; ban 
bavde retskaarne ansigtstraek og var en r0dlet, vakker 
mand med langl lysebrunt baar. Han var let at 
kjende; for ban bavde en lys baarlok paa venstre 
side. Saam sagde : « Lad os staa op og gaa over elven 
og m0de denne mand.» Det gjorde de. Han, som gik 
forst, bilste paa dem og spurgte, bvem de var; de for- 
talte bam det. Saam spurgte da denne mand om bans 
navn. Han kaldte sig Torkel og sagde, ban var son af 
Tjostar. Saam spurgte, bvorfra ban var, og bvor ban 
bavde sine skyldfolk. Han svared, at bans aet var fra 
Vestfjordene, men ban b0rte bjemme i Torskefjord. 
Saam sagde: «Er du godordsmand.?* Han svared, at 
det var langt fra. «Er du da bonde.'** spurgte Saam. 
Han svared, at det var ban ikke. «Hvad slags mand er 
du da?» sagde Saam. Han svared: «Jeg er en loskar. 
Jeg kom til Island forrige sommer. Jeg bar vaeret uden- 
Jands syv vintre og vaeret Miklegaardskongens baandgangne 
mand. Men nu er jeg bos min bror, som beder Torgeir. » 
«Er ban godordsmand.?» sporger Saam. Torkel svared : 
«Vist er ban godordsmand — i Torskefjord og videre over 
Vestfjordene. » «Er ban ber paa tinget.f^* sp0rgerSaam. 
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«Ja vist,» svarer Torkel. «Hvor mange maend har han 
med sig?» sporger Saam. «N3er sytti,» svarer Torkel. 
«Er I flere br0dre,^ sporger Saam. «Der er en tredje,» 
siger Torkel. «Hvad heder han ?» sporger Saam. «Han 
heder Tormod og bor paa Gardar i Alftanes. Han er 
gift med Tordis, datter af Torolv Skallagrimsson paa 
Borg.» «Vil du yde os nogen hjaelp.?» sporger Saam. 
«Hvad traenger I hjaelp til.?» siger Torkel. «Til hjaelp 
og stotte fra hovdinger,* svarer Saam ; «for vi har sag 
at fore mod Ravnkel gode om Einar Torbjornssons drab; 
men vi kan trygt lide paa at faa vor sag fremmet, faar 
vi din hjaelp. » Torkel svarer: «Det er, som jeg sagde, — 
jeg er ikke godordsmand.» «Hvorfor er du skudt slig 
for glug,» siger Saam, cdu som dog er hovdingeson 
ligesom dine brodre.?» Torkel svarer: « Jeg sagde ikke, 
at jeg ikke havde havt noget godord. Men for jeg drog 
udenlands, overdrog jeg styret til min bror Torgeir. 
Siden har jeg ikke overtat det; for det synes mig at 
vaere i gode haender, saa laenge han har det. Gaa 
til ham og bed ham om hjaelp. Han er en kraftig 
mand og en brav kar i alle maader, ung og aere- 
lysten. Af slige maend vil I snarest kunne vente eder 
hjaelp. » Saam siger: «Vi vil ikke faa nogen hjaelp af 
ham, hvis ikke du taler vor sag.» Torkel svarer: «Det 
kan jeg love, at jeg heller skal vaere med eder end mod 
eder; for det synes mig at vaere skjellig grund til, at 
en paataler sagen efter en naerskyldt fraende. Gaa nu 
1 to forst til boden, hvor vore folk sover. Der vil I 
se, at det tversover boden ligger to skindsaekker. Jeg 
stod op fra den ene; men i den anden ligger min bror 
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Torgeir. Siden han kom hid til tinget, har han havt 
en stor byld paa foden, saa han har sovet lidet om 
natten. Men nu i nat gik det hul paa bylden, og siden 
har han sovet og stukket benet ud fra felden paa grund 
af heden i foden. Lad den gamie mand gaa ferst ind 
i boden. Han synes meget affaeldig og hans syn ser 
ud til at vaere sv^^kket. Naar saa du, gamle mand,» 
siger Torkel, ckommer frem til felden, skal du snuble 
og falde mod sengestokken. Tag da i taaen, som det 
er omslag om, og ryk den til dig, og prev, hvordan 
han tar det.» Saam sagde: cDine ord er vist vel- 
mente; men ikke synes dette mig raadeligt.» Torkel 
svarer: «Ett af to faar I vaelge, enten faar I gjore^ 
som jeg siger, eller ogsaa ikke S0ge raad af mig.» 
Saam sagde: «Vi skal gJ0re, som han raader.» Tor- 
kel sagde, han vilde komme efter; «for jeg bier paa 
mine maend,» sagde han. 

Saam og TorbJ0m gik da. De kom ind i boden, 
og der laa alle og sov; de saa straks, hvor det var^ 
Torgeir laa. Gamle Torbjern gik f0rst med vaklende 
skridt. Da han kom til skindfelden, faldt han mod 
sengestokken og greb i den syge taa og rykked den 
til sig. Torgeir vaagned ved dette, for op og spurgte, 
hvem der f6r saa uvorrent, at han l0b mod fodderne 
af folk, som i forveien var syge. Saam og TorbJ0rn 
fik ikke et ord frem. I det samme kom Torkel ind i 
boden og sagde til sin bror Torgeir: «Vaer ikke saa 
braasint for dette, fraende; for det kan ikke skade dig. 
Men det gaar mangen en vaerre, end han vil, og man- 
gen en haender det, at han faar ikke stunder til at se sig 
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rigtig godt for, naar ban er tung tilsinds. Det er rimeligt, 
fraende, at du er saar om foden din, som du bar havt 
meget ondt i; det foler du bedst selv. Men nu kan 
det ogsaa vaere, at denne gamle mand ikke er mindre 
saar ved sin sons d0d, naar ban ingen boder faar og 
dog mangier alt selv; men det foler ban selv tungest, 
og det er venteligt, at denne mand, som bar meget at 
taenke paa, ikke faar s^t sig saa godt for.» Torgeir sva- 
rer: «Jeg trodde ikke, ban kunde laegge mig det til- 
last; for jeg draebte ikke bans son, og derfor kan ban 
ikke bevne sig paa mig.» «Ikke vilde ban bevne sig 
paa dig for dette,» siger Torkel; «men ban f6r uvar- 
ligere frem, end ban vilde; bans daarlige syn er skyld 
i det. Men ban venter sig nogen bjaelp af dig, og det 
S0mmer sig at bjaelpe en gammel og traengende mand. 
Naar ban reiser eftermaal efter sin son, saa er det, 
fordi ban er nodt til det; ban gjor det ikke af griskbed. 
fflen nu unddrar alle bovdinger sig for at bjaelpe bam 
og viser sig i denne sag lidet som maend.» Torgeir 
sagde: «Mod bvem reiser disse maend klage?» Torkel 
svared: « Ravnkel gode bar draebt Torbjorns son sageslos. 
Han gjor den ene ugjerning efter den anden, men vil 
ikke unde nogen mand opreisning.* Torgeir sagde: 
«Det gaar mig som de andre, at jeg ved ikke, jeg 
skylder disse maend saa meget, at jeg af den grund vil 
yppe strid med Ravnkel. Jeg synes, det bver sommer 
er gaat samme vei med de fleste, som bar bavt sager 
mod Ravnkel, at de bar bavt liden eller ingen aere af 
det; slig er det gaat med dem alle; derfor taenker jeg, 
de fleste, som ikke er tvunget til det, bar liden lyst 
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til at indlade sig med ham.» Torkel svarer: iKanske 
vilde det ogsaa gaa mig slig, hvis jeg var h0vding, at 
jeg ikke vilde like at ha noget med Ravnkel at gjore. 
Men nu synes jeg ikke saa; for nu vilde jeg heist ha 
med den at gJ0re, af hvem alle lider overlast. Jeg vilde 
synes min anseelse var vokset meget, fik jeg beiet ryg- 
gen paa Ravnkel, og ikke vilde den mindskes, om det 
gik mig som andre; for det, som overgaar mangen an- 
den, kan uden skam haende mig, og den vinder ogsaa 
jevniig, som vover.» cJeg ser,» sagde Torgeir, «hvor- 
dan det er med dig, at du vil hjaelpe disse maend. Nu 
yil jeg laegge mit godord og min hevdingemyndighed i 
■dine haender. Og hav du det nu, som jeg har havt 
det f0r; men siden vil vi ha det sammen begge, og yd 
du dem da den hjaelp, du vil.» cSaa synes mig,* 
svared Torkel, «at vort godord var i de bedsle haender, 
naar du havde det som laengst. Jeg under ingen saa 
vel at ha det som dig; for du er i mange ting frem* 
for alle os bredre; men jeg er selv tvilraadig om, hvad 
Jeg vil gj0re af mig om en tid. Du ved, fraende, at 
jeg har blandet mig i faa ting, siden jeg kom hjem til 
Island; men nu kan jeg se, hvad mine ord gjaelder. Nu 
har jeg sagt nok for denne gang. Kan vaere, at Torkel 
lepp kommer der, hvor hans ord blir mere agtet.» Tor- 
geir svarer: iJeg ser, hvordan sageme staar, fraende; 
du er misforn0iet. Men det vil jeg ikke, og derfor skal 
vi nu hjaelpe disse maend, hvordan det end gaar, hvis 
du vil.» Torkel sagde: «Jeg beder bare om det, som 

Lepp, d. e. haarlok. 
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jeg synes var bedst blev indr0mmet.» «Hvad formaar 
disse maend selv, saaledes at deres sag kan bli fremmet?» 
sp0rger Torgeir. «Saa er det, som jeg sagde f0r idag,» 
siger Saam, «at vi traenger hjaelp af hovdinger; men at 
f0re sagen for retten skal jeg selv paata mig.» Torgeir 
sagde, at da var det ikke vanskeligt at hjaelpe ham. 
«Men nu gjaelder det at forberede sagen paa det bedste. 
Men jeg tror, at Torkel vil, at I ser ind til ham, f0r 
retten biir sat. I vil da for eders straev enten faa 
nogen tr0st eller ogsaa ydmygelse, endda st0rre end 
f0r, og sorg og kraenkelse. Gaa nu hjem og vaer glade ; 
for I kan traenge at holde modet oppe, naar I skal strides 
med Ravnkel. Men sig ikke til nogen, at vi har lovet 
at hjaelpe eder.» De gik nu hjem til sin bod og var 
glade og lystige. Folk undred sig over dette, hvor 
snart de havde skiftet sind; de som havde vaeret saa 
S0rgmodige, da de gik hjemmefra. 

De sad nu rolige, indtil rettergangen skulde be- 
gynde. Da kaldte Saam sine maend sammen og gik til 
lovberget ; retten var da sat der. Saam gik djervt frem 
for dommerne. Han naevnte straks vidner og fremsatte 
S0gsmaalet mod Ravnkel gode efter ret landslov, uden 
at forsnakke sig og med dygtig sagf0rsel. Dernaest kom 
Tjostarss0nnerne med en stor flok; alle maend vestenfra 
landet fulgte dem, og det viste sig, at de var vennesaele 
maend. Saam endte sin klage med at opfordre Ravnkel til 
at verne sig, medmindre der var nogen anden, som vilde 
f0re forsvaret for ham. Saams tale blev godt optat, og 
det blev spurgt, om ingen vilde f0re forsvaret for Ravn- 
Icel. Folk sprang til Ravnkels bod og fortalte ham. 
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hvad som var paa faerde. Han reiste sig straks, kaldte 
paa sine maend og gik til retten. Han taenkte, han skulde 
m0de liden modstand, og havde i sinde at gJ0re smaa- 
folk lei af at f0re sag mod ham. Han taenkte at drive 
dommerne fra hverandre og jage Saam bort med skam 
og skjaendsel. Men det var det nu ingen raad for. 
Der var saa fuldt af folk, at Ravnkel intetsteds kunde 
komme naer hen til retten, og han blev traengt bort 
med stor overmagt, saa han naadde ikke seiv at faa 
h0re klagen mod sig; han blev derfor ude af stand til 
at forsvare sig. Men Saam f0rte sagen paa fuldt lovlig 
vis, indtil Ravnkel blev gjort aldeles fredl0S paa dette 
ting. Ravnkel gik straks hjem til sin bod, tog sine 
hester, red bort fra tinget og var ilde tilfreds; for han 
havde aldrig vaeret ude for sligt f0r. Han red 0St over 
Lyngdalsheien til Sida og stansed ikke, f0r han kom 
til Ravnkelsdalen, og blev paa Adalbol og lod som ingen- 
ting. Saam var efter paa tinget og gik med naesen i 
sky. Mange folk likte godt, at Ravnkel havde lidt for- 
smaedelse, og mindedes nu, at han havde vist uret mod 
mange. 

Saam vented, til tinget var slut, og folk gjorde 
sig rede til at drage hjem. Han takked da br0drene 
for deres hjaelp. Torgeir spurgte Saam leende, hvordan 
han syntes, det gik. Saam svared, at han var vel til- 
freds. Torgeir sagde: c Syncs du nu, du er noget 
naermere end f0r.'^» Saam svared: «Det synes mig, 
at Ravnkel har lidt stor skam, som laenge vil mindes, 
og det er mange penge vaerd.> Torgeir sagdq: « Man- 
den er ikke fiildstaendig fredl0s, saalaenge dommen ikke 
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er eksekveret; og det skal gj0res i bans hjem fjorten 
dage efter vaabentaget.* (Det kaldes vaabentag, naar 
almuen rider fra tinge.) Men nu er vel Ravnkel kom- 
met hjem og taenker at sidde i ro paa Adalbol; jeg 
tror, ban vil bebolde sit b0vdinged0mme for eder. Men 
du agter vel at ride hjem og saette dig i ro paa din 
gaard, faar du lov til det, i bedste fald. Du er vel 
nu kommet saa langt med sagen, at du kan kalde 
bam skoggangsmand. Men jeg tror^ ban vil vaere til 
skraek for andre nu som for, det eneste skulde da vaere, 
at du faar boie dig endda dybere.» «Ikke aenser jeg 
det,» siger Saam. «Du er en modig mand,» sigerTor- 
geir, «og det synes mig, som om Torkel, min fraende, 
ikke vil slippe dig paa balvveien. Han vil nu stette 
dig, til sagen er opgjort mellem dig og Ravnkel, saa du 
kan sidde tryg. I synes vel, at vi to bar mest skyld 
til at bjaelpe eder nu, vi som for tog mest del i eders 
sag. Vi skal nu for en gangs skyld folge dig til 0st- 
fjordene, — eller kjender du nogen vei til 0stfjordene, 
som ikke er alfarvei.?* Saam blev glad ved dette og sagde, 
at ban vilde drage hjem den samme vei, som ban var 
kommet. Torgeir yalgte nu sit folge og lod 40 mand 
ledsage sig. Saam bavde ogsaa 40 mand. Denne flok 
var vel udstyret baade med vaaben og bester. Efter 
dette red de alle den samme vei, indtil de i solrenningen 
naaed Jokulsdal; der red de over broen. Dette var 
den morgen, dommen skulde eksekveres. Torgeir spurgte 



Skoggangsmand, skogmand; saa kaldtes den fredlese, fordi 
ban havde sit tilhold i skog og edemarker. 
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da, hvordan de bedst skulde komme uventet over dem. 
Saam sagde, han vidste raad for det. Han snudde straks 
ud fra veien og op paa mulen og fulgte fjeldryggen 
mellem Ravnkelsdal og Jekulsdal, indtil de kom frem 
xrnder det fjeld, som Adalbol ligger ved foden af. Der 
gik graesvokste gjeiler opover i heien; men ned i dalen 
gik der en brat bakke, og nedenunder der laa gaarden. 
Der steg Saam af hesten og sagde: cLad os slippe 
hestene vore her og lade tyve mand bli igjen og passe 
paa dem, men vi andre seksti skal springe ned til gaar- 
den, og der, taenker jeg, vil faa folk endnu vaere paa 
benene.» De gjorde saa, og stedet der heder endnu 
Hestegjeileme. Det bar fort ned mod gaarden. Det 
var efter kl. 6 otfi morgenen; men ingen var oppe. De 
spraengte doren og sprang ind. Ravnkel laa i sin seng ; 
de tog ham og alle bans husfolk, som var vaabenf0re. 
Koner og bam jaged de over i et andet bus. Ude paa 
tunet stod et stabbur; mellem det og stuevaeggen var 
stukket en stang til klaeder. Did leded de Ravnkel og 
bans maend. Han bed ferst mange beder for sig og 
sine maend. Men det nytted ikke; da bad han om liv 
for sine maend. «For de har ikke gjort eder noget; 
men det er ingen vanaere for mig, om I draeber mig,» 
sagde han. «Det skal jeg ikke sige imod; men jeg 
beder, at I ikke vil mishandle og vanaere mig; og det. 
har I heller ingen aere af.» Torkel sagde: «Vi har 



Mule, bniges om en fjeldmasse, som stikker frem og haever 
sig over sine omgivelser. Gjeiler, d. e. graesbevoksede faegater, 
som fra saeteren ferer op paa heien. 
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hart, at du har vaeret lidet f0ielig mod dine uvenner, 
og du har nu godt af i dag at faa fele det paa dig 
selv.» De tog da Ravnkel og bans maend og bandt 
haenderne bag paa ryggen af dem. Derpaa br0d de op 
stabburet og tog reb ned fra krokeme. Saa tog de sine 
knive og skar hul i haserne paa dem og trak rebene 
derigjennem og kasted saa rebene op over stangen og 
bandt dem sammen der alle otte. Torgeir sagde da: 
cDu har nu len som forskyldt, Ravnkel, og du trodde 
nok ikke, du skulde faa slig skam af nogen, som du nu 
har faat. Men hvad vil du nu gj0re Torkel, sidde her 
og passe paa Ravnkel og bans maend eiier gaa med bort 
i pileskuds afstand fra gaarden og fiildbyrde dommen paa 
en stenbakke, hvor der hverken er agpr eller eng.» — 
Dette skulde gJ0res, naar solen stod ret i syd. — Tor- 
kel svarer: «Jeg vil sidde her hos Ravnkel; det er 
det mindre straev med.> Torgeir og Saam gikda og fiild- 
byrded dommen. Efter det gik de hjem og tog Ravnkel 
og hans maend og satte dem ned paa tunet; deres 0ine 
var da underl0bne med blod. Da sagde Torkel til 
Saam, at han skulde gJ0re med Ravnkel, hvad han vilde; 
cfor nu synes det mig ikke vanskeligt at stelle med 
ham.» Saam svarer da: «To vilkaar gir jeg dig nu, 
Ravnkel, det ene, at jeg leder dig og de maend, jeg 
synes, bort fra gaarden og draeber eder; men fordi du 
har mange ufors0rgede bam, skal jeg unde dig, at du 
faar S0rge for dem. Og hvis du vil faa leve, skal du 
nu drage bort fra Adalbol med alle dine folk og bare 
ha med dig saa meget gods, som jeg fastsaetter, og det 
vil bli overmaade lidet; men jeg vil ta bolig her og 
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overta hele dit godord. Hverken du eller dine arvinger 
skal nogensinde reise krav derpaa, og du skal ikke bo 
naermere end 0stenfor Fljotsdalsherred ; du kan nu veksle 
haandslag med mig, hvis du vil ta imod dette vilkaar.» 
Ravnkel sagde: « Mange vilde kanske foretraekke en 
snar d0d for slig forsmaedeise; men det gaar mig, som 
saa mangen en, at en vaelger livet, hvis det er raad for 
<iet. Jeg gj0r det mest for mine S0nners sky Id; for de 
vil ikke komme langt, hvis jeg faider fra.» Ravnkel 
blev da l0st og gav Saam selvd0mme. Saam gav Ravn- 
kel det han vilde af godset, og det var overmaade lidet. 
Sit spyd fik Ravnkel med sig; men ikke flere vaaben. 
Denne dag drog Ravnkel bort fra Adalbol med alle 
sine folk. Torkel sagde til Saam: «Ikke ved jeg, hvor- 
for du gJ0r dette; men du vil selv komme til at angre 
<iet mest, hvis du lader Ravnkel leve.» Saam sagde, 
at det fik nu vaere slig alligevel. 

Ravnkel drog nu 0st over Fljotsdalsherred, tvers 
over FIjotsdal og 0st over Lagarfljot. Ved vasbotnen 
stod der en liden gaard, som hed Lokhylla. Dette land 
kJ0bte Ravnkel paa borg, for hans midler var ikke sterre, 
end hvad han traengte til n0dvendig brug paa gaarden. 
Folk take meget om, hvor hans hovmod var knaekket, 
og mange mindedes nu det gamle mundheld: < Hovmod 
staar for fald». Det var et udstrakt skogland, med 
store vidder, men med daarlige husebygninger ; derfor 
fik han det for godt kj0b. Ravnkel saa ikke stort paa 
omkostningerne og faelded skogen, for den var stor, og 
xeiste der en anselig gaard, som siden den tid heder 
Kavnkelsstad. Folk har altid siden kaldt det en god 
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gaard. Ravnkel bodde der den forste vinter i trange 
kaar. Han havde dog godt udbytte af fiskeri. Ravn- 
kel arbeided selv ivrig med, mens gaarden blev bygget. 
De f0rste aar opdraetted han smaafae om vinteren. Han 
stelte godt med det, saa at naesten alle, som han satte 
paa, blev i live. En kunde naesten sige, at der var ta 
hoveder paa hvert dyr. Den samme sommer slog fisket 
godt til i Lagarfljot. Derved blev det godt for ud- 
komme i herredet, og det holdt sig hver sommer. 

Saam satte bo paa Adalbol efter Ravnkel; siden 
holdt han et anseligt gjestebud og indb0d alle dem^ 
som havde vaeret Ravnkels tingmaend. Han tilb0d sig at 
vaere deres hovding i Ravnkels sted. Folk gik ind paa 
dette, men taenkte dog saa ymse om det. Tjostarss0n~ 
nerne raaded ham til at vaere venlig og gavmild mod 
sine maend og hjaelpe enhver, som traengte det. «De 
er ikke maend, hvis de da ikke hjaelper dig vel, naar 
du traenger det. Men vi raader dig til dette, fordi vi 
vilde gjerne, at alt skal gaa godt for dig; for du synes^ 
OS en kjaek mand. Pas nu vel paa og vaer var om dig ; 
for det er vanskeligt at agte sig for de onde.> Tjostars- 
S0nnerne sendte folk efter Freifakse og dens folge og 
sagde, de vilde se disse herligheder, som der gik saa 
stort ord af. Hestene blev da ledet hjem, og br0drene 
saa paa dem. Torgeir sagde: « Disse hopper synes mig. 
at traenges til gaardsbruget. Det er mit raad, at de 
skal arbeide, hvad de kan, til gavn for folk, til de blir 
saa gamle, at de ikke laenger kan leve. Men denn& 
hingst synes mig ikke bedre end andre, men snarere 
saa meget vaerre, som den har voldt saa meget ondt. 
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Jeg vil ikke, at den skal blive skyld i flere drab nu^ 
lad ham ta imod den, som eier den.» De leded nu 
hingsten ned efter dalen; der staar en hammer nede 
ved elven, og nedenfor er det en dyb h0l. De leded 
da hingsten ud paa hammeren. Tjostarss0nnerae bandt 
en saek over hovedet paa den ; saa tog de lange staenger 
og styrted hesten ned og bandt en sten ved halsen af 
den og draebte den saa. Stedet kaldes siden Froifakse- 
hammer. Ovenfor der stod de gudehuse, Ravnkel havde 
bygget. Torkel gik did og klaedte alle guderne n0gne; 
derpaa lod han saette ild paa hovet og braendte det alt 
sammen. Siden drog gjesterae bort. Saam valgte 
praegtige smykker til brodrene og de loved hverandre 
ubr0deligt venskab og skiltes som de bedste venner. 
De red nu den lige vei vest til Fjordene og kom med 
aere hjem til Torskefjord. Saam lod Torbj0rn nedsaette 
sig paa Leikskaaler; der skulde han bo. Men Saams 
kone flytted med sin mand til Adalbol, og der bodde 
han nu en stund. 

Ravnkel fik h0re, at Tjostarss0nnerne havde draebt 
Fr0ifakse og braendt hovet. Han svared da: «Jeg tror^ 
det er tom indbildning at tro paa guderne, » og lagde 
til, at han aldrig mere vilde tro paa guderne, og det 
holdt han siden; han bloted aldrig. Ravnkel sad paa 
Ravnkelsstad og skrabed gods sammen. Han fik stor 
anseelse i herredet ; enhver vilde sidde og staa, som han 
vilde. Paa den tid kom de fleste skibe fra Norge til 
Island, og folk tog det meste land, saa herredet blev 
bebygget, i Ravnkels dage. Ingen fik sidde i fred, 
uden han bad Ravnkel om lov. De maatte ogsaa alle- 
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sammen love at f0lge ham, og han loved til gjengjaeld 
at st0tte dem. Han lagde nu alt land 0Stenfor Lagar- 
fljot under sig. Denne tingkreds blev snart meget st0rre 
og folksommere end den, han f0r havde havt. Den 
strakte sig op over Skridedal og op helt langs Lagarfljot. 
Der var nu ogsaa kommet forandring i hans lynne. 
Manden var nu meget vennesaelere end f0r. Han var 
hjaelpsom og gjestfri som f0r og slog gjerne stort paa ; 
men han var nu meget f0ieligere og omgjaengeligere i 
alle ting. Han og Saam m0dtes ofte ved sammenkomster ; 
men de take aldrig om sit mellemvaerende. Og saa gik 
det seks aar. Saam var godt likt af sine tingmaend ; 
for han var fredsommelig og omgjaengelig og retfaerdig 
i sine kjendelser. Han mindedes, hvad br0drene havde 
raadet ham til. Saam var glad i stas. 

Det fortaelles, at der kom et skib fra havet ind i 
R0idarfjord. Styresmanden var 0ivind Bjarnesson. 
Han havde vaeret udenlands i syv aar og tat sig op i 
mandighed og var blit den raskeste mand. Han fik 
snart h0re om de tidender, som var haendt, men aensed 
det ikke stort; han var ikke af mange ord. Saasnart 
Saam fik h0re dette, red han ried til skibet, og der 
blev nu et glaedeligt m0de mellem br0drene. Saam 
bad ham hjem til sig. 0ivind tog med tak mod det, 
men bad Saam ride hjem f0rst og sende hester efter 
hans varer, mens han satte sit skib op paa land. Saam 
drog da hjem og sendte hester efter 0ivind. Da 0i- 
vind havde S0rget for sine varer, drog han afsted til 
Ravnkelsdalen og drog ind efter R0idarfjorden. De var 
fem mand i f0lge og seks med 0ivinds skosvend. Han 
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var islandsk af slegt og i skyld til 0ivind. Denne gut 
havde 0ivind tat sig af, da han var rent hjaelpeles og 
havt ham med sig udenlands og holdt ham frem som 
sig selv. Dette traek af 0ivind var kommet op, og 
folk sagde, at faa var hans lige. De red nu op paa 
Torsdalsheien og drev fremfor sig seksten klevheste. 
To af dem var Saams huskarle; men de tre var far- 
maend. De var alle i farvede klaeder og red medfagre 
skjolde. De red tvers over Skridedalen og over hal- 
sen til Fljotsdal ved Bulungvoldene og ned paa Gilsaa- 
0ren; aaen kommer 0stenfra og falder ud i vandet mel- 
lem Hallormsstad og Ravnkelsstad. De red da op langs 
med Lagarfljot nedenfor engen paa Ravnkelsstad og videre 
omkring vasbotnen og over Jekulsaa ved Skaalevad. 
Det var omkring halvotte om morgenen. En kone stod 
ved vandet og tvaetted laerred. Hun fik eie paa de 
ridende. Kjerringen soped da laerredet sammen og 
sprang hjem. Hun kasted t0iet ned paa en vedhaug 
og sprang ind. Ravnkel var ikke staat op, og husfolkene 
laa i skaalen; men arbeidsfolkene var gaat til sit ar- 
beide; det var i hoaannen. Konen tog til orde, da hun 
kom ind: «Det er oftest sandt det gamle ord, at ten 
blir ussel, eftersom en aeldes*. Den aere blir liden, 
som vindes tidlig, om en siden med vanaere lader den 
fare og ikke troster sig til at hevne sligt, og det er 
stor skam af en mand, som for har vaeret saa kraftig. 
Det er anderledes nu med dem, som vokser op hjemme 
hos sine faedre og ikke synes eder at duge noget i 

Hals, d. e. aasryg, her aasryggen mellem Skridedalen og 
Fljotsdalen. 
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sammenligning med eder selv. Saasnart de er blit voksne, 
drager de udenlands og regnes blandt de bedste, hvor de 
faerdes ; og naar de kommer hjem, synes de gjaevere end selve 
hovdingerne. 0ivind Bjarness0n red netop over her 
ved Skaalevad med saa fagert skjold, at det lyste lang 
vei af det; han er saa gjaev en kar, at ham var det 
vaerd at hevne sig paa.» Kjerringen lod munden l0be 
om dette. Ravnkel reiste sig og svared hende: «Det 
kan vaere, du taler sandt i det meste af, hvad du 
siger — ikke for det, at det er vakkert gjort af dig. 
Det er nu tilpas, at du faar mere straev. Skynd dig 
ned til Vidivellir efter Sigvat og Snorre Halsteins- 
S0nner. Bed dem skynde sig til mig med de vaabenfere 
maend, de har.» En anden arbeidskone sendte han til 
Rolvsstad efter Rolvss0nnerne Tord og Halle og de 
vaabenf0re maend d^r. De var begge gjaeve maend og 
dygtige folk. Ravnkel sendte ogsaa bud efter sine hus- 
karle. De blev tilsammen atten og drog saa godt 
vaebnede over elven ligesom de forrige. 

0ivind og bans maend var da kommet op paa heien 
og red vestover, til de kom midt paa heien til et sted, 
som heder Bessegaterne. Der er det en myr uden 
gr0nsvaer, hvor det kjendes, som om en red i bare evjen ; 
stundom gaar det til knaes eller til midt paa leggen, 
men stundom op under bugen; men under er det haardt 
som fjeld. Vestenfor er det en stor ur. Da de kom 
did, saa skosvenden sig tilbage og sagde til 0ivind: 
<Der rider folk efter os, ikke faerre end atten. En af 

Evje, d. e. dynd. 
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dem er en stor mand tilhest i blaa klaeder. Han synes 
mig lig Ravnkel gode ; dog er det laenge siden jeg sidst 
saa ham.» 0ivind sagde: «Hvad kommer det os ved? 
Jeg har ingenting at frygte af Ravnkel; jeg har ikke 
gjort ham noget imod. Han skal vel vest i dalen og 
se til sine venner.» Men gutten svared: cJeg har en 
mistanke om, at deter dig, han vil traeffe.* clkke ved 
jeg,» siger 0ivind, cat der er haendt noget mellem 
Ravnkel og min bror Saam, siden de forligtes.» Gut- 
ten svarer: «Jeg skulde 0nske, at du vilde ride vest- 
over ned i dalen. Der kan du frelse dig. Jeg kjen- 
der Ravnkels sindelag; han vil ikke gj0re os noget, 
hvis han ikke faar fat paa dig. Alt er berget, naar 
bare du er det. Da faar de ingen dyr i snaren, og 
det er det samme, hvad det saa blir af os.> 0ivind 
sagde, at han ikke saa braat vilde ride bort; «for jeg 
ved ikke, hvem disse maend er, og mange folk vilde faa 
sig en god latter, om jeg lob bort uden at ha under- 
S0gt sagen det mindste.» De red nu vestover fra uren, 
til de kom til en anden myr, som heder Oksemyren. 
Meget af den er graesklaedt; men der erblodmyrer, saa 
det naesten er ufarbart over der. Derfor tog Ravnkel 
den 0vre gate, endda den var laengre. 0ivind red vest- 
over myren. Hesterne sank ofte i for dem, og det gik 
smaat. De andre kom fort efter; for de red uden 
oppakning. Ravnkel og hans maend red nu ud paa 
myren. 0ivind og hans folge varkommet over myren, 
da de fik 0ie paa Ravnkel og hans to sonner. 0ivinds folk 
bad ham ride afsted: «Vi er nu over det vaerste, og 
du kan endda naa til Adalbol, mens myren er imellem 
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os.» 0ivind svared: «Jeg vil ikke flygte for disse 
maend, som jeg ikke har gjort noget ondt.» De red 
da op .paa fjeldryggen. Der staar nogen fjeldknauser. 
Ved foden af fjeldet er det en bakke, som er bevokset 
med sandhavre og meget vindbar med hole bakker rundt 
omkring. 0ivind red ud paa bakken; der steg han af 
hesten og vented paa dem. «Nu skal vi snart faa vide, 
hvad devil, » sagde han. Derpaa gik de op paa bakken 
og br0d sten op. Ravnkel snur da fra faegaten ind paa 
bakken. Han veksled ingen ord med 0ivind, men gik 
straks mod ham. 0ivind verged sig laenge og mandig. 
0ivinds skosvend syntes, at det ikke var nogen hjaelp 
i ham; han tog sin hest og red vestover halsen ned til 
Adalbol og fortalte Saam, hvad der var paafaerde. 
Saam gjorde sig straks rede og sendte bud efter sine 
maend; de blev tilsammen tyve og havde gode vaaben. 
Saam red 0stover heien did, hvor kampen havde staat. 
Da var alt tilende. Ravnkel red 0Sterpaa efter kampen. 
0ivind og alle hans maend var faldne. Saam unders0gte 
f0rst, om der var liv i hans bror; — men arbeidet var 
trolig gjort; de var livl0se alle fem. Af Ravnkels 
maend var tolv faldne; men seks red bort. Saam og 
hans maend dvaeled ikke laenge der, men red straks efter 
dem. Ravnkel og hans maend red bort, saa fort de 
kunde; men hesterne var traette. Saam sagde da: «Nu 
kan vi naa dem; for de har traette, men vi har bare 
udhvilede hester, og det vil skille lidet, om vi naar 
dem eller ikke, f0r de er kommet over heien. » Da 
var Ravnkel kommet 0Stover Oksemyren. De red nu 
begge videre, til Saam kom til kanten af heien. Han 
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saa da, at Ravnkel var kommet langt ned i bakkerne^ 
og skJ0nte, at han vilde undslippe ned i herredet. 
Han sagde da: «Her vil vi vende om; for Ravnkel 
vil ha let for at samle folk om sig.» Saam vendte 
da hjemover med saa forrettet Sag. Da han kom did, 
hvor hans bror 0ivind laa, tog han og kasted haug 
over ham og hans faeller. Stedet kaldes nu 0ivinds- 
torva, 0ivindsfjeld og 0ivindsdal. 

Saam drog nu med alle varerne hjem til Adalbol. 
Straks han kom hjem, sendte han bud efter sine ting- 
maend, at de skulde komme tidlig naeste morgen; han 
agted sig da 0st over heien: «Vor faerd faar bli, som 
den kan,» sagde han. Om kvelden gik Saam tilsengs> 
Der var da kommet en maengde folk. Ravnkel red 
hjem og fortalte, hvad som var haendt. Han fik forst 
noget mad i livet. Derpaa sammenkaldte han sine 
maend, saa han fik 70 mand; med dette folge red han 
vestover heien og kom uventet til Adalbol, tog Saam i 
hans seng og leded ham ud. Ravnkel sagde da: «Nu 
er dine kaar slige, Saam, som du for en stund siden 
ikke vilde ha troet; for jeg har nu dit liv i mine haen- 
der. Jeg skal nu ikke vaere haardere mod dig, end 
du var mod mig. Jeg vil byde dig to vilkaar, det ene, 
at du blir draebt, det andet, at jeg skal domme og 
raade mellem os. Saam sagde, han heist vilde leve; 
men han trodde. dog, begge vilkaar vilde bli haarde. 
Ravnkel sagde, at det kunde han vaere viss paa. «For 
vi skylder dig tak for sidst; jeg skulde ha ladt dig 

Torva, d. e. torv, torvmyr. 
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slippe med det halve, var du det vaerd. Du skal drage 
bort fra Adalbol og ned til Leikskaaler og bo der. 
Du skal ta med dig det gods, 0ivind eied, men ellers 
ikke flytte bort herfra andet l0S0re, end hvad du havde 
med dig hid, det skal du ta med dig altsammen. Jeg 
vil overta mit godord og ligeledes min gaard. Jeg ser, 
mit gods har vokset meget; men det skal duikkenyde 
godt af. For din bror 0ivind skal der ikke gis nogen 
boder; for du drev saa skammelig eftermaalet efter din 
anden fraende. Du har alligevel faat nok boder efter 
din fraende Einar, du som har havt mit godord og min 
«iendom i seks aar. Men0ivinds og hans maends drab 
synes mig at gaa op i op mod mishandlingen mod mig 
og mine maend. Du drev mig ud af bygden. Men 
jeg skal finde mig i, at du blir boende paa Leikskaaler, 
og det kan gaa dig godt der, om du ikke til din egen 
skade hovmoder dig* Min undermand skal du vaere, 
saa laenge vi begge lever. Du kan ogsaa forlade dig 
paa, at jo oftere vi kommer i strid, des vaerre vil det 
gaa dig.» Saam drog da med sine folk ned til Leik- 
skaaler og bosatte sig der. Ravnkel ordned nu gaard- 
stellet mellem sine maend. Sin son Tore lod han ned- 
saette sig paa Ravnkelsstad ; selv havde han nu .godord 
over alle disse bygdelag. Asbjorn var hjemme hos sin 
far; for han var den yngste. 

Saam sad denne vinter hjemme paa Leikskaaler; 
han var taus og indesluttet; mange fandt, at han var 
ilde tilfreds med sine kaar. Men udpaa vinteren, da 
dagene begyndte at laenges, drog Saam selvanden med 
tre hester over broen og derfra over Medrudalsheien 
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og paa faerge over Jekulsaa og videre til Myvatn og 

derfra over Fljotsheien og Ljosavatnsskaret og stansed 

ikke, for han kom vesterpaa til Torskefjorden. Der tog 

de venlig mod ham. Torkel var nylig kommet hjem; 

han havde vaeret udenlands i 'fire aar. Saam blev der 

en uge og hviled sig; siden fortalte han, hvordan det 

var gaat mellem ham og Ravnkel, og bad bredrene om hjaelp 

nu ligesom for. Torgeir var den, som svared mest for 

brodrene denne gang. Han sagde, han vilde holde sig 

udenfor. «Det er langt mellem os. Vi trodde, vi 

havde stelt det godt for dig, for vi forlod dig, saa det 

skulde vaere let for dig at holde paa godordet. Det 

er nu gaat, som jeg taenkte, da du lod Ravnkel bli i 

live, at det vilde du mest komme til at angre. Vi 

opfordred dig til at ta Ravnkel af dage; men du vilde 

selv raade. Det er nu let at se, hvor meget mere 

forstand han har end du, siden han lod dig sidde i 

fred, men forst S0gte at ta den mand af dage, som han 

syntes var en bedre kar end du. Vi kan ikke lade 

din vanskjaebne komme os til skade. Og ikke heller 

har vi saa stor lyst paa at strides med Ravnkel, at vi 

derfor vil saette vor aere paa spil. Men vi vil byde 

dig hid med alt dit skyldfolk, saa du kan bo under 

vor beskyttelse, om det synes dig mindre ydmygende 

her end i naerheden af Ravnkel. Saam svared, at det 

havde han ikke lyst til, men sagde, han vilde hjem igjen, 

og bad dem bytte hester med sig, og det var de straks 

villige til. Brodrene vilde gi Saam gode gaver ved 

afskeden, men han vilde ikke ta imod nogen og sagde, 

at de var smaalige af sind. Saam red da hjem til 

3 — Sagaen om Ravnkel Fr0isgode. 
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Leikskaaler og bodde der til sin alderdom; han fik 
aldrig opreisning mod Ravnkel, saalaenge han leved. 
Ravnkel sad paa sin gaard og vedligeholdt sin anseelse. 
Han dode paa sotteseng, og bans haug staar i Ravnkels- 
dalen udenfor Adalbol. Han blev lagt i jorden mad 
meget gods, med alle sine haerklaeder og sit gode spyd. 
Hans S0nner overtog godordet efter ham. Tore bodde 
paa Ravnkelsstad og AsbJ0rn paa Adalbol; de havde 
godordet sammen og blev regnet for maegtige maend. 
Her slutter fortaellingen om Ravnkel. 



Anmerkninger. 

Til side 1. 

Breiddal ligger i Sander- Mule syssel paa den sydestlige 
side af Island og gaar op fra Breiddalsvik. 

Fljotsdalsherred kaldes det vidtstrakte lavland omkring elven 
Lagarfljots og Jekulsaaens nedre leb. 

Geitdal er en liden, kun delvis bebygget sidedal til Skride- 
dalen og ligger i Sander-Mule syssel. De heier, som Hallfred 
maatte fare over, var som det meste af indlandetpaa Island ade ur 
og sandstrsekninger, hist og her afbrudt af myrer og fjeldknauser. 

Tunge (d. e. landtunge eller tange) kaldes bygden mellem 
Jakulsaaens og Lagarfljots nedre lab ; den lille Rangaa, en bielv 
til Lagarfljot, danner i syd graensen mod nabobygden Fell. 
Omtrent midt i bygden ligger Hallfredarstad, 

Jekulsdalen kaldes den avre del af den dal, som Jakuls- 
aaen laber gjennem og adskilles i est fra Fljotsdal ved en hei, 
som kaldes Fljotsdalsheien. Den inderste gaard i Jakulsdalen 
heder nu Bru (d : bro) ; den staar paa det sted, hvor den i 
sagaen naevnte bro far skal ha fart over elven. Denne bro skal 
ifalge sagnet vaere blit adelagt omkr. 1700. Den her naevnte 
Jakulsaa, som ogsaa kaldes Jekulsaa med broen, er forskjellig 
fra den Jekulsaa, som er bielv til Lagarfljot, og en tredje Jekulsaa, 
som rinder ud i Aksarfjorden i det nordlige Island. Alle tre 
kommer de fra den vaeldige 150 D m. store VatnajekuL Nu 
som i Ravnkels dage er herredet ikke bebygget laengere op 
end til broen. 
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Den dal, hvor Ravnkel tog bolig, kaldes endnu Ravnkelsdal 
og skjaerer sig fra Jekulsdalens avre del noget syd for broen i 
sydastlig retning ind i Fjotsdalsheien. Gaarden Adalbol (hoved- 
gaarden) findes endnu; de andre gaarde, som efter sagaen skal 
ha ligget i dalen, findes derimod ikke laenger, hverken Leikskaaler 
eller H6l; der hvor Laugarhus maa ha ligget, findes der endnu hus- 
tomter og en laug (lunken kilde), hvorefter gaarden harfaatnavn. 

Til side 2. 

Laksaadalen gjennemstrammes af Laksaaen, som kommer 
fra den store indsja Myvatn og rinder ud paa nordsiden af 
Island i havbugten Skjalfande i Sender-Tinga syssel. 

Godord^ d. e. godens embede. Gode bet. egt. prest, men 
var det almindelige navn paa Islands hevdinger, som havde hof 
eller tempel og i sin egenskab af hofgo6i eller tempelprest 
forenede geistlig og verdslig myndighed. Goden var paa Altinget 
selvskrevent medlem af lagretten, den haieste lovgivende myn- 
dighed paa Island, aens egt. regjering. Han var sit herreds 
hevding og havde omtr. samme stilling, som hersen far Harald 
Haarfagres dage havde havt i Norge. 

Til side 3. 

Miklegaardy d. e. de gamles navn paa Konstantinopel. 

Til side 6. 

Den jekely som omtales, er Vatnajekelen, hvorfra Jekuisaaen, 
som far naevnt, har sit udspring. 

Til side 8. 

Midaften (midr aptann), d. e. kl. 6 om eftermiddagen. 
Dagens andre hovedtider var hos de gamle nordboer: rismil 
kl. 6 om morgenen, dagmdl kl. 9. midr dagr eller middag 
kl. 12 og ndn kl. 3 em 

Til side 11. 

Skridedalen er et bredt dalfare i Sander- Mule syssel astenfor 
Fljotsdalsheien; den gaar omtr. parallelt med Jakulsdalen. Naar man 
falger opefter Skridedalen, kommer man til Oksarheien og derfra 
til Berufjord paa astsiden af Island, ogsaa i Sender-Mule syssel. 

SidUj d. e. et herred paa Islands sydside. 

Tingvolden, d. e. stedet, hvor Altinget holdtes, ved 0ksar- 
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aaen i Aarnes syssel i den sydvestlige del af Island. Ravnkel 
drog farst astover ned til kysten og fulgte derpaa den aim. 
tingvei fra 0stQordene. Saam drog derimod mod vest til fjeld- 
dalen Medrudal og derpaa mod nordvest ind i Sander-Tinge 
syssel forbi Hardebredstunge og Blaafjeld ned i Kroksdal, saa 
kaldes en del af den af elven Skjalfandafljot gjennemstrammede 
dal, der gaar ret fra syd mod nord i samme syssel. Derfra er 
Saam kommet ned paa Sand eller Sprengesand^ en stor arken- 
straekning i det indre af Island, hvorfra veien gaar fra Nord- 
til Sarlandet. Saudafell ligger paa sydsiden af Thjorsaa, lidt 
nedenfor sammenlabet mellem denne elv og Tunguaa. Saam 
er altsaa draget farst mod vest og saa mod syd til Thjorsaaens 
dalfare, der farte nedover mod Tingvolden. 

Til side 12. 

Tingboderne var ikke virkelige huse; de apfartes for som- 
meren af sten og torv og havde ikke tag. Over dem udspaendtes 
der et tag (tjald) af vadmel; deraf udtrykket tjelde. — Altinget 
begyndte den farste dag (torsdag) i iite sommenige, d. e. 
tidligst i8de og senest 24de juni, og vared i to uger. 

Tingvolden laa ved Oksaraaens udlab i Tingvoldvandet. De 
fleste af de tingbesagendes boder laa paa vestsiden af 0ksaraaen, 
men astlaendingemes laa paa astsiden ; der havde saaledes Ravnkel 
sin bod. Bradrene fra Torskef)ord bodde derimod vest for aaen. 

Til side 13. 

Torskefjord er en arm af den maegtige Breidefjord og gaar 
ind i Bardastrands syssel i den nordvestlige del af Island. 

Det, at Torkel bar vaeret Miklegaardskongens (d. e. den 
ostromerske keisers) haandgangne mand, vil sige, at ban bar 
hart til varingerne, den nordiske livgarde i Konstantinopel. 

Til side 14. 

Alftanes er et bygdelag i Guldbringe syssel ved den brede 
Faksefjord i det sydvestlige hjame af Island, en odde. som 
stikker ud lidt sandenfor Reykjavik. Gaarden Gardar (Gaar- 
dene) er nu prestegaard. 

Torolv Skallagrimssen var bror af den navnkundige havding 
Egil Skallagrimssan, om hvem Egils saga handler. Torolvs 
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enke blev gift med Egil og datteren Tordis opfostret hos ham. 
At Tormod har vaeret gift med Tordis, synes dog uhistorisk. 

Gaarden paa Borg var bygget af Skallagrim, Egils og Torolvs 
far, og laa paa nordsiden af Borgarfjorden, en arm af Faksefjorden. 

Til side 18. 

Lovberget var en flad klippe midt paa Altingspladsen • 
derfra foretog bl. a. den private sagseger lysningen. Altinget 
var, som bekjendt, saedet for Islands heieste demmende myndig- 
hed. Ferste instans var de fire fjerdingsdomstole, en for hver af 
0ens fjerdinge; dommerne blev udnaevnt af fjerdingens goder. 
Heieste instans var den femte domstol (fimtarddmr). Hele 
denne retsordning blev indrettet efter Ravnkels tid ; men saga- 
skriveren har vistnok taenkt sig forholdene, som de var paa bans 
egen tid. — Processen begyndte med, at sagsageren /arte vidner 
paa, at ban paa lovlig vis havde forkyndt sagen for de indstevnte 
vidner hjemme iforveien og nu paa lagtinget. 

Til side 19. 

Drive dommerne fra hverandre, Loven var vistnok paa 
Island i navnet lige for alle fri maend. Men i virkeligheden 
havde ogsaa hevdingerne i dette stykke stor magt; de kunde^ 
hvis de var mandsterke nok, fordrive dommerne fra deres saeder 
og saaledes hindre domsafsigelsen. Dette havde Ravnkel taenkt 
at gJ0re, men isteden benytter Saam sig af den modsatte irem- 
gangsmaade og hindrer ved Tjostarssennernes hjaelp Ravnkel 
fra at komme frem til retten og forsvare sig. 

Lyngdalsheien ligger lige est for Tingvoldvandet. 

Til side 20. 

Vaabentagy d. e. tingets slutning, kaldes saa, fordi ting- 
almuen stedte vaabneme sammen og derved stadfaested de paa 
tinge fattede beslutninger ; en gammel retsskik, som ogsaa om- 
tales hos andre germanske folk. 

Til side 22. 

Pileskuds a/stand. Dommen skulde, som det fremgaar af 
sagaen og ligeledes af den isl.' lovbog <Graagaas>, eksekveres 
14 dage efter det ting, hvor straffedommen var afsagt. Den 
ret, som gjorde dette, f^rinsddmr (d. e. faeransdomstol), be- 
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stod af 12 efter sagsegerens begjaering opnaevnte maend og 
lioldtes i pileskuds afstand udenfor den skyldiges hjemmemarks- 
^jaerde. Denne ret bestemte ogsaa, at nu skulde fredlasheden 
traede i kraft. Pileskuds afstand (egt. pileskudshellighed) blev 
regnet til 240 favne. 

Til side 23. 

Gaarden Ravnkelsstad, som endnu findes, ligger lige est 
for Lagarfljot, der hvor elven efter sammenlabet af Jekulsaa og 
Kelduaa har karakteren af en indsje. Ravnkelsstad, som ifalge 
sagaen laa ved bunden af sjaen, ligger nu en fjerdingsvei fra 
Lagarfljots sydende. I de forlabne aarhundreder synes da sjeen 
at vaere blit opfyldt. Fljotsdal, d. e. Lagarfljots dalfere. 

Til side 26. 

Reidarfjord (Reydarfj^rdr) er en fjord i Sender-Mule syssel 
paa estsiden af Island. 

Til side 27. 

Gilsaaen falder ned i indsjaen Lagarfljots sydestlige hjerne ; 
der hvor den falder ud i fljotet, er der en fiad grusstraekning 
Gilsaaeren. Gaarden Hallormsstad findes endnu — den er nu 
prestegaard — og ligger lidt laengere nede ved elven, nedenfor 
selve sjeen. For at komme til Adalbol maatte 0ivind ta denne 
vei forbi Lagarfljot og over Jakulsaaen lige far den iaber ud i 
Lagarfljot og saa videre over heien ret mod vest. 

Til side 28. 

(Vidivellir) og Rolvsstad var Ravnkelsstads naermeste 
nabogaarde og laa lidt laengere oppe i dalen. 

Til side 33. 

Jekulsaa; denne elv er forskjellig baade fra den Jekulsaa, 
som leber ud i Lagarfljot, og fra den Jekulsaa, som der gik 
bro over, cJakulsaa med broen>, som den kaldtes. Den kom- 
mer ogsaa fra Vatnajakelen og leber ret mod nord. Myvatn 
(mygvandet) i Sander-Tinge syssel er Islands starste indsja. Ret 
i vest for denne sja, i samme herred, ligger Ljosavatn, 
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Med det i ^de aarhundred begynder en ny tid for 
Norge som for hele Norden. Middelalderen holder sit 
indtog. Folkets samfundsforhold og syn paa livet som 
paa menneskene havde hidtil i det store og hele vaeret 
vikingetidens, om end aendret gjennem kristendommen. 
Den aand, som gjennemtraenger den islandske aettesaga, 
er en arv fra vikingetiden og hedenskabet. Men lidt 
efter lidt begynder vesteuropaeisk, fransk og engelsk 
dannelse at traenge ind, forst i Norge og siden paa Is- 
land, og at bli de hoiere staenders eiendom. Haakon 
Haakonss0n saa det som sit livs st0rste opgave at gjore 
Norge til en stat efter europaeisk monster, at indfore 
riddertidens samfundsskik og mere forfinede aandsliv 
i sit rige. Og hans virksomhed bar frugt. Udenlandske 
moder fortraengte den hjemlige, mere enkle dragt og de 
tarvelige hjemmevaevede klaeder; sederne blev mildere, 
omgangstonen mere dannet; hele livet blev mere for- 
finet. Det er fremforalt i litteraturen, aandslivets udslag, 
vi merker denne forandring. 
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Der var i det i2te aarhundred isaer i Frankrig, 
men ogsaa i England og Tyskland opstaaet en rig line- 
ratur af ridderromaner og lyriske digte. Ridderromanen 
var en heltedigtning, som hented sit stof rundt omkring, 
fra diglene om Karl den store og bans kjaemper, fra 
bretonske sagn og fra fortaellinger, som korsfarerne havde 
hort. Det historiske spilled i disse romaner ingen rolle ; 
hovedsagen var heltens vidunderlige kampe med hed- 
ninger og overnaturlige vaesener, ibiandet med ridderlig 
erotik. Ridderromanen var med andre ord en ideali- 
seret skildring af middelalderens ridderliv og hofliv. 
Denne digtning, som i sagnet om den hellige Graal 
bar faat sit skjonneste og dybsindigste udtryk, mangier 
saavel den gamle beltedigtnings som sagaens naturligbed 
og friskbed; men den er paa den anden side udtryk 
for et boiere kultiveret samfunds syn paa livet. 

Denne fremmede litteratur blev under Haakon Haa- 
konss0n oversat og omplantet paa bjemlig jordbund. 
Dog var det ingen direkte oversaettelse ; man S0gte tvert- 
imod at forene det bjemlige med det fremmede. Ridder- 
romanen blev paa norsk til en riddersaga; istedenfor som 
i originalen at vaere paa vers fremtraeder den i over- 
saettelsen paa prosa. 

Fra gammel tid bavde man i Norge og paa Is- 
land ved siden af de bistoriske aette- og kongesagaer 
ogsaa de saakaldte «l0gnsagaer» (lygis9gur), d. e. op- 
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digtede sagaer, som delvis knytter sig til gamle sagn, og 
som er fulde af fortaellinger om trold og andre over- 
naturlige vaesener og i det hele staar eventyret naer. 
At fortaelle slige sagaer var en yndet underholdning. 
Kong Sverre var saaledes meget glad i «l0gnsagaerne», 
og selve sagaskriveren Sturla Tordsson fortalte engang 
sagaen om jaettekvinden Huld for det norske kongepar. 
Til disse opdigtede sagaer har man paa mange maader 
knyttet de oversatte ridderromaner. 

Paavirket af denne nye aand begyndte man ogsaa 
herhjemme at digte, vi kan naesten sige, nordiske ridder- 
romaner. Der fremstod nye «l0gnsagaer», hvis handling 
foregaar i Norden, og hvis helte er nordboer, men hvor 
helten alligevel er digtet i overensstemmelse med frem- 
med^ ridderidealer, og hvor 0m og trofast elskov spiller 
en ganske anden roUe end i de gamle aettesagaer. ^tte- 
sagaerne og kongesagaerne er realistiske. Menneskene 
skildres, som de er, ikke som de burde vaere. Frem- 
stillingen er ligefrem og naturlig, altid psykologisk sand. 
Med ridderromanen holdt, kan vi gjerne sige, roman- 
tiken indtog i Norden, romantiken med dens tro paa 
fortidens herlighed, dens interesse for gammel overtro, 
som leved i folket, dens blode stemning og dens svaer- 
meriske kjaerlighed. 

Men denne nye digtning har ogsaa sin tilknytning 
til hjemlige forbilleder. Allerede i Eddadigtene kan vi 
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finde idealiserede heltetyper. Isaer i Helgedigtene er 
dcr meget, som gir os ligesom en forudanelse om ridder- 
tidens romantik og folkevisen, saaledes den omme og 
trofaste elskov mellem Helge HJ0rvardss0n og Svaava 
og mellem Helge Hundingsbane og Sigrun; ligeledes 
naar Hedin i slutningen af digtet om Helge Hjorvards- 
S0n siger til Svaava, hvem han selv elsker, efterat bans 
bror Helge halvt ved bans egen skyld er falden: «Kys 
mig, Svaava! Jeg kommer ikke tilbage, for jeg bar 
tat hevn for Hj0rvards S0n.» — Kysset, som ogsaa spiiler 
en saa stor rolle ber i Fridtjovs saga, borte for de gamle 
nordboer bare hjemme i den utilladte kjaerligbedsfor- 
bindelse. «1 morke skal du m0 kysse,» siger Haava- 
maal. — I det bele er vistnok forfatteren af Fridtjovs 
saga paavirket af Helgedigtene, bl. a. i skildringen af 
Fridtjovs seilas. Ogsaa fra Volsungasaga, den store saga, 
som er bygget paa digtene om Sigurd Favnesbane og 
Volsungeme og Gjukungeme, bar han modtat paavirk- 
ning. Skildringen af Sigurd Favnesbane i Brynbilds bal 
(k. XXIV) ligner ganske skildringen af Fridtjov og Inge- 
bj0rg i Baldershage og bar vistnok vaeret forbilledet for 
denne. iEldre end Volsungasage er digtene i Hervarar- 
saga, bvor middelalderlig romantik igrunden for forste 
gang forekommer i nordisk digtning. Enkelte af disse 
digte er aeldgamle; men nogle er forboldsvis unge. Til 
xlisse sidste h^rer de om kampen paa Sams0 mellem 
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Hjalmar og 0rvarodd paa den ene og de tolv Arngrims- 
S0nner paa den anden side. Hjalmar og Angantyr bar 
begge beilet til Sveakongens datter, og den forsmaadde 
Angantyr bar stevnet Hjalmar til kamp. Doende synger 
Hjalmar om afskeden fra sin elskede Ingebjorg; ban 
mindes, at bun sagde, at de aldrig mer vilde modes, og 
beder 0rvarodd bringe bende sin ring som en sidste 
hilsen. Fortaellingen om Hjalmar og Ingebjorg bar vist- 
nok paavirket forfatteren af Fridtjovs saga. Flere af 
versene viser det. Hjalmar er et belteideal af samme 
type som Fridtjov, og begge Ingebjorger ligner binanden 
ikke bare til navnet, men ogsaa i sindelag. Fridtjovs 
IngebJ0rg bar kanske laant sit navn fra Hjalmars elskede. 
Men det, som bare fmdes i spire i Hervararsaga er fuldt 
udviklet i Fridtjovs saga. Ogsaa fra udlandet bar vist- 
nok forfatteren af Fridtjovs saga modtat paavirkning. 
Den i originalen allittererende skildring af vaaren og 
traerne, som loves, synes at minde om franske og en- 
gelske folkeviser. Ligeledes er slutningsmotivet, at kong 
Ring gir Fridtjov sin bustru, afgjort unordisk og stam- 
mer fra udenlandske fortaellinger. 

Fridtjovs saga er det bedste udtryk for middelalder- 
lig romantik i Norden. Fridtjov er netop den ridder- 
lige belt; mandig og kjaek, trofast i kjaerligbed, mild og 
skaansom mod de svage, men streng mod alle onde og uret- 
faerdige. Hans forbold til Ingebjorg er digtet efter ridder- 
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tidens idealer. Hvilken forskjel mellem denne saga, hvor 
alt ender godt, og de elskende efter mange gjenvordigheder 
tilslut faar hinanden, og Gunnlaug Ormstunges saga, 
hvor kjaerligheden skildres som en daemonisk naturmagt, 
som menneskene forgjaeves S0ger at kjaempe mod, og som 
baerer ulykke og dod i sit skjedl Men samtidig er 
Fridtjovs saga fuldt menneskelig. Vi ser personerne 
tydelig for os, ikke bare Fridtjov og Ingebj0rg selv, 
men ogsaa bipersonerne, den gamle, menneskelig kloge 
og aedle vikingekonge Ring og Ingebj0rgs to smaat- 
skaarne, lave og misundelige br0dre. Handlingen xid- 
vikler sig psykologisk f0lgerigtig. Der er intet over- 
fl0digt, som i saa mange andre sagaer, og det overna- 
turlige, som ofte 0delaegger virkningen af eventyrsagaerne, 
spiller her en forsvindende roile. 

Man trodde tidligere, at Fridtjovs saga var historisk. 
Men nyere unders0gelser har vist, at Fridtjovs saga ikke 
er historisk, at den tvertimod er en roman i dette ords 
moderne betydning. Bare en saadan ting, som at kon- 
ger i Sogn — altsaa f0r Harald Haarfagers tid — 
kraever skat paa Orkn0erne, er en historisk umuiighed. 
Vigtigere er det dog, at selve helten Fridtjov aldrig har 
levet, og at hans navn er opdigtet. 

Forfatteren af Fridtjovs saga har tydelig opfattet 
navnet Fridtjov som ^<fred tyv» (d. e. den, som stjaeler 
freden, |) j6fr = tyv). Fridtjov siger, da han kommer til 
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Rrngs hal: «|)j6fr heder jeg, hos Ulv var jeg inat, og 
i Anger (d. e. sorg) er jeg opfostret.» Det samme kom- 
mer endnu tydeligere frem i versene, hvor helten siger: 

Jeg hed Fridtjov, 
da jeg for med vikinger. 
Hertjov, da graad jeg 
hustruer voldte, osv. 

Men denne opfatning af de med j)j6fr sammen- 
satte navne er sen og ganske uhistorisk. Nordmaendene 
vilde aldrig ha kaldt en fribaaren, haederlig mand med 
et med t)j6fr (tyv) sammensat navn. Det mandsnavn 
paa J>j6fr, som i middelalderen mest var brugt i Norge 
og paa Island, hvor disse navne isaer forekommer, er 
Val[)j6fr. Men dette navn er laant fra angelsaksisk, 
hvor det betyder «den walisiske tral (ell. krigsfange)». 
Et lignende navn har man ogsaa i Hunt>j6fr «den 
hunniske trael». Ud fra disse navne har forfatteren da 
bygget videre og dannet navnet Frid|)j6fr. 

Fridtjovs saga synes at vaere blit til i slutningen 
af det i3de aarh. og snarest paa Island; men forfatte- 
ren maa iaifald ha vaeret vel kjendt i Norge. Handlin- 
gen er henlagt til Sogn, Ringerike og 0rkn0eme. 
Syrstrandy Framnes og Baldershage maa man taenke sig 
liggende i kirkesognene Leikanger og Vangsnes paa begge 
sider af Sognefjorden. Leikanger, som ogsaa kaldes 
Systrandy er kyststraekningen mellem Fjaerlands- og Nore- 
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fjord. Allerede i det lyde aarhundred kaldte almuen 
i Syrstrand en baek Baldersgrov^ og nu har man ogsaa 
Baldersvold og Baldershage; men dette er kanske bare 
litteraer paavirkning fra sagaen; ialfald kan man fra 
Fridtjovs saga neppe slutte noget om Balders gamle 
dyrkelse i Norge og heller ikke, at gudehovet i Balders- 
hage virkelig har eksisteret. Rings kongsgaard paa 
Ringerike, Str£teland, er vistnok gaarden Helland, som 
tidligere kaldtes Stretuland. — I and re versioner af 
sagaen siges det, at Ring var konge i Svitiod. 

Fridtjovs saga var i middelalderen en meget om- 
tykt folkelaesning ; den fik endog i det 1 4de aarhundred 
en efterligning paa Island i Viglundar saga^ fortaellingen 
om Viglund og hans trofaste kjaerlighed til den unge 
Ketilrid. Men her er tonen meget mere sentimental og 
unaturlig end i Fridtjovs saga. Viglund lover saaledes, 
at han ikke skal tvaette eller klippe sit hovedhaar, f0r 
han har vundet sin elskede. Og om Ketilrid siges det, 
at hun bar en «braendeade elskovsild i sit bryst>. Her 
har vi overdrivelsen. Men i Fridtjovs saga er endnu 
alt vakkert og naturligt, sandt menneskeligt. Fridtjovs 
saga er en roman i dette ords bedste betydning. Sagaen 
findes nu bare bevaret i tre senere papirhaandskrifter, 
som alle tre sammen med den versificerede saga (Fridpjofs 
runur) er udgivet af dr. Larsson (Kbhvn. 1893). Dr. 
Larssons nye udgave af Fridtjovs saga (Halle 1901) fik 
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jeg ferst se, eftcrat min oversaettelse var faerdig. Jeg 
har dog kunnet benytte bans tekstkritik og udmerkede 
anmerkninger, isaer til versene. Ved prosaen har jeg 
derimod sammenholdt alle tre haandskrifter og S0gt af 
dem at finde den bedste tekst; jeg har der ikke ment 
at felge dr. Larsson, som i sin nye udgave bare folger 
den yngste, men udforligste tekst. 

Alexander Bugge. 



Der var engang en konge, som hed Bele. Han styred 
over Sogn og havde tre barn, en S0n, som hed 
Heige, og en anden, som hed Halvdan, og en datter, 
som hed Ingebj0rg. Hun var baade vakker og forstan- 
dig og i alle ting det fremste af kongens barn. Der 
gik en strand vestenfor fjorden. Der laa et sted, som 
de kaldte Baldershage. Det var mange husebygninger 
der og et stort hov med en lang skigard om. Der var 
mange guder; dog blev Balder mest dyrket. Stedet 
var fredlyst, og der stod slig aerefrygt af det, at ingen 
fik lov til at gj0re nogen skade der, hverken paa fae 
eller mennesker, og heller ikke skulde maend og kvinder 
ha nogen omgjaengelse der. Stedet, hvor kongsgaarden 
laa, hed Syrstrand. 

Paa den anden side af fjorden stod en gaard, som 
hed Framnes. Der bodde en anselig mand ved navn 
Torstein Vikingssen. Hans gaard og kongsgaarden laa 
lige overfor hinanden. Torstein havde med sin kone 
en S0n, som hed Fridtjov. Han var vakker og dugelig 
og i alle ting fremfor kongss0nnerne ; han var dygtig i 
a! slags idraet og godmodig og velvillig af sindelag. 
Kongens barn var unge, da deres mor d0de, og Inge- 
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bj0rg kongsdatter blev opfostret hos en slorbonde i Sogn, 
som hed Hilding. Fridtjov var jevnlig hos Hilding bonde, 
og han og kongsdatteren blev fosters0sken ; de udmerked 
sig ogsaa begge langt fremfor andre barn. To maend 
er naevnt i sagaen, Bj0rn og Asmund; de var ikke af 
hoi aet ; men de var Fridtjovs fosterbrodre og vilde ham 
det godt. Kong Bele var ikke rig paa l0S0re, og pengene 
begyndte at slippe op for ham; for han blev gammel 
nu. Torstein herse holdt en tredjedel af riget under 
kongen og var skyldig til at yde ham landevern. I 
ham havde kongen sin bedste st0tte ; for det mandskab, 
Torstein ud reded, var jevnlig bedst udrustet. Torstein 
holdt hvert tredje aar om julen gjestebud for kongen, og det 
var i alle maader anseligere end de, kongen pleied holde. 
Det haendte nu, at kong Bele fik sot. Han kaldte 
da sine S0nner til sig og sagde: «Denne sygdom vil 
kalde mig fra riget og fra livet. Men det vil jeg bede 
eder brodre om, at I holder fast ved de venner, jeg 
saa laenge har havt. For det synes mig, at det skorter 
eder paa alt, baade paa forstand og tillid, i sammen- 
ligning med Torstein og bans S0n Fridtjov. De vil og- 
saa vise sig hengivne mod eder, naar I bare S0ger at 
holde fast ved dem. Naar jeg er d0d, skal I ikke 
laegge gods i haugen hos mig.» Efter dette dode kongen. 
Siden fik ogsaa Torstein sot. Han sagde da til Fridtjov: 
«Det vil jeg bede dig om, at du viser dig foielig mod 
kongss0nnerne, om du end ikke er fattigere paa gods 
end de ; for det S0mmer sig for deres vaerdigheds skyld. 
Dog baeres det mig for, at du vil bli misundt. Jeg vil 
laegges i haug lige overfor kong Bele, nede ved sj0en 
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paa denne side af fjorden. Da vil det bli kort vci 
mellem os og det er vel, at vi kan raabe over til hin- 
anden og sporge om nyt.» Lidt efter dode ban og 
blev hauglagt lige overfor kong Beles haug. 

Fridtjov blev en navngjeten mand og viste sig som 
den djerveste overalt, hvor faren var storst. Af sine foster- 
brodre satte ban Bj0rn hoiest; men Asmund tjente dem 
i alle ting. Fridtjov eied et navnkundigt skib, som bed 
Ellide; femten mand kunde ro paa hver side af det. 
Skibet bavde krumme stavner og var sterkt som et 
havskib; siderne var klaedt med jern. Fridtjov var saa 
sterk, at ban rodde to aarer i balsen paa Ellide, — bver 
af dem var tretten alen lang — ; men ellers paa skibet 
var der to mand om ^n aare. Fridtjov eied ogsaa 
en anden kostelig ting; det var en guldring, som der 
ikke fandtes magen til i Norge. Fridtjov var i al sin 
faerd en bovding; og det var folks tale, at ban mangled 
bare kongenavnet for at vaere ligesaa gjaev en mand 
som kongss0nnerne. Men kong Beles sonner syntes at 
se, at Fridtjovs og Ingebjorgs bug stod til hinanden, og 
de var lidet tilfreds med det altsammen. 

Saa baendte det en gang, at kongerne skulde til 
gjestebud bos Fridtjov; det gik da som vanlig, at der 
var det bedste gjestebud, og det var let at se for alle, 
hvor langt ban var framifraa kongssonnerne. Der var 
ogsaa kongsdatteren, og bun og Fridtjov take ofte sam- 
men. Siden drog kongssonnerne bjem, og deres avind 
mod Fridtjov voksed. Men Fridtjov blev tilbage og 
tog til at bli sturen og tung tilsinds. Hans fosterbredre 
spurgte, bvad der var med bam. Han sagde: «Jeg bar 



^. Sagaen om Fridtjov den frokne. 

giftermaal i tankerne. Har jeg end mindre vaerdighed 
end kongssennerne, saa er jeg dog ligesaa anselig en 
mand som de. Jeg vil beile til kongsdatteren.» BJ0rn 
svared: «Hvorfor skal vi ikke drage did?» Saa drog de 
da afgaarde og kom til kongerne. De sad paa sin fars 
haug. Fridtjov hilsle dem sommelig og sagde derpaa: 
«Det er mit aerende hid, at jeg vil beile til eders S0ster 
Ingebj0rg.» De svared: «Denne din bon er ikke meget 
forstandig; at forlange, at vi skulde gifte hende bort 
til en mand uden fyrstelig vaerdighed, og ikke tror vi 
det om hende, at hun vil bli gift med dig, Fridtjov.* 
Fridtjov sagde: «Da er mit aerende snart gjort Men 
det skal I ha igjen for dette, at jeg vil aldrig yde eder 
hjalp, om I end kan traenge det.» De svared: «Det 
vil vi aldrig komme til at bry os om.» Fridtjov drog 
nu hjem og blev glad og fornoiet igjen. 

Ring hed en konge, som raadde for Ringerike; 
han var en maegtig fylkeskonge og en gjaev mand, men var 
nu noget til aars. Han sagde engang til sine maend: 
«Jeg har hort, at kong Beles S0nner har brudt sit ven- 
skab med P>idtjov, som er navnkundigere end de fleste 
maend nu omstunder. Jeg vil sende mine maend til dem 
og byde dem to vilkaar: enten skal de gaa under mig 
og yde mig skat, eller ogsaa vil jeg sende en haer mod 
dem ; og da vil det vaere let at faa bugt med dem ; for 
hverken har de saa mange folk som jeg eller min forstand, 
og paa mine gamle dage vilde jeg vinde stor aere ved 
at seire over dem.» Siden drog Rings sendemaend af- 
gaarde og kom til br0drene Helge og Halvdan i Sogn, 
hilste dem og sagde: « Kong Ring sender eder bud og 
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vil, at I skal yde ham skat, eller ogsaa kjaempe med 
ham!» De svared, at de aldrig, mens de var unge, 
vilde nemme det, som de aldrig vilde kunne laere, selv 
om de blev gamle, at tjene ham med skjendsel. Med 
disse ord drog sendemaendene hjem til sin konge. Men 
kongss0nnerne samled folk om sig. Og da de syntes, 
de ikke fik mange, sendte de Fridtjovs fosterfar Hilding 
til ham for at bede ham komme dem til hjaelp. Fridtjov 
sad ved bretspillet, da Hilding kom og sagde: «Vore 
konger sender dig sin hilsen og vil, at du skal gJ0re 
dem f0lge til kamp mod kong Ring, som vil gaa mod 
deres rige med overmod og uretfaerdighed. » Fridtjov 
svared ikke et ord, men sagde til Bj0m, som han sad 
og spilled med: «Det haster ikke med det, fosterbror; 
den brikke skal du ikke flytte; heller vilde jeg angribe 
den r0de brikken og se, om den staar trygt.» Hilding 
ytred da paany: «Kong Helge bad mig si dig, Fridtjov, 
at du skulde drage med dem i denne haerfaerd, ellers 
skulde du faa undgjaelde det, naar de kom hjem.» Men 
Bj0rn sagde da til Fridtjov: «Her er to ting at vaelge 
mellem, fosterbror, og to maader at flytte brikken paa.» 
Fridtjov siger: cSaa er det bedst f0rst at passe paa 
kongen ; da vil det siden bli let at vaelge. » Hilding fik 
ikke andet svar paa sit aerende, men drog straks tilbage 
til kongerne og fortalte dem, hvad Fridtjov havde sagt. 
De spurgte Hilding, hvordan han tyded disse ord. Hil- 
ding svarer: «Naar han talte om. at det ikke hasted, 
mente han vel, at han ikke vilde skynde sig med at 
drage med eder. Men naar han sagde at han vilde 
angribe den rode brikken, saa taenkte han vel paa eders 
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S0ster Ingebj0rg. Derfor, vogt hende vel saalaengel 
Men da jeg trued med, at han skulde lide overlast af 
eder, sagde Bj0rn, at der var to ting at vaelge mellem. 
Men Fridtjov sagde, at iorst fik de se, hvordan det 
gik med kongen ; med det taenkte han paa kong Ring. » 
Efter dette rusted kongssonnerne sig, men forst flytted 
de sin S0ster Ingebj0rg til Baldershagen og otte kvinder 
med hende. Fridtjov vilde ikke vaere saa djerv, sagde 
de, at han vilde soge hende der. «For der er ingen 
saa fraek, at han t0r kraenke noget. » Derpaa drog bro- 
drene sydpaa til Jaederen og m0dte kong Ring i Sokken- 
sund. Men det, som kong Ring var blit mest forbitret 
over, var, at br0drene havde sagt, at det tyktes dam 
skam at kjaempe med en mand, som var saa gammeU 
at han ikke kunde komme op paa en hesteryg uden 
hjaelp. 

Straks kongerne var borte, tog Fridtjov sine hei- 
tidskiaeder paa og satte sin gode guldring paa armen; 
derpaa gik han med sine fosterbr0dre ned til stranden 
og satte Ellide frem. BJ0rn sagde: «Hvorhen skal 
vi nu styre, fosterbror.^) Fridtjov svared: «Til Bal- 
dershagen og skjemte med Ingebj0rg.* Bj0m svared: 
«Det er ikke raadeligt dette, at vaekke gudernes vrede 
mod sig.» Fridtjov sagde: «Det faar staa til; 
endda bryr jeg mig mere om Ingebj0rgs kjaerlighed end 
om Balders vrede. > Derpaa rodde de over fjorden og 
gik op til Baldershagen og ind i Ingebjorgs stue. Hun 
sad der med sine otte m0er; Fridtjov og bans maend 
var ogsaa otte i f0lge. Der inde var alt klaedt 
med silke og skarlagen og dyrebare taepper. Ingebj0rg 
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stod op og sagde: «Hvorfor cr du saa djcrv, Fridtjov, 
at komme hid uden mine brodres lov og saaledes vaekke 
gudernes vrede mod dig?» Fridtjov sagde: «Hvordan 
d^t end er, saa bryr jeg mig mere om din kjaerlighed 
end om gudernes vrede. » Ingebjorg svared: «Du skal 
vaere velkommen her med alle dine maend.» Derpaa lod 
hun ham saette sig ved sin side og drak ham til i den 
bedste vin, og saaledes sad de og skjemtede hele dagen. 
Ingebj0rg fik 0ie paa den dyrebare ring paa Fridtjovs 
arm og spurgte, om han eied dette smykke. Fridtjov 
svared ja. Ingebjorg roste ringen meget. Fridtjov sagde 
da: «Jeg vil gi dig ringen, hvis du vil love aldrig at 
skille dig ved den, men sende mig den tilbage, hvis du 
ikke vil ha den laenger. Og dermed skal vi love hin- 
anden vor tro.» Saa troloved de sig da og bytted 
ringer. Det skorted ikke paa drik eller glade samtaler 
med stor venlighed fra begge sider. Saaledes gik det 
hver dag, mens kongerne var borte, at de drog did og 
havde skjemt. 

Nu er det at forta^lle om kongerne, at de modtes, 
og kong Ring havde flest folk. Der gik da maend 
mellem dem og bad dem forliges og ikke gj0re ny ufred. 
Kong Ring sagde, at han var villig til dette. «Men 
da skal de gaa i min void og give mig sin sester med 
saa stor medgift, som det sommer sig for hende. Paa 
de vilkaar skal de faa vaere i fred, og jeg skal ikke 
minske deres vaerdighed.» Brodrene loved dette; for 
de saa, at de ikke havde nogen styrke i sammenligning 
med hans; og dette syntes dem derfor det raadeligste, 
om de end maatte opgi tredjedelen af sit rige. Siden 
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drog de hjemover igjen. Men da Fridtjov fik h0re, at 
kongerne var ventendes hjem, take han med kongs- 
datteren og sagde: «I har tat vel imod os, kongs- 
datter. Her har vaeret god mad og drikke og megen 
skjemt, og Balder husbonde er ikke blit vred over, at 
vi har vaeret her. Nu maa vi drage bort for denne 
gang; men naar I faar vide, at kongerne er kommet 
hjem, saa skal I gi os et tegn med linlagener; for det 
ser vi fra vor gaard.» Kongsdatteren svared: «Til- 
visse er det vore venner, vi tar imod, hvergang I kom- 
mer hid.» Tidlig naeste morgen gik Fridtjov ud og 
sagde: «Nu kan det vaere, BJ0rn, at det blir slut med 
de glade faerderne til Baldershage; for nu ser jeg, de 
breder linduger ud.» Han kvad da et vers: 

Jeg kan melde 
mine svende: 
nu er gangne 
glade faerder. 
Maendene skal ei 
til ski bet fare; 
for nu er linduger 
lagt ud at b leges. 

Bj0rn sagde da: «Nu er kongerne kommet hjem, 
og vi faar nok ikke laenge sidde i fred her. Det synes 
mig raadeligst, at vi samler folk om os.* De gjorde 
da saa, og en stor flok strommed sammen. Br0drene 
fik snart h0re, hvordan Fridtjov havde faret frem, medens 
de var borte, og at han havde samlet folk om sig. De 
blev overmaade vrede og mente, at der var overgaat 
dem en stor skjendsel. Kong Helge sagde da : « Det er 
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uh0rt, at Balder vil taale al slags forsmaedelser af Fridtjov 
og bans folk. Nu skal vi sende bud til ham og hore, 
hvad forlig han vil tilbyde os ; vil han ikke det, skal vi 
byde ham at forlade det land, han holder under os; for 
eftersom jeg ser, er vi ikke sterke nok nu til at strides 
med dem.» Hilding bragte kongemes budskab til Fridtjov, 
og sammen med ham kom Fridtjovs andre venner. De sagde 
som saa: «Kongerne kraever i forlig af dig, Fridtjov, 
at du skal hente skatten hos Angantyr jarl, som 
raader over Orkn0erne; den har ikke vaeret indkraevet, 
siden kong Bele dode; men de traenger pengene, siden 
de skal bortgifte sin S0Ster Ingebjorg og gi hende stor 
medgift.» Fridtjov svared : «Der er bare en ting, som 
taler for, at vi holder fred med hinanden; for gjer vi 
det, saa aerer vi vore hedenfarne fraender; men ikke 
venter jeg stor troskab af de br0drene. Dog det vil 
jeg kraeve, at alle vore eiendomme skal vaere i fred, 
mens jeg er borte, baade folk og gods.» Dette blev 
lovet og bundet med eder. Fridtjov gjorde sig nu rede 
til sin faerd og valgte de kjaekkeste og modigste maend, 
han kunde finde til at vaere med sig; de var atten i 
faige. Fridtjovs maend spurgte ham, om han ikke f0rst 
vilde drage til kong Helge og forliges med ham og 
saaledes afvende Balders vrede. Men Fridtjov sagde: 
«Det lover jeg dyrt, at aldrig skal jeg bede kong Helge 
om fred.» Siden gik han ombord paa Ellide, og de 
seiled ud efter Sognefjorden. Men da Fridtjov var 
draget hjemmefra, sagde kong Helge til sin bror Halvdan : 
<Vi vil faa mere anseelse og storre myndighed, om 
Pridtjov faar lide noget for sin forbrydelse; lad os 
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braende hans gaard og sende ham og bans rhaend en 
slig storm, at de aldrig kommer levende frem.» Halvdan 
sagde, at det var et godt raad. Derpaa satte de ild 
paa Framnes og braendte hele gaarden og roved alt 
l0S0re, som var der. Siden sendte de bud efter to seid- 
kvinder, Heid og Hamglaama, og gav dem penge, forat 
de skulde sende Fridtjov og hans maend et stort uveir, 
saa at de alle omkom paa havet. Toldkjerringeme 
gjorde seiden faerdig og satte sig paa hjalien med galdrer 
og trolddomskunster. 

Men da Fridtjov og hans maend kom ud af Sogne- 
fjorden, kom der mod dem et hvast veir og en stor 
storm med svaere bolger. Skibet skjod voldsom fart 
gjennem bolgerne; for det var et ypperligt sj0gaaende 
skib. Da kvad Fridtjov et vers: 

Sv0mme lod jeg fra Sognfjord 
snarfodet berens ganger; 
hist meer mjoden skjaenked 
midt i Baldershage. 
— Vinden nu voldsomt ages. — 
Gid vel m0erne level 
Os de aldrig vil glemme, 
om end Ellide fyldes. 

BJ0rn sagde: «Det var vel, om du havde andet 

at gj0re end at synge om de jenterne i Baldershage.* 

«Det blir det ikke saa snart slut med alligevel,» svared 

Fridtjov. Da slog vinden dem nordover til sundet 

mellem nogen oer, som heder Solunderne; veiret var 

nu paa det haardeste. Fridtjov kvad da: 

H0it nu sjaen svulmer, 
slaar heit op mod himlen; 
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det voider gamle galdrer, 
at gul brxndingen syder. 
Ei vi skal mod Mger 
i sligt uveir strides; 
snedaekte Solundoer 
skjerme os nu mod stormenl 

De iagde da op under Soiunderne og taenkte at 
bie der; men straks stilned veiret. De letted da og 
sailed bort fra 0erae og havde nu god tro om sin faerd; 
for de havde god bor en stund ; men tilslut blev vinden 
sterkere. Fridtjov kvad da: 

Det var fordum 
paa Framnes hjemme; 
ofte jeg da til 
Ingebjarg rodde; 
nu skal jeg seile 
i svale vinde, 
let la' fra lande 
havdyret labe. 

Da de var kommet langt ud i havet, blev sjoen 
for anden gang opr0rt, og det kom en vaeldig storm 
og sligt snetykke, at en ikke kunde se fra den ene 
stavn til den anden, og vandet stremmed ind over skibet, 
saa de alt i ett maatte 0se. Da kvad Fridtjov: 

Trolddomsveiret voider, 
vi hverandre ei oiner; 
hevdingens haandfaste drenge, 
ud til havs er vi kommet! 
Saa vi sidder nu alle 
— Solundeer er svundne — 
atten mand og eser, 
vi som Ellide verger. 



1 
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Bj0rn sagde: «Den faar friste mangt og meget, 
som farer viden om.» «Vist er det, fosterbror,* sagde 
Fridtjov og kvad: 

Helge voider, at hvidklaedt 
voverne nu vokser. 
Bedre, da bjarte brude 
i Baldershage vi kyssed I 
Uligt de mig elsker 
Ingebjarg og kongen; 
heller dog vilde jeg hende 
have faat til aegte. 

«Kan gjerne vaere,» sagde BJ0rn, «at hun bar noget 
bedre i sinde for dig, end det du nu bar ; men endda vi har 
det siig, faar vi ikke opgi modet.» Fridtjov sagde, at 
nu fik det vise sig, om han havde gode hjaelpere, var 
det end bedre at vaere i Baldershagen. De ai"beided 
da mandig; for det var kraftige karer, som var samlet 
der, og skibet var det bedste, som har vaeret i Norder- 
landene. Fridtjov kvad da et vers: 

Intet land vi oiner; 
ud mod vest vi driver; 
hele sjaen synes, 
som i ildmerje saa jeg. 
S vaere sjoer gaar med 
svanehvide topper; 
paa den bratte beige 
baeres nu Ellide oppe. 

Vandet skylled nu over skibet, og de stod alle ved 
0sekarrene. Da kvad Fridtjov: 

Brud her = kvinde i sin aim. 



Sagaen om Fridtjov den frakne. i ^ 

SJ0en slaar nu over; 
skjenne me vil klynke, 
om jeg nu ska I synke 
vest i svanebakken. 
Her vi er og oser 
ude paa Ellide, 
langt fra der hvor lindug 
lagdes ud og blegtes. 

Bj0rn sagde: «Tror du, at de sognske m0erne 
faelder mange taarer efter dig?» «Vist tror jeg saa,> 
svared Fridtjov. SJ0en gik da mod stavnen, saa det 
fossed ind over skibet. Men det hjalp, at skibet var 
saa godt, og at der var haardfere maend indenbords. Da 
kvad Bj0rn et vers: 

Mindes du, maer 
mj0d dig skjaenked, 
bjarte, baugprydde 
bad dig til gilde? 
0inene stikker; 
sjevandet slikker; 
svigter sterke armer; 
det svier i aienkvarmer. 

Asmund svared: «Det gj0r ikke noget, om I faar 
pr0ve armene nu; for I syntes ikke synd paa os, da 
vi gned os i 0inene, dengang I to fordum stod tidlig 
op i Baldershage.» «Hvorfor kvaeder du ikke heller, 
Asmund ?» sagde Fridtjov. «Jeg skal ikke la vaere,* 
svared Asmund og kvad et vers: 

Baugt d. e. ring. 0ienkvarm^ d. e. eienlaag. 
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Modig vi blev ved masten; 
mod OS sjaen bniste; 
jeg fik ene for otte 
indenbords arbeide. 
Mageligere meer 
mad det var at bringe 
end paa balgen oppe 
Ellide at 0se. 

cNaa, du fortaeller ikke lidet om hjaelpen din,» sagde 

Fridtjov og lo; «men der r0bed du din traelleaet, naar 

du sagde, du heller vilde gaa og baere mad.» Uveiret 

voksed nu paany, saa at sjoerne, som fra alle kanter 

br0d ind over skibet, syntes dem, som var ombord, 

ligere bratte berg og fjeldknauser end b0lger. Fridtjov 

kvad da; 

Jeg sad paa bolster 
i Baldershage, 
kvad, hvad jeg kunde, 
for kongens datter. 
Nu skal i seng hos 
Ran jeg sove; 
men en anden skal 
Ingebj0rg eie. 

Bj0rn sagde: «Vi er nu i stor vaande, fosterbror, 
og dine ord er ikke laenger frimodige; men det er ilde 
af en slig kjaek kar.» Fridtjov sagde: «Det er hver- 
ken af frygt eller sorg, jeg kvaeder om vore glade 
faerder. Dog kan det vaere, at jeg mindes dem oftere, 
end det traenges. Men de fleste vilde synes, at d0den 
var dem vissere end livet, hvis de kom ud for sligt 
veir som vi. Men det skal jeg svare dig end mere paa,> 
sagde han og kvad: 
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Det har dyrt jeg undgjaeldt, 
dengang det mig haendte, 
at med ungmeer otte 
Ingebjarg kom mig imede. 
Sammen vi bracndte bauge 
i Baldershage lagde; 
mens sig Helge og Halvdan 
helligdommen naermed. 

Bj0m sagde: «En faar finde sig i det, slig som 
det er, fosterbror.» Da kom der en sj0 saa stor, at 
den brod 10S skanseklaedningen og begge halsene og slog 
udenbords fire mand, som aiie fandt sin d0d. Da kvad 
Fridtjov : 

Nu er fire af 
faellerne vore, 
som leve skulde, 
lagte i belgen. 
Men Ran vogter 
raske gutters 
seng og saede, 
skjendige kvinde. 

cNu venter jeg,» sagde Fridtjov, «at nogle af vore 
maend vil fare til Ran. Men det vil ikke staa nogen 
glans af os, naar vi kommer did, medmindre vi ud- 
ruster os som modige maend. Det synes mig bedst, at 
hver mand har noget guld paa sig.)> Han hug da is0nder 
ringen, som han havde faat af lngebj0rg, deite den mel- 
lem sine maend og kvad en vise: 

Ringen red skal vi hugge, 
som rige kongen eied, 
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Halvdans fader fordum, 
fer OS Mger griber. 
Guld paa gjestens haender^ 
om vi gisting traenger 
hjaelpe vil de kjaekke 
kjaemper i Rans sale. 

Bj0rn sagde da: «Ikke ved vi forvist, at vi skal 
komme did; dog er sligt ikke uventendes.» Fridtjov 
og bans maend saa da, at deres skib skred hurtig afsted. 
Men de kunde ikke 0ine noget fremfor sig; for det var 
morkt paa alle sider, saa en ikke kunde se fra stavn til 
stavn for sj0drev og uveir med frost og snefog og 
isende kulde. Da gik Fridtjov op i masten, og da ban 
kom ned, fortalte ban, hvad han havde sect deroppe 
fra. « Mange underlige syner bares for mig; en stor 
hval lagde sig i ring om skibet; jeg skulde tro, vi er 
kommet naer land, og at den vil holde os borte derfra. 
Jeg tror, Helge konge farer ikke venlig med os, og han 
bar vist ikke sendt os nogen vennesending nu. Jeg ser 
to kvinder paa ryggen af bvalen, og de voider, taenker 
jeg, dette uveir med sin vaerste seid og sine galdrer. 
Vi skal nu pr0ve, hvad som magter mest, min lykke 
eller deres galdrer. I skal styre bent paa den; men 
jeg skal ta en tyk kjep og slaa disse uvaetter.* Han 
kvad da et vers: 

Jeg ser troldkvinder 
to paa belgen; 
dem bar Helge 
hid OS skikket. 



Gistingy d. e. herberge. 
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Dem skal Elide 
skjaere ryggen 
sender, ferend 
faerden slutter. 

Det fortxiles, at den egenskab fiilgte EUide, at den 
kunde skj0nne mands maele. BJ0rn tog da roret og 
sagde: «Nu kan en se, hvad de br0drene tiltaenker 
os.» Men Fridtjov greb en baadshage, leb frem i for- 
stavnen og kvad et vers: 

Hil dig EUide, 
il over bolgen, 
bryd troldkvindemes 
txnder og pande, 
kind og kjaker 
paa kvinder onde! 
Knus du heksernes 
haender og fedderl 

Han bad dem da ro til saa sterkt de kunde og 
slynged baadshagen mod den ene af troldkjerringerne ; 
men Ellides kj0l kom mod ryggen af den anden, saa 
begges ryg blev brudt is0nder. Hvalen dukked under 
og sv0mmed bort, og de saa den ikke siden. Efter 
det blev veiret roligere; men skibet var naesten synke- 
faerdigt. Fridtjov bad da sine maend 0se skibet. BJ0rn 
sagde, at det straev ikke traengtes nu. «Vaer ikke raed, 
fosterbror,» sagde Fridtjov; det har altid vaeret maends 
sedvane at arbeide, saalaenge de kan, hvad der end f0lger 
efter. » Fridtjov kvad da et vers: 

Ei skal I, drenge, 
deden frygte. 

2 — Sagaen om Fridtjov den fr0kne. 
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Vaerer glade 
mine gutter I 
Thi del varsler 
vore dromme, 
at jeg skal engang 
Ingebjorg eie. 

De 0Ste da skibet og var nu kommet naer land; 
men endda engang kom det en kastevind mod dam. 
Fridtjov tog da to aarer i halsen og rodde mad haarde 
tag. Da blev dat klarveir, og de saa, at de var kom- 
met ind til Evjesund, og tog land der. Fridtjovs led- 
sagere var da naesten forkomne; men ban selv var slig 
kar, at ban bar otte mand op fra flodmaalet; men Bjorn 
bar to og Asmund ^n. Fridtjov kvad da: 

Jeg bar otte 
til ildstedet 
dadstraette drenge 
i drivende sneveir. 
Nu er paa sanden 
seilet kommet; 
det er haardt mod 
havet at kjaempe. 

Angantyr var paa Evje, da Fridtjov og bans maend 
kom iland. Han havde for skik, naar ban sad og drak, 
at en mand skulde sidde ved Ijoren i drikkestuen, se 
ud paa veiret og boide vagt. Denne mand bavde et 
dyreborn at drikke af bg bavde netop t0mt et bom; 
men det andet var fyidt. Han, som boldt vagt, da 
Fridtjov og bans maend kom iland, bed Hailvard. Han 
fik 0ie paa deres faerd og kvad en vise: 
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Seks ser jeg 0se, 
syv ser jeg ro, 
dedstraette drenge 
i drivende sneveir. 
Han> som i stavnen 
staar ved aaren, 
ligner den kampdjerve, 
kjaekke Fridtjov. 

Da han havde t0mt hornet, kasted han det ind 

gjennem gluggen og sagde til den kone, som skjaenked 

drikke : 

Tag fra gulvet, 
gangfagre kvinde, 
hornet omvendt! 
Ud har jeg drukket. 
Maend er paa sjeen 
madig af stormen ; 
hjaelp kan de trxnge, 
for havn de raekker. 

Jarlen sagde: <Hvad nyter det, Hall vard?» «Herre,» 
svared han, «foik drager sig mod land; men jeg tror, det 
er kjaekke maend. » Jarlen sagde: cGaa ud og ta vel 
imod dem, hvis det er Fridtjov, som er kommet hid ; for 
han er nu en af de navnkundigste maend. » Atle hed 
en viking, som var hos jarlen; han og hans maend var 
ti i folge. Atle sagde: «Jeg har hort, at Fridtjov har 
^ovet, at han aldrig skal bede nogen mand om fred. 
Nu skal vi gaa mod ham og se, om det er sandt.» 
Hallvard sagde, at nu var det ikke tiden til at gaa 
mod slige gjaeve maend, nu som de var saa forkomne. 
Atle og hans folgesvende drog ikke desmindre afsted 
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alle ti. De kom over Fridtjov og vaekked ham. Han 

var blit traet og var sovnet ind. Atle sagde: «Nu 

faar du ta dig ivare, Fridtjov, og sande det gamie ord, 

at naeb mod naeb skal 0mene hakkes. Men nu vil du 

snart traenge til at bede om fred.» Men Fridtjov sprang 

op og kvad et vers: 

I magter ikke 
OS at kue, 
eens kjaemper 
usle og rxddel 
Grid ber jeg ei om; 
jeg gaar heller 
ene til kampen 
mod eder alle. 

Da kom Hallvard til og sagde: «Hold op med 
denne tale! Men du, Fridtjov, og dine maend skal alle 
vaere velkomne her; det vil jarlen. Og drag nu hjem 
til hallen.» Fridtjov sagde, at det vilde han gjerne, og 
det likte han bedst ; men dog var han ogsaa rede til f0rst 
at kjaempe. Hallvard sagde: «Vi har hort meget tale 
'om dig, Fridtjov; men nu har vi da faat s^t dig. I 
har faat gjennemgaa meget. » De gik da ind. Fridtjov 
gik frem for jarlen og hilste ham med h0viskhed. Jarlen 
tog imod ham med megen aere, og de var hos ham om 
vinteren og n0d stor anseelse. Jarlen spurgte ofte om 
deres faerd. Bj0m kvad da et vers: 

Medens blaakold 
balgen styrted, 
vi 0ste glade 
i atten dage. 

Grid, d. e. fred. 
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Slig var i storm vi 
sterke gutter, 
hvor vi faerdedes 
med Fridtjov ude. 

Jarlen sagde: «Det er ilde med slige konger som 
Helge. Og de brodrene er begge uden folkeskik, at fare 
frem med slig ondskab mod saa navngjetne maend.» Fridtjov 
begyndte nu at bli sorgmodig og tung til sinds. Jarlen 
sagde da: «Hvorfor er du saa lidet lystig, Fridtjov? For 
vi vil dig bare vel. Men hvis du bar skat at kraeve, 
saa kan jeg snart svare dig paa det. Slige konger, 
som ikke er noget vaerd, skal ingen skat faa af mig. 
Men du skal faa, hvad du beder om, og saa meget 
gods, du vil ha; for jeg er ikke raed for dem. Men jeg 
vil til gjengjaeld ha dit venskab.» Fridtjov svared: 
«Dette er talt som en ven, og jeg vil ta imod dette 
tilbud; thi for den sags skyld blev jeg sendt hid, — 
hvad der saa end haender hjemme.» 

Nu skal fortaelles, hvad som haendte i Norge, mens 
Fridtjov var borte. Da troldkjerringerne var faerdige 
med seiden, dat de ned fra seidhjallen og brak ryggen 
begge to. Denne host kom kong Ring nord til Sogn 
for at holde bryllup; og det blev holdt et anseligt 
gjestebud, hvor han drak bryllup med Ingebjorg. Kong 
Ring fik 0ie paa Fridtjovs ring paa Ingebj0rgs arm. 
«Hvorfra har du faat den dyrebare ring, du har der paa 
armen?» sagde han. Hun sagde, at hendes far havde 
eiet den. Han svared: « Det er ikke sandt; for denne 
ring har Fridtjov git dig. Men du skal ikke baere bans 
gaver; du kan faa nok guld, naar du kommer hjem til 
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mig.» Hun gav da ringen til Helges hustru og bad 
hende gi den til Fridtjov, naar han kom tilbage. Efter 
dette drog kong Ring hjem til sit rige og bans hustru 
med ham. . 

Naeste vaar drog Fridtjov fra Orknoeme, og han 
og Angantyr skiltes som gode venner. Fridtjov havde 
meget gods med sig, som jarlen havde git ham. Hall- 
vard fulgte med Fridtjov tilbage. De fik god bar og 
kom til Norge og styred ind i Sognefjorden. Da de kom 
i naerheden af Framnes, gaarden, som Fridtjov havde 
havt, sagde han: «Det er blit svart paa tomteme nu, 
og det ser ikke ud, som om det er venner, som bar 
stelt her.» Fridtjov og hans maend gik iland; folkene 
paa gaarden blev glade ved at se ham og fortaite, hvad 
kongerne havde gjort. Fridtjov kvad da: 

Vi drak fordum 
her paa PYamnes, 
modige gutter 
med min fader. 
Nu er til grunden 
gaarden opbraendt. 
Jeg bar mod hevdinger 
hevn at 0ve., 

Han spurgte da sine maend tilraads, hvad de nu 
skulde gJ0re. Men de bad ham raade. Han sagde, at 
han f0rst vilde gi skatten fra sig. Saa rodde de da 
over ^orden til Syrstrand; der harte de, at kongerne 
var i Baldershage og hoidt diseblot. Fridtjov og BJ0rn 
gik da did, men bad Hallvard og Asmund imens bryde 
isonder alle de skibe, store og smaa, som var i naer- 
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heden; og det gjorde de. Fridtjov og Bjorn gik da 
hea til indgangen til Baldershage. Fridtjov vilde gaa 
inc; men BJ0rn bad ham fare variig, hvis han vilde 
gaa derind. Men Fridtjov bad ham bli ude og holde 
vagt imens, og han kvad et vers: 

Ene jeg ganger 
ind til gaarden, 
kongen at finde; 
ei kraeves felge. 
Laegger ild paa 
lovdungens bolig, 
hvis jeg ei kommer 
til kvelds tilbage! 

Bj0m sagde: «Dette er vel kvaedet.» Derpaa gik 
Fridtjov ind og saa, at der var faa folk i disesalen. 
Kongerne var ved disebiotet og sad og drak. Der var 
ild paa gulvet, og kvinderne sad ved iiden og baked 
gudeme; men nogie smurte dem og t0rred dem med 
duger. Fridtjov gik da frem for kong Helge og sagde : 
«Nu vil du vel ha skatten.» Han tog da pungen, som 
S0lvet laa i, og drev den op i naesen paa kongen, saa 
to taender faldt ud af munden paa ham,- men han selv 
misted sans og samling og faidt om i h0isaedet. Da greb 
Halvdan i ham, saa han ikke faldt i ilden. Fridtjov 
kvad da et vers: 

Modtag skatten, 
maendenes hersker, 
med fremste taender, 
fordrer ei mer du ! 

Lovdung \ den gamle poesi, d. e. fyrste. 
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Salv er paa bunden 
i belgen nede. 
BJ0rn og jeg har 
begge det hentet. 

Der var faa folk i stuen; for de fleste drak an^et- 
steds. 1 det samme Fridtjov gik ud gjennem stuen, fik 
han 0ie paa ringen, som sad paa armen af Helges 
hustru, der hun sad og baked Balder ved ilden. Fridtjov 
greb ringen ; men den sad fast om armen, saa han drog 
hende med sig langs efter gulvet hen til doren; m^n 
Balder faldt i ilden. Halvdans hustru greb straks ef:er 
hende ; men i det samme faldt det gudebillede, hun sad 
og baked, i ilden. Ilden greb da fat i begge guderie ; 
for de var blit indsmurt med fedt, og derfra slog laen 
op i taget, saa hele huset stod i flammer. Fridtjov fik 
tag i ringen, for han kom ud. Bjorn spurgte, hvad som 
var haendt derinde. Men Fridtjov holdt ringen i veiret 
og kvad et vers: 

Helge stryk fik fele; 
faldt mod naesen pungen, 
saa at Halvdans slegtning 
segned ned paa baenken. 
Der fik Balder braende; 
baugen dog jeg naadde; 
bort fra baalet jeg derpaa 
brande krokrygget snapped. 

Folk siger, at Fridtjov havde slynget et braen- 
dende trae op paa taget, saa at hele salen stod i luer. 
Jian kvad da et vers: 
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Lad OS stunde mod stranden; 
stort opnaar vi siden. 
Blaae luer balger 
op fra Baldershage. 

Straks kong Helge kom til sig selv igjen, bed han 
folk fare efter Fridtjov og draebe ham eg aile bans 
maend. «Denne mand har forbrudt sit liv og gods; for 
han skaaned hverken det fredhellige sted eller os selv.» 
Men da de kom ud af salen, saa de, at den stod i luer. 
Kong Halvdan drog da did med nogen af folkene; men 
kong Helge f6r efter Fridtjov og bans maend. De var kom- 
met ud paa skibet og lod det duve ved land. Kong Helge 
marked da, at alie skibene var laek, saa de maatte laegge til 
land igjen, og det drukned nogen maend for ham. Kong 
Helge blev da saa vred, at han gik berserkergang. 
Han spendte sin bue og iagde en pil paa strengen og 
taenkte at skyde efter Fridtjov, men trak saa haardt til, 
at buen brast. Da Fridtjov saa det, greb han to aarer 
paa Ellide og rodde saa fort, at de begge blev brudt 
isender. Han kvad da et vers: 

J eg den unge 
Ingebjorg kyssed, 
Beles datter, 
i Baldershage. 
Saa skal Ellides 
aarer begge 
briste ligesom 
buen for Helge. 

Straks efter strog det en vind ud efter fjorden. 
De heiste da seil og seiled afsted. Fridtjov sagde til 
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sine maend, at de skulde skynde sig at gjere sig faerdige. 
Siden seiled de ud efter Sognefjorden. Fridtjov kvad 
da et vers: 

Sidste gang, vi seiled 
ud fra Sognefjorden, 
leged ilden over 
odelstomterne vore. 
Nu vist baalet braender 
midt i Baldershage; 
derfor varg i veum 
^ ved jeg, jeg vil kaldes. 

Bj0rn sagde til Fridtjov: «Hvad skal vi nu gjere, 
fosterbror? Ikke vil jeg vaere her i Norge laenger. Jeg 
vil laere at kjende krigeres sed og drage i haerfaerd.» 
Siden ransaged de om sommeren 0er og utskjaer og 
vandt saaledes gods og navnkundighed. Men om hosten 
seiled de til Orknoerne. Angantyr tog vel mod dem, 
og de var der om vinteren. Efterat Fridtjov var draget 
fra Norge, holdt kongerne ting og gjorde Fridtjov ut- 
laeg over hele sit rige og lagde alle bans eiendomme 
under sig. Kong Halvdan satte bo paa Framnes og 
bygged gaarden op paany efter branden. Ligesaa reiste 
de igjen hele Baldershage; det havde varet laenge, fer 
ilden slukned. Det, som gik kong Helge mest til hjerte, 
var, at gudebillederne var braendt. Det kosted meget, 
for Baldershage paany blev bygget op lige praegtig som 
for. Kong Helge bodde nu paa Syrstrand. 

Fridtjov og bans maend laa nu lang tid ude i haer- 
faerd, og det gik dem godt, saa det hverken skorted 
dem paa gods eller paa haeder. Fridtjov blev nu den 
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mest navngjetne mand; for han draebte vikinger og il- 
gjerningsmaend ; men b0nder og handelsmaend lod han 
fare i fred for sig. Han havde mange folk og blev 
selv overmaade rig. Det var engang, Fridtjov sagde til 
Bj0rn: «Jeg begynder at bli kjed af dette yrke; jeg 
vil nu skilles fra mine folk og S0ge op kong Ring. 
Men I skal m0des med mig naeste sommer.^ Bj0rn 
svared: « Dette synes mig ikke raadeligt; men du faar 
raade alligevel. Men skulde du ikke ville drage nord 
til Sogn og draebe begge kongerne?» Han svared: 
«Det er ikke noget ved.» Bj0rn sagde: «Liden lyst 
har jeg til dette, at vide dig alene i bans void; for 
han er en forstandig mand og nu temmelig tilaars.» 
Fridtjov svared: «Jeg vil raade nu og drage did.» 
Og han kvad et vers: 

Heist jeg ensked 
havdingens bane, 
og at jeg den unge 
Ingebjerg eied, 
glade gutter, 
godt af drikke, 
og Ellide 
oppe paa stranden. 

«Jeg er nysgjerrig efter at se, hvordan de har 
det sammen.:^ Han blev da rodd iland og drog afsted 
til Oplandene. Tidlig en morgen kom han i naerheden 
af kongsgaarden og tog en stor kappe af dem, som ar- 
beidskarer bruger, over sig. Han var st0rre af vekst 
end de fleste andre maend, og kraftig bygget var han 
ogsaa. Han m0dte nogen gjaetergutter og spurgte, hvor- 
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fra de var. Men de svared: «Vi horer hjemme paa 
kongsgaarden Straeteland. » Han spurgte da: <Er han 
Ring en maegtig konge?» De svared: «Du skulde 
vel vaere gammel nok til at vide, hvordan kong Ring 
har det i alle maader.» Men han svared, at han 
havde bryd sig mere om at rense saltkjedler end 
at sp0rge efter konger og storfolk. Efter det drog 
han videre og kom til kongsgaarden. Om kvelden 
kom han ind i hallen og saa sig omkring, som 
var han skrobelig og gammel. Han satte sig yderst i 
hallen, trak haetten over hovedet og skjulte sit ansigt. 
Kong Ring sagde til Ingebj0rg: «Det kom en gammel 
mand ind i hallen her, som var meget storre end andre 
maend.* «Det er lidet nyt her,» svared dronningen. 
Kongen sagde da til den smaasvend, som stod ved bordet 
og varted op: «Gaa hen og sporg, hvem han er, han 
manden med den side kappen, eller hvorfra han kommer, 
og af hvad aet han er.» Svenden sprang ned til manden 
og sagde: «Hvad heder du, mand, og hvor var du inat, 
og hvor h0rer du hjemme ?» Manden i kappen svarer: 
«Du sporger om mange ting paa ^n gang. Men kan 
du greie at forklare det, om jeg fortaeller dig det?» 
Smaasvenden sagde, at det kunde han godt. Manden 
i kappen sagde da: «Tjov heder jeg; men hos Ulv 
var jeg inat og i Anger blev jeg opfostret.» Gutten 
sprang tilbage til kongen og fortalte, hvad svar manden 
havde git ham. Kongen sagde: «Det var bra, gut. 
Jeg kjender det herred, som heder Anger. Endda kan 
det vaere, at manden ikke er let om hjertet ; men dette 
synes mig at vaere en forstandig mand, som jeg bar 
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gode tanker om.» Dronningen sagde: «Del er under- 
ligt^ slig lyst du har til at tale med alle karer, som 
kommer indom hid. Men hvad er det nu for noget 
rart ved denne manden her?» «Det ved ikke du bedre 
end jeg,» svared kongen; <men jeg ser, at han taenker 
mere, end han taler, og har 0inene godt med sig over- 
alt. » Derpaa sendte kongen en mand efter ham. Og 
manden med kappen gik frem for kongen med kroket 
ryg og hilste ham med laag r0St. Kongen spurgte: 
«Hvad heder du, du svaere mand.?» Den fremmede 
svared og kvad et vers: 

Jeg hed Fridtjov, 
da jeg for med vikinger; 
Hertjov, da graad jeg 
hustruer voldte; 
Geirtjov, da jeg 
gavlaker slynged. 
Gunntjov, da jeg 
gik i fylking; 
0itjov, da jeg 
utskjaer raned, 
Heltjov, da smaabern 
med haender jeg spidded, 
Valtjov, da jeg var 
vxldigst blandt kjxmper. 
Nu har jeg siden 
med saltkarer faret, 
trxngende hjaelp, 
for hid jeg kom. 

Cavlak (fransk javelot), d. e. kastespyd. Tjov, d. e. tyv, se 
anmerkningeme. 
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Kongen sagde: «Af mangt og meget har du faat 
Tjovs navn. Men hvor var du i nat, eller hvor horer 
du hjemme?» Den fremmede svarer: «I Anger er jeg 
opfostret; men min hug drog mig hid, og hjemme har 
jeg ingensteds.» Kongen svared: <Kan vaere, at du 
har vaeret fostret i Anger nogen tid; endda kan det 
dog vaere, at du er fodt i fred. Du har vel ligget i 
skogen her i nat; for det er ingen bonde her i naer- 
heden, som heder Ulv. Men naar du siger, du ikke 
har noget hjem, saa kanske det tykkes dig lidet vaerd 
imod den hug, som drev dig hid.» Da sagde Ingebjorg: 
«S0g dig herberge andetsteds, Tjov, eller gaa til gjeste- 
skaalen!» Men kongen svared: «Jeg er nu saa gam- 
mel, at jeg selv kan se til, hvor gjesteme skal vaere. 
Tag af dig kappen, mand, og saet dig her paa den anden 
side af mig!» Dronningen sagde: «Du gaar nok i 
barndommen nu, siden du gir tiggere saede hos dig.» 
Tjov sagde: «Dette sommer sig ikke, herre! Det er 
bedre, som dronningen siger. For jeg er mere vant 
med saltbraendere end til at sidde hos h0vdinger.» Kongen 
sagde: «GJ0r som jeg vil, for nu vil jeg raade.» Tjov 
lagde kappen fra sig; under var han i morkeblaa kjortel, 
og sin gode ring havde han paa haanden. Han havde 
et digert solvbelte om livet, og ved det hang en pung 
med skjaere S0lvpenge, og ved siden havde han et sverd. 
Han havde paa hovedet en stor skindlue, som skygged 
for 0inene og gjorde, at han var lodden omkring hele 
ansigtet* <Slig liker jeg det bedre, » sagde kongen; 
«men du dronning skal give ham en god og hovelig 
kappe.» Dronningen svared: «Du skal raade, herre; 
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men jeg synes lidet om denne Tjov.» Han fik da en 
god kappe over sig og satte sig i h0isaedet hos kongen. 
Dronningen blev wd som det dryppende blod, da hun 
fik se ringen; dog vilde hun ikke tale med ham. Men 
kongen var lystig og skjemtsom og sagde: *Du har 
en god ring der paa armen. Du har nok braendt salt 
laenge, for du fik den.» Han svared: «Det er hele 
farsarven min.» «Kan vaere,» sagde kongen, «at du 
eier mere end den alene. Men der er faa slige salt- 
karer som du; det t0r jeg sige, om jeg end begynder 
at bli tiiaars og se daarlig. » Tjov var paa kongsgaarden 
om vinteren og havde det godt, og alle folk agted ham. 
Han selv var gavmild og venlig mod alle. Dronningen 
take lidet med ham; men kongen var altid venlig mod 
ham. 

Det fortaelles, at engang skulde kong Ring og hans 
dronning drage til gjestebud med stort folge. Kongen 
sagde da til Tjov: «Vil du folge med os eller bli 
hjemme.?» Han svared, at han heist vilde felge med 
dem. Kongen sagde, at det likte han ogsaa bedst. Saa 
drog de afsted, og paa veien skulde de kjore over et 
vand. Tjov sagde: «Isen er ikke sikker; det synes 
mig uraad at kj0re den.» Kongen sagde: «Det er ofte 
at merke, at du baerer omsorg for os.» Lidt efter 
brast isen. Tjov sprang til og rykked slaeden til sig 
med kongen og dronningen og alt, som var i slaeden, 
og hesten, som var spaendt foran, og trak det altsammen 
op paa isen. Kongen sagde: «Det var godt gjort, og 
ikke vilde Fridtjov den frokne ha gjort det bedre, om 
han havde vaeret her.» De kom da til gildet; d^r 
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haendte ikke noget, og kongen drog hjem igjen med 
gode gaver. Vinteren led og vaaren kom. Veiret tog 
til at bedres og traerne at l0ves, graesset at gro og 
skibene at kunne seile mellem landene. 

Saa var det en dag, kongen sagde til sine bird- 
maend: «Jeg vil, vi skal ta ud i skogen og skjemte og 
se, hvor vakkert landet er.» De gjorde saa, og mange 
mand drog med kongen ud i skogen. Det faldt sig 
slig, at Fridtjov og kongen blev alene sammen i skogen, 
langt borte fra de andre. Kongen sagde da: «Jeg 
blirs0vnig.» Tjovsvared: «Lad os drage hjem, herrel 
Det S0mmer sig bedre for en fyrste end at ligge ude.» 
Men kongen sagde: «Det kan jeg ikke.» Saa lagde 
ban sig ned og sovned straks og snorked h0it. Tjov 
sad over ham; ban drog sit sverd og saa paa det og 
slynged det langt bort fra sig. Lidt efter satte kongen 
sig op og sagde: «Var det ikke saa, Fridtjov, at mangt 
og meget randt dig i hug; men det raad, du valgte, 
var godt. Nu skal jeg haedre dig h0it. Jeg kjendte 
dig straks f0rste kveld, du kom ind i hallen. Men nu 
skal du ikke drage saa snart bort igjen; her kan 
forestaa dig mangt og meget. » Fridtjov sagde: «I har 
tat vel imod mig, herre, og som det S0mmer sig en 
h0vding, saa jeg ikke kunde ha ventet det bedre. Men 
nu maa jeg snart drage; for jeg skal m0des med mine 
maend. » Derpaa red de hjem fra skogen, og kongens 
bird str0mmed til. Saa gik de ind i hallen og drak; 
det blev da lyst for almuen, at Fridtjov den frokne 
havde vaeret der om vinteren. 

Tidlig naeste morgen banked det paa doren til 
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stuen, hvor kongen og dronningen laa og sov. Kongen 
spurgte, hvem det var, som banked. Den, som stod 
udenfor, sagde: «Det er mig, Fridtjov, som staar faer- 
dig til at drage bort.» Doren blev da lukket op, og 
Fridtjov gik ind og kvad et vers: 

Gjerne godt vil jeg takke 

dig for gjestevenskab ; 

fus er nu ernes fodrer 

fare fra vinterherberg; 

altid mens jeg aander, 

vil jeg Ingebjarg mindes; 

gid hun sael maa siddel 

Men smykker for kys maa jeg sende. 

Han kasted da sin dyrebare ring til Ingebjorg og 
bad hende eie den. Kongen smilte ved verset og sagde: 
«Det gik nu slig alligevel, at hun fik bedre tak for i 
vinter end jeg. Og dog har ikke hun vaeret venligere 
mod dig end jeg. Kongen sendte da sine tjenestefolk 
efter mad og drikke og sagde, at nu skulde de drikke 
og spise, f0r Fridtjov drog bort. «Sid nu op, dron- 
ning og vaer Iystig!» sagde han. Men hun svared, at 
hun ikke kunde holde maaltid saa tidlig paa morgenen. 
Kong Ring sagde: «Nu skal vi allesammen holde gjeste- 
bud,» og det gjorde de da. Men da de havde drukket 
en stund, sagde kong Ring: «Jeg vilde gjerne, du 
skulde bii her, Fridtjov; for mine S0nner er bam af 
aar, og jeg er gammel og ikke f0r til at verne landet, 
om nogen skulde sege mod det med haerskjold.» Men 
Fridtjov svared: cJeg maa drage nu, herre,» og han 
kvad et vers: 

} — Sagaen om Fridtjov den frskne. 
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Lev, Ring konge, 
laenge til lykke, 
heist blandt hevdinger 
her paa jordenl 
Vogt vel, konge, 
viv og lande! 
jeg og Ingebjarg 
aldrig medes. 

Da kvad kong Ring: 

Far ikke slig du, 
Fridtjov herfra, 
sterst blandt hevdinger, 
stur i hugen! . 
Gjengjxlde skal jeg 
gaverne dine 
sikkerlig bedre, 
end selv du venter. 

Og fremdeles kvad han: 

Jeg gir dig, frakne 
Fridtjov, hustru 
og alle mine 
eiendomme. 

Fridtjov svared og kvad : 

Ei jeg din gave, 
aedling, vii tage, 
hvis du ei, havding, 
helsot kjender. 

Kongen siger: «Jeg viide ikke gi dig det, hvis 
jeg ikke trodde, jeg var syg; men jeg under dig dette 
giftermaal bedre end nogen anden; for du er ypper- 
ligere end alle andre maend i Norge. Jeg vil ogsaa 
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gi dig kongenavn; for hendes br0dre vil vist ikke saa 
gjeme som jeg unde dig vaerdighed og faeste dig hustru.> 
Fridtjov svarer: «I skal ha stor tak for eders velgjer- 
ning, herre. Den er st0rre, end jeg vented; men jeg 
vil ikke ha mere end jarlsnavn.» Saa tog kong Ring 
Fridtjov i haanden og gav ham magt over det rige, han 
havde styret, og dermed jarlsnavn. Fridtjov skulde ha 
magten, indtil Rings S0nner blev voksne, saa de selv 
kunde overta styret i sit rige. Kong Ring laa syg en 
kort stund. Men da han var d0d, blev det stor sorg 
after ham i riget. Saa blev der kastet haug over ham 
og lagt meget gods i den efter hans b0n. Siden holdt 
Fridtjov et anseligt gjestebud, og ved det blev baade 
kong Rings grav0l og Fridtjovs og Ingebj0rgs bryllup 
drukket. Fridtjov sad siden rolig i sit rige, og hans 
navn gik viden over landene. Han og Ingebj0rg fik 
mange bam. 

Kongeme i Sogn, Ingebj0rgs brodre, fik hore disse 
tidender, at Fridtjov havde faaet kongemagt paa Ringe- 
rike, og at han havde aegtet deres S0ster Ingebj0rg. 
Halvdan sagde da til sin bror Helge, at dette var en 
stor forsmaedelse og fraekhed, at en herses S0n skulde 
vinde hende. De samled da en stor haer og drog med 
den til Ringerike og taenkte at draebe Fridtjov og laegge 
hele riget under sig. Men da Fridtjov fik h0re om 
dette, samled han sine folk og sa til dr^ningen : « Der 
er kommet ny ufred over vort rige. Hvordan det end 
gaar, saa maa du ikke vise dig mindre venlig mod mig 
for det.» Hun svarer: cNu er det kommet dertil, at 
dig vilde jeg mindst af alle miste.» BJ0m var da ogsaa 
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kommet med hjaelp til Fridtjov. Saa drog de til kampen, 
og det gik nu som for, at Fridtjov var fremst, der hvor 
faren var st0rst. Han og Helge skifted hugg, og det 
endte med, at Fridtjov gav ham banesaar. Fridtjov 
lod da reise fredsskjoid, og kampen stansed. Fridtjov 
sagde da til kong Halvdan: «Du har nu to vilkaar at 
vaelge mellem; enten maa du laegge alt i min void, 
eller ogsaa faar du bane ligesom din bror. Det viser 
sig, at jeg har en retfaerdigere sag end I br0dre.» Halv- 
dan valgte da at laegge sig og sit rige under Fridtjov. 
Han tog da magten over Sognafylke; men Halvdan 
skulde vsere herse i Sogn og skatte til Fridtjov, mens 
han styred Ringerike. Fridtjov fik da kongenavn over 
Sogn, og siden vandt han ogsaa Hordeland under sig. 
Han havde to S0nner med sin hustru, Gunntjov og 
Huntjov; de blev ogsaa dygtige maend. Her ender nu 
sagaen om Fritjov den frokne. 



Anmerkninger. 

Til side 3. 

Halsen var den forreste del af skibet, som endte i en spids • 
det var her saerlig vanskeligt at ro. 

Til side 5. 

De gamle nordboer var svaert glad i bretspil, hnefatafl. 
De havde brikker af forskjelligt udseende og farve; den for- 
nemste, <kongen>, kaldte de hnefi. 

Til side 6. 

Sokkensund (Sdknarsund) ligger meilem Sokken og Bni0 i 
Rygjafylke. 

Til side 10. 

Seidkvinder, d. e. kvinder, som over seid eller trolddom. 
Hjallen var den forheining, hvor de sad og fremsagde sine be- 
svergelser (galdrer) og 0vede sine trolddomskunster. 

Snarfodet berens ganger^ poetisk udtryk for skibet. 

Solnnderne (Sdlundir), d. e. de tre Suleneer ved ind- 
labet til Sognefjorden. 

Til side 11. 

jEger^ d. e. havets gud, havet. 

Havdyret, poetisk udtryk for skibet. 

Til side 13. 

Svanebakke, poetisk udtryk for havet. 

Til side 14. 

Ran, d. e. ^Egers hustru, havets gudinde; til hende kom 
de, som drukned paa sjeen. 
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Til side 15. 

Brandte bauge, d. e. ringe af det i ild rensede guld. 

Til side 16. 

De kvinder, som sidder paa hvalernes ryg, er troldkjer- 
ringerne, som ifolge gammel overtro havde evne til at la $in 
sjael forlade kroppen og ta skikkelse andetsteds. 

Til side 18. 

Evjesund, saa kaldte de gamle sundet mellem Evie paa een 
Mainland og Hrdlfsey (Rousay) paa Orkneerne. 

Til side 23. 

Disebldt, d. e. blot eller ofring, som holdtes til acre for 
gudinderne (disir). 

Til side 26. 

Varg i veum, d. e. ulv i helligdommen, saa kaldtes den fred- 
lese, hvem alle havde ret til at drxbe. 

Til side 29. 

Angaaende betydningen at Fridtjov, Hertjov osv. se ind- 
ledningen. Geirtjov, d. e. spydets €tjov» ; Gunntjov, d. e. Gunns 
ell. kampens <tjov>; Valtjov er her opfattet som <vaiens tyv>; 
Anger betyder her egentlig <sorg>, men maa paa grund af ord- 
spillet bibeholdes i oversxttelsen. 

Til side 33. 

0rnes fodrer, Doetisk udtryk for krigeren. 
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Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestessen 
eller Faeroingernes saga, som den egentlig kaldes, hand- 
ler om begivenheder paa Faer0erne i tiden fra oernes 
bebyggelse af nordmaendene til Trond i Gatas dod 
omkr. 1035. 

F(zr0erney d. e. Faare0eme, er en 0gruppe, som ligger 
midt ude i Vesterhavet, omkr. 40 mil nordvest for Shet- 
lands0erne, 60 mil sydest for Island og 80 mil vest for 
Norge. De ligger mellem 62° 24' og 61** 26' nord- 
lig bredde; deres samlede fladeindhold er 24,2 n niil. 
0erne danner formen af en trekant med spidsen vendt 
mod syd. I nord ligger Str0m0 og 0ster0 omgit af en 
del mindre 0er; blandt disse er laengst mod 0st Svino, 
hvor Svin0-Bjarne leved. I syd for Str0m0 ligger Sand0 
og i syd for denne igjen den lille Skuv0 (nu Sku0) samt 
store og lille Dimun; laengst mod syd ligger Sudere. 
Paa syd0stsiden af 0ster0 i bunden af G0tevig laa Tronds 
gaard Gata (G0ta), og paa Str0m0 laa faer0ingernes 



I 



IV Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestessen. 

gamle tingsted Torshavn, som nu er en liden by med over 
tusen indbyggere. 

Naar den fremmede naermer sig Faerperne, faar han 
f0rst «fugl fra 0erne», som det heder. Paa Faeroerne 
har nemlig utallige sjpfugl sine reder, ytterst ude paa 
de bratte klipper, maager, lomvi, lunde osv. Naar en 
ror under fiiglevaerene, er det slig st0i, at en maa skrige 
ind i 0ret paa sin sidemand i baaden for at bli hort. 
Fuglefangsten er en af faer0ingernes vigtigste naerings- 
veie, men er meget farefuld. Efter dette, men frem- 
deles langt ude i havet, m0der den fremmede enkeltstaa- 
ende klipper, hvoriblandt den nu nedstyrtede Munken ; saa 
kommer han til den voldsomme braending, hvor Atlan- 
terhavets b0lger brydes. Udenfor landet er der stride 
str0mme, som staar i forbindelse med ebbe og flod ; ofte 
er der ogsaa sterk taage, som ganske skjuler 0erne eller 
indhyller dem i et fantastisk sl0r. Selve 0erne danner 
en slags h0isletter, som ligger omtr. i ooo fod over havet 
og haever sig opover i terrasser, saakaldte hamrer. Oven- 
over dem rager der igjen enkelte tinder. Det h0ieste 
fjeld, Slattaretindur paa0ster0, et 2809 fod. H0isIetten 
er afbrudt af smale kl0fter og dalsenkninger. Paa slet- 
terne nede i dalene ligger bygderne, hvor folk bor; thi 
oppe paa fjeldsletten gj0r den stadige storm det umuligt 
for mennesker at leve. Ud imod havet stuper fjeldet 
brat ned, ofte i en h0ide af mange hundred fod, og 
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udenfor kysten er der utallige skjaer og lesrevne klip- 
per, de saakaldte drangar^ som ofte har de underligste 
skikkelser, som buer, borge, taarne, porte o. I. 

Planteveksten paa eerne er fattig ; der findes ingen 
traer; men til gjengjaeld er der de frodigste graesgange 
og de vakreste blomster. Alt i alt er det en natur, 
som i storslagenhed vistnok fuldt kan maale sig med 
vore Lofot0ers, men som ogsaa har sine yndige partier, 
hvor nordens lyse sommer viser sig i sin fiilde skj0n- 
hed. Klimatet paa oerne er paa grund af Golfstrom- 
mens naerhed mildt, saa sauer og hester gaar ude hele 
vinteren; men om sommeren er det fugtigt og ofte 
taaget. 

Befolkningen paa Faereerne er vel ti tusen i tal; 
de ernaerer sig som bonder og fiskere; den eneste by 
paa 0erne er Torshavn paa Str0m0. Den vigtigste nae- 
ringsvei er faareavlen; lige fra de aeldste tider om tales 
saueflokkene paa 0erne, og ordsproget siger ogsaa; 
«F0rja ull er Forja gull> (Faer0 uld er Faero guld). 
Agerbruget har derimod liden betydning; der findes 
baresmaaagerflekker i naerhedenafgaardene, og den ene- 
ste kornsort, som blir moden, er byg. Ved siden af 
faareavlen er fiskeri 0ernes vigtigste naeringsvei, dels 
torsk og dels sildefiske. Desuden drives der ogsaa megen 
hvalfangst; det er grindhvalen (delphinus globiceps), som i 
store flokker kommer ind mod oerne, og hvis spek koges 
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til tran og hvis kj0d saltes og t0rres. Ogsaa fiiglefang- 
sten er, som for naevnt, af stor betydning. 

Faer0erne horer, som bekjendt, nu til Danmark. 
0erne bar sin egen amtmand, som igjen staar under 
stiftamtmanden over Sjaellands stift; desuden bar de sin 
landfogedy som er politimester og oppeborselsbetjent, 
sin sorenskriver. Landet er delt i seks syslerj bvert med en 
sysselmand, som beskikkes af amtmanden. Desuden bar 
0erne sit eget lagting^ som samles bvert aar i Torsbavn 
paa Olavsdagen den 29de juli og ikke maa vaere sam- 
men mere end fire uger. I geistlig benseende berer 
0erne nu til Sjaellands stift og er delt i syv prestegjaeld ; 
— en af presterne er tillige provst over Faeroerne. 

Faerpingerne stammer fra Norge; de er vel mest 
kommet fra Vestlandet og taler endnu den dag idag sit 
gamie maal, som staar oldsproget naermere end noget 
norsk bygdemaal; kirke og skolesproget er dog dansk. 
Gamle saeder og skikke bar ogsaa boldt sig forunderlig 
godt paa disse afsidesliggende 0er. Den dag i dagkan 
man paa Faeroerne se bonderne danse paa samme maade, 
som fpr var brugelig rundt om i Norden. Karfolk og 
kvinder tar bverandre i baanden og danser rundt i ring* 
Og som musik bruger de ikke fele, men synger til dan- 
sen; en er forsanger, ogde andre synger efter. Der er 
paa Faereerne en rig skat af gamle kvaeder, som endnu 
lever paa folkets munde. Isaer i julen og paa sondags- 
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kvelderne kan en endnu h0re almuen synge aarhundreder- 
gamle viser om Sigurd Favnesbane og Karl den store, 
Sigmund Brestesspn osv. Ogsaa gamle historiske sagn, 
f. eks. om Sigmund Brestess0n, findes der mange af. 
Livet deroppe er enkelt og simpelt; men neppe noget- 
steds kan vi danne os et saa levende billede af vore for- 
faedres liv som netop paa Faeroerne. 

Faer0erne synes at vaere blit bebygget af Nord- 
maendene i begyndelsen af vikingetiden, ved aar 800. 
Den forste kolonist siges at ha vaeret Grim Kamban^ 
hvem bans sambygdinger efter bans dpd skal ha vist 
religios dyrkelse. Samfundet paa 0erne var vistnok fra 
begyndelsen af, ligesom det islandske, aristokratisk, med 
hovdinger i spidsen og mange smaab0nder og leilaendin- 
ger, som var disse undergit. 0erne synes lige fra de aeldste 
tider at ha havt et faelles ting i Torshavn, hvor de af- 
gjorde sine retssager og vedtog nye love. Tinget blev 
ledet af en lagmand, der vistnok havde vaesentlig samme 
stilling som den islandske lovsigemand. Efterat 0erne 
var kommet under Norge, var dog den fornemste em- 
bedsmand de norske kongers sysselmand. I den 
her oversatte saga fortaelles Faer0ernes historie indtil 
Magnus den godes tid (omkr. 1035). Senere naevnes 
0erne sjelden i sagaerne. Ved aar 1 1 00 fik Faer0erne 
sin egen biskop. Endnu fmdes ved Kirkebo paa Str0m0 
store levninger af den gamle domkirke, som er opf0rt 
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af trapporfyr og med udsmykninger af veksten. Hos 
biskop Roe paa Faer0erne opfostredes, som bekjendt, 
kong Sverre Sigurdsspn, og her blev ogsaa Sverres son 
Haakon fodt. 0erne vedblev at vaere et eget stift, ind- 
til de efter reformationen blev lagt under Bergens stift; 
senere kom de — i 1607 — under Sjaellands stift. 

I den aelste tid havde faerpingerne egne skibe, hvor- 
med de handled paa Norge, isaer paa Bergen. Men 
senere begyndte hanseater og andre fremmede kjpbmaend 
for fiskeriernes skyld at S0ge til 0erne, og sjorovere gjorde 
havet usikkert, saa faeroingernes egen handel forfaldt. 
Paa Fredrik den andens tid blev handelen over- 
draget til et kompani af hamburgere, lybeckere og 
rostockere, som havde handelen, indtil Kristian den 4de 
i 1 607 overdrog den til et selskab af BergenskJ0bmaend. 
Saa fik det i 16 19 oprettede islandske handelskompani 
i Kj0benhavn eneret til handelen paa Faer0erne. Under 
Fredrik den jdje fik dennes yndling Kristoffer Gabel 
i 1 66 1 Faer0erne i ten og dermed ogsaa eneret til han- 
delen paa 0erne. Kristoffer Gabels S0n Fredrik inde- 
havde ogsaa dette privilegium ; men efter hans d0d tog 
Fredrik den 4de i 1 709 retten tilbage, og handelen blev 
nu drevet som kongeligt monopol, indtil den i 1856 
blev git fri. Siden den tid er 0ernes handel og vel- 
stand tiltat meget. I de seneste aar har der ogsaa paa 
FaBr0erne vaeret en litteraer bevaegelse, som S0ger at 
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bringe Fder0ernes gamie maal til vaerdighed ogsaa som 
skriftsprog. Faeroernes gamle skat af kvaeder er ogsaa 
nu samlet og udgit. Ved Norges adskillelse fra Dan- 
mark i 1 8 14 skulde Faer0erne rettelig ha fiilgt Norge. 
Men da den danske konge ved Kielerfreden frasagde 
sig sin ret til Norge, blev Norges gamle skatlande Island, 
Faereerne og Gr0nland udtrykkelig undtat herfra. Saa- 
ledes blev disse 0er skilt fra moderlandet; men endnu 
den dag idag mindes faer0ingerne med kjaerlighed det 
land, hvorfra deres faedre for mer end tusen aar siden 
udvandred, og hvortil de siden gjennem aarhundreder 
bar vaeret knyttet. 

Sagaen om faer0ingerne (Fareyingasaga) findes nu 
kun stykkevis optat i kongesagaerne i det gamle saga- 
haandskrift Flat0bogen, men bar engang udgjort en selv- 
staendig saga. Den bar desvaerre ogsaa vaeret udsat for 
omarbeidelse, og enkelte ting, som Olav Trygvess0ns 
lange tale til Sigmund, bar neppe tilb0rt den oprindelige 
saga. Alligevel maa vi dog si, at den b0rer til de aller- 
bedste af de gamle sagaer. Karakterskildringen er ud- 
merket og fremstillingen enkel, naturlig og malende. 
H0iere end i skildringen af Sigmund Brestess0ns ophold 
paa fjeldet bos Torkel t0rfrost bar den gamle sagaskriv- 
ning overbovedet ikke naadd; ber bar vi dog ikke vir- 
kelig bistorie, men senere, kunstnerisk udformet fortael- 
ling. Enkelte steder i sagaen er dog svagere og mere 
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skablonmaessig fortalt, saaledes skildringen af Sigmunds 
vikingetog og faerpingernes senere forbindelse med de 
norske konger; men grunden herlil er vistnok den, at 
sagaskriveren ikke bar vist stort at fortaelle om dette. 
I historisk paalidelighed synes sagaen ellers for det 
meste at staa h0it. 

Sagaen er nedskrevet paa Island, sandsynligvis mel- 
lem 1 2 10 og 12 20. Hvem forfatteren er, ved vi ikke 
men ban maa ba bygget paa mundtlig tradition, som bar 
level paa Faeroerne selv. Og der paa Faeroerne er det 
vel ogsaa, sagaen i mundtlig fortaelling bar levet og for 
en stor del bar faat sin faste form. Sagaskriveren maa 
vistnok selv ba vaeret paa Faer0erne ; ban er iaifald godt 
kjendt med naturforboldene der; den eneste feil, ban gj0r, 
er, at ban forveksler Skuv0 med Dimun. 

Endel af sagaen er tidligere under titelen « Sigmund 
Brestess0ns Saga» blit oversat af professor O. Rygh 
(«Folkevennens» tillaegsbefte for i86i). Efter denne 
udmerkede oversaettelse kunde man synes, det var over- 
fl0digt paany at oversaette sagaen. Men Rygbs over- 
saettelse fmdes ikke laenger i bogbandelen, og desuden 
gaar ban ikke laenger end til Sigmund Brestess0ns ded 
og bar ikke tat med slutningen af sagaen med de ypper- 
iige stykker om Leiv Assurss0n og Trond i Gatas sidste 
dage. Og f0rst derved faar vi fuld forstaaelse af de 
personer, som optraeder i sagaen. Tbi fuldt saa meget som 
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om Sigmund Brestesson er det om Trond, at interessen 
samler sig. 

For megen hjaelp under arbeidet har jeg at takke 
min far, professor Sophus Bugge, som bl. a. har gjen- 
nemset min oversaettelse. 

Alexander Bugge. 



Der var engang en mand ved navn Grim Kamban. 
Han var den forste, som satte bo paa Faer0erne; 
det . var i Harald Haarfagres dage. Dengang flygted 
mange for Haralds voldsherredemme. Nogle bosatte 
sig paa Faeroerne ; men somme S0gte til andre ubeboede 
lande. Aud den dybtaenkte drog saaledes til Island. 
Paa veien kom hun til Faerperne og bortgifted der Olov, 
en datter af sin son Torstein Rode. Fra hende er den 
storste aet paa F'aeroerne kommet; de kaldes Goteskjeg- 
gerne og bodde paa 0ster0. 

Torbjorn Goteskjegg hed en mand ; han bodde paa 
0ster0 paa Faeroerne. Hans kone hed Gudrun. De 
havde to sonner; den aeldste hed Torlak og den yngste 
Trond. Det var godt mandsemne i dem begge. Torlak 
var baade stor og sterk. Trond blev ogsaa ligeens, 
da han voksed til; men der var stor forskjel i alder 
mellem brodrene. Torbjorn var en rig mand, men han 
var alt gammel paa denne tid, da dette, som vi nu skal 
fortaelle, haendte. 

Torlak blev gift der paa oerne, men bodde frem- 
deles hjemme paa Gata hos sin far. Ikke laenge efterat 
Torlak var blit gift, dode Torbjorn Goteskjegg og blev 

I — Sigmund Brestessgns saga. 
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efler fordums saed baaret ud og hauglagt; for dengang 
var alle faeroinger hedninger. Hans sonner skifted arven 
mellem sig; men begge vilde de ha hovedbolet Gata; 
for det var den ypperligste eiendom. De kasted da led 
om den, og loddet faldt paa Trond. Efter skiftet bad 
Torlak Trond om at overlade ham hovedbolet, saa skulde 
han faa mere l0S0re; men Trond vilde ikke. Torlak 
drog da bort og fik sig en anden gaard der paa 0erne. 
Trond stykked ud jorden paa Gata i mange dele og 
leied den bort og tog slor leie af den. Om sommeren 
tog han skibsleilighed, men havde faa varer med sig. 
Han seiled til Norge og var der om vinteren; men var 
jevnlig mork i hug. Dengang raaded Harald Graafeld 
for Norge. Naeste sommer drog Trond med et kjeb- 
mandsskib syd til Danmark og kom til Halore om som- 
meren. Der var dengang en maengde folk, og det siges, 
at det d^r i markedstiden er den storste samling folk, 
en kan finde i Norderlandene. Den tid raaded for 
Danmark kong Harald Gormss0n med tilnavnet Blaatand. 
Kong Harald var paa Hal0re med et stort f0lge om 
sommeren. Blandt kongens hirdmaend, som dengang 
var med ham, naevnes to br0dre: den ene hed Sigurd, 
den anden Haarek. Disse maend gik jevnlig omkring 
paa markedet og vilde kj0be den bedste og st0rste guld- 
ring, de kunde faa. De kom til en bod, som var saer- 
deles vakkert udsmykket. Der sad en mand, som b0d 
dem velkommen og spurgte, hvad de vilde kj0be. De 
sagde, at de vilde ha en stor og god guldring. Han 
svared, at han havde et godt udvalg af dem. De spurgte 
om hans navn ; han naevnte sig Holmgeir den rige. Han 
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tog nu frem sine dyrebare eiendele og viste dem en 
diger guldring. Den var det st0rste klenodie; men den 
blev holdt saa dyr, at de ikke syntes at se nogen ud- 
vei til straks at faa alt det solv, han vilde ha for den. 
De bad ham derfor vente til naeste morgen, og det 
sagde han ja til. Dermed gik de bort, og natten led. 
Naeste morgen gik Sigurd ud ; men Haarek blev hjemme. 
Lidt efter kom Sigurd tilbage til boden og sagde ind 
gjennem aabningen: « Haarek fraende! Skynd dig og 
giv mig pungen med det S0lvet, som vi aesled til kj0bet 
af ringen; for nu er handelen gaat i laas. Men bliv 
du her saa laenge og pas paa boden !» Haarek rakte 
ham da S0lvet ud gjennem aabningen nedenfor teltdaekket. 
Lidt efter kom Sigurd ind i boden til sin bror og 
sagde: «Kom nu med pengene, for nu er handelen 
sluttet.» Men Haarek svared: «Jeg gav dig jo S0lvet 
for en liden stund siden.» «Nei,» sagde Sigurd, «jeg 
har ikke tat imod det.» De traetted nu en stund om 
dette; derpaa gik de til kongen og fortalte ham om 
sagen. Han og de andre folk skj0nte nu, at pengene 
var stjaalet fra dem. Kongen lagde da farbann paa 
skibene, saa at intet af dem fik lov til at seile bort, 
fer denne sag var klaret. Dette tyktes mange stor 
skade, som venteligt var, at skulle ligge der, efterat 
markedet var slut. Nordmaendene holdt da stevne sig 
imellem, om hvad raad de skulde ta. Trond, som og- 
saa var paa dette stevne, sagde som saa: «Her er det 
nok mange folk, som er raadl0se.» De spurgte da: 

Farbann, d. e. forbud mod at reise. 
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«Kan du gi os noget raad?» «Vist kan jeg saa,» 
svared han. «Kom da frem med dine raad!» sagde de. 
«IkkegJ0r jegdetfor intet,» svared han. De spurgte da, 
hvor meget han vilde ha for det. «Enhver af eder 
skal gi mig en ore S0lv,» svared han. De sagde, at 
det var meget; men alligevel biev det tilslut aftalen 
mellem dem, at hver mand skulde gi ham en halv 0re 
paa haanden og en halv 0re til, om hans raad fik frem- 
gang. Naeste dag holdt kongen ting og sagde, at folk 
aldrig skulde slippe l0s derfra, for de havde faat op- 
lysning om dette tyveri. Da tog en ung mand tilorde; 
han var fregnet, rodhaaret og barsk af ansigt. Han 
sagde da: «Det er svaert, hvor folk her er raadl0se.» 
Kongens raadgivere spurgte, hvad raad han kunde gi. 
Han svared: «Det er mit raad, at hver mand, som er 
kommet hid til markedet, skal laegge frem saa meget 
S0lv, som kongen vil. Naar nu disse penge er samlet, 
skal de maend, som har lidt tab, gj0res skadesl0se ; men 
det, som blir tilovers, skal kongen ha i haedersgave; 
jeg ved, at han vil gJ0re god brug af den del, han faar. 
Men folk vil da ikke komme til at ligge her veirfaste 
og lide saa store tab, slig en maengde folk, som er 
kommet hid.» Tingalmuen gik straks ind paa dette og 
sagde, at den gjerne vilde laegge penge til som haeders- 
gave til kongen, heller end at bli liggende der til stor 
uleilighed for dem. Dette blev da vedtaget, og pen- 
gene blev samlet. Det blev overmaade meget gods. 
Straks efter seiled en maengde skibe bort. Kongen 
holdt da ting paany, hvor de mange penge, som var 
samlet, blev efterseet, og brodrene fik sin skade godt- 



Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestessen. c 

gjort. Dernaest take kongen med sine maend om, hvad 
de skulde gJ0re af alie disse penge. Da tog en mand 
tilorde og sagde: «Herre, hvad synes I den mand er 
vaerd, som gav eder dette raad?» De saa da, at det 
var den samme unge mand, som havde git raadet, som 
stod for kongen. Da sagde kong Harald : « Dette gods 
skal skiftes i to lige store dele. Den ene haivdel skal 
mine maend ha; men den anden skal deles i to, og 
deraf skal den unge mand her ha haelvten; men jeg 
skal raade for den anden haivdel. » Trond takked kon- 
gen for dette med fagre og blide ord. Det solv, som 
faldt paa Tronds del, var saa meget, at det vanskelig 
kunde taelles i maerker. Kong Harald og hele den store 
samling folk, som der havde vaeret, seiled nu bort. 
Trond drog til Norge if0lge med de norske kjobmaend, 
han havde seilet til Halore sammen med, og de gav 
ham nu de penge, som stod igjen efter aftalen. Han 
kjobte sig nu en stor og god byrding og laded den 
med alt det gods, han havde samlet paa denne faerd. 
Med dette skib styred han nu til Faer0erne og kom 
did i god behold med alt sit gods. Om vaaren satte 
han bo i Gata, og det skorted ham nu ikke paa penge. 
Trond var stor af vekst, rodhaaret og rodskjegget, 
fregnet, barsk af ansigt, underfundig af sind, slu og 
rede til alskens raenker, haard og ond mod almuen, 
blid i talen mod sine overmaend, men falskhed var altid 
i hans bryst. 

Havgrim hed en mand, som bodde paa Suder0 

Byrding, d. e. kjebmandsskib. 



6 Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestessen. 

paa Faeroerne. Han var en maegtig og stridbar mand 
og rig paa gods. Hans kone hed Gudrid; hun var 
datter af Sneulv. Havgrim var hovding over halvdelen af 
oerne og havde den i len af kong Harald Graafeld, som 
dengang raaded for Norge. Havgrim var strid og vold- 
som af sindelag, og ikke regned folk ham for nogen 
svaert klog mand. Han havde en hjemmemand, som 
hed Einar Suderoing, og en anden ved navn Eldjarn 
Kamhat; han var snakkesalig ug slem i munden, uvittig 
og ondskabsfiild, udulig og kranglevoren og fuld af 
logn og bagtalelse. 

Der er naevnt to brodre, som kommer denne saga 
ved. De bodde paa Skuv0; den ene hed Breste, den 
anden Beine; de var sonner af Sigmund, en bror af 
Torbjorn G0teskjegg, Tronds far. Breste og Beine var 
gjaeve maend og hovdinger over den anden halvdel af 
oerne. De holdt den i len af jarlen Haakon Sigurds- 
S0n, som dengang havde magten inde i det Trondhjemske, 
og var jarlens hirdmaend og kjaereste venner. Sneulv, 
Havgrims maag, bodde paa Sand0; han var en suder- 
0isk mand af aet, men maatte flygte fra Suder0erne til 
Fcer0erne paa grund af de drab, han voldte, og for sin 
uforligeligheds skyld. Han havde i sin ungdom ligget 
i viking og var endnu haard og strid og vanskelig at 
komme ud af det med. 

Bjarne hed en mand, som bodde paa Svino og 
blev kaldt Svin0-Bjarne. Han var en af storbonderne 
og havde meget gods, men var en underfundig mand; 
han var Trond i Gatas morbror. Faer0ingernes tingsted 
laa paa Str0m0, hvor den havn er, som de kalder 



Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestessen. y 

Torshavn. Havgrim, som bodde paa Suder0 paa gaarden 
Hov, var en stor blotmand; — for dengang var alle 
faer0ingerne hedenske. — Det var en host hos Hav- 
grim bonde paa Sudero, mens Einar suderoing og Eld- 
jarn Kamhat sad ved ilden og svidde sauehoveder, at 
de kom op i en mandejevning. Einar holdt paa sine 
frsender Breste og Beine ; men Eldjarn mente, at Hav- 
grim var den ypperste. Tilslut blev de saa hidsige, at 
Eldjarn sprang op og slog til Einar med den traekjep, 
han holdt i haanden; den traf Einar i akselen, saa det 
gjorde ondt. Einar fik tag i en 0ks og slog til Kamhat 
i hovedet, saa han faldt i svime, og det blev hul i 
hovedet. Men da Havgrim blev dette var, jog han 
Einar bort og bad ham fare til sine fraender skuvoin- 
gerne; dem holdt han jo alligevel paa. «For for eller 
siden vil nok vi og skuvoingerne komme i haarene 
paa hverandre,* sagde han. Einar drog da til brodrene 
og fortalte dem, hvorledes det var gaat ham. De tog 
vel imod ham, og han var der om vinteren og havde 
det godt. Einar bad Breste, sin fraende, ta sig af hans 
sag, og saa gjorde han. Breste var en forstandig og 
lovkyndig mand. Om vinteren seiled Havgrim til Skuvo, 
traf brodrene og spurgte, hvordan de vilde gjore godt 
igjen den overlast, Einar havde tilfoiet Eldjarn Kamhat. 
Breste sagde, at de skulde laegge denne sag under de 
bedste maends dom, saa at det kunde komme til et 
forlig, de begge kunde vaere tilfreds med. Men Hav- 
grim svared: «Ikke blir der noget forlig af mellem 
OS, hvis ikke jeg faar raade alene.» «Det er ikke 
noget billigt forlig, » svared Breste, «og det blir der ikke 
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noget af.» Havgrim stevned da Einar til Str0m0ting, 
og dermed skiltes de. Breste havde lyst, at Eldjam 
havde overfaldt Einar sagesl0s, straks dette var skeet. 
Nu kom baade Havgrim og Breste og Beine mand- 
sterke til tings. Men da Havgrim gik frem til retten 
og taenkte at fremf0re S0gsmaalet mod Einar, saa kom 
fra den anden side Breste og Beine med en stor flok, 
og Breste spildte sagen for Havgrim og lyste Eldjarn 
uhellig efter gammel landslov, som den der havde slaat 
sagesl0s mand. Saaledes hindred han dommens afsigelse 
for Havgrim og sags0gte selv Eldjam til utlegd og fiilde 
b0der. Havgrim sagde, at dette skulde bli hevnet. 
Breste svared, at han var forberedt paa det;^men ikke 
raeddedes han for Havgrims irusler. Dermed skiltes de. 
Lidt efter dette drog Havgrim med seks mand og 
sin hustru Gudrid over til Sand0. Der bodde hans 
maag Sneulv, hans hustru Gudrids far. Da de kom 
til 0en, saa de intet menneske ude paa gaarden og 
ingen ude paa 0en. De gik nu op til gaarden og ind 
i husene; men der traf de heller ingen. De gik ind i 
stuen; der stod et bord daekket baade med mad og 
drikke; men folk saa de ingen af. Dette syntes dem 
underligt; men de blev der natten over. Naeste morgen 
gjorde de sig faerdige til at drage bort og rodde langs 
med 0en. Da kom fra den anden side af 0en en baad 
med fuldt af folk ombord roende mod dem, og de saa, 
at det var Sneulv bonde og alle hans husfolk. Havgrim 
rodde dem im0de og hilste sin maag Sneulv ; men denne 

Uhelligf d. e. en, som bar forbrudt sin ret. — Utlegd, d. e. 
det at vare utlaeg ell. udenfor lovens beskyttelse. 
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svared ikke. Da spurgte Havgrim, hvad raad han kunde 
gi om bans og Brestes sag, saa at han kunde faa haeder 
af den. «Ilde baerer du dig ad,» svared han, «som 
uden grund ypper strid med folk, som er bedre end 
du; men stadig maa du dog traekke det korteste straa.» 
«Andet havde jeg nodig end onde ord af dig,» sagde 
Havgrim, «og jeg vil ikke here laenger paa dig.» Sneulv 
greb da et spyd og kasted efter Havgrim, men han fik 
holdt et skjold foran sig, saa spydet satte sig fast i det, 
men han selv blev ikke saaret. Dermed skiltes de, og 
Havgrim drog hjem til Suder0 og var ilde tilfreds med 
sin faerd. Havgrim og Gudrid havde en son ved navn 
Assur; han var dengang ni aar gammel, og det saa 
ud til, det skulde bli en dygtig kar af ham. Nogen 
tid efter drog Havgrim til Trond paa 0ster0 og blev 
vel modtat der. Havgrim spurgte nu Trond til raads 
om, hvad han skulde gj0re i sagen mellem ham og skuv- 
eingeme Breste og Beine; — for Trond var den for- 
standigste mand paa oerne, sagde han; — han vilde 
gjerne, lagde han til, gi ham noget til vederlag for 
hjaelpen. Trond sagde, at det var underligt at forlange 
af ham, at han skulde delta i nogen svigefulde raad 
mod sine egne fraender. «Men det kan vel ikke vaere 
dit aIvor,» sagde han. <^Jeg ser nok, hvordan det er, 
at du vil ha andre maend paa raad med dig; men du 
nenner ikke selv at gJ0re noget, forat din sag kan faa 
fremgang.» «Saa er det ikke,» sagde Havgrim; «jeg 
vil gj0re meget, forat du blir paa raad med mig, saa jeg 
kunde faa tat disse brodrene af dage.» Trond svared: 
<Jeg skal hjaelpe dig mod brodrene; men du skal til 
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gjengjseld gi mig to kogjaeld hver vaar og to hundreder 
hver host, og denne skyld skal vare evindelig ogsaa 
efter dine dage. Dog vil jeg ikke vaere med paa dette, 
hvis der ikke blir flere, som slutter sig til. Jeg vil, 
du skal drage til min morbror Bjarne paa Svin0 og 
faa ham paa raad med dig.» Havgrim loved dette og 
drog derfra til Bjarne paa Svin0 og bad ham om den 
samme hjaelp, som Trond havde tilsagt ham. Bjarne 
sagde, han ikke vilde gaa med, uden han fik noget til 
vederlag for det. Havgrim bad ham sige, hvad han 
0nsked. Bjarne svared: «Du skal hver vaar gi mig 
tre kogjaeld og hver host tre hundreder i slagt.» Hav- 
grim loved dette og drog saa hjem igjen. 

Nu er det at fortaelle om brodrene Breste og Beine, 
at de havde to gaarde, ^n paa Skuv0 og ^n paa Dimun. 
Breste havde en kone ved navn Cecilia; hun var norsk 
af aet ; med hende havde han en son, som hed Sigmund ; 
han var, da dette haendte, ni aar gammel, stor af vekst 
og en kjaek gut. Beine havde en frille, som hed Tora, 
og med hende havde han en son ved navn Tore; han 
var dengang 1 1 aar gammel og saa ud til at skulle 
bli en dygtig kar. Engang, som brodrene Breste og 
Beine var paa sin gaard paa Dimun, haendte det, at 
de seiled over til Lille Dimun. Faa denne o bor der 
ingen folk; men de lod sine sauer gaa der og det 
storfae, som skulde slagtes. Gutterne Sigmund ogTore 
bad om at faa vaere med, og brodrene lod dem faa lov 
til det. De drog nu over til oen, og Breste og Beine 

Kogjaldy d. e. en kos vaerd. Et hundred, d. e. her loo 
alen vadmels ell. 2V2 niark selvs vaerdi, sandsynlig i faarekjod. 
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havde, som de var vant til, sine vaaben med sig. Det 
fortaelles om Breste, at han var stor og sterk og mere 
vaabenf0r end nogen anden mand, forstandig og venne- 
sael mod alle sine venner. Hans bror Beine var ogsaa 
en dygtig mand, men kunde dog ikke maale sig med 
broren. Da de rodde tilbage og var kommet naer hen- 
imod Store Dimun, saa de tre baade komme mod sig 
fulde af vaebnede maend; der var tolv mand i hver 
baad, De kjendte disse maend : det var Havgrim fra 
Suder0 i den ene, Trond i Gata i den anden og Bjarne 
fra Svin0 i den tredje baad. De styred mellem br0- 
drene og 0en, saa at disse ikke naadde det sted, hvor de 
brugte at lande, men fik sin baad op etsteds paa fjaeren. 
Der var en liden hammer straks ovenfor, og did l0b 
br0drene op med sine vaaben. Gutterne satte de hos 
sig oppe paa kletten. Den var vid oventil og et godt 
sled til at verge sig paa. Havgrim og bans f0lge kom 
nu efter med sine tre baade og sprang straks fra baa- 
dene og op i fjaeren og op mod kletten. Havgrim og 
Svin0-Bjarne S0gte straks mod br0drene ; men de verged 
sig vel og mandig. Trond og bans maend raeked 
langs efter fjaeren og tog ikke del i kampen. Breste 
verged hammeren der, hvor den var lettest at komme 
til, men vanskeligst at forsvare. Da de havde kjaempei 
en stund, men det ikke saa snart blev afgjort, sagde Hav- 
grim: «Det var jo aftalen mellem os, Trond, at du 
skulde hjaelpe mig, og derfor gav jeg dig penge.» Trond 
svared: «Du er da rigtig en stakkar, som ikke kan 
komme to maend ind paa livet med to tylvter. Men 
det er din skik altid at skyde andre fremfor dig; selv 
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tor du ikke komme naer, naar det er fare paa faerde. 
Det er mit raad, om du har mands mod i brystet, 
at du f0rst gaar mod Breste; men lad de andre folge 
dig; ellers kan jeg vel se, at du ikke duger til noget. 
Med disse ord egged Trond ham paa det heftigste, og 
Havgrim l0b op paa kletten mod Breste og stak til 
ham med spydet, saa det gik tvers igjennem ham. Da 
Breste skj0nte, at dette var hans banesaar, gik han med 
spydet gjennem sig mod Havgrim og hug til ham med 
sit sverd. Hugget traf Havgrim i venstre aksel og 
k loved akselen og siden, saa at armen faldt ned paa 
jorden. Havgrim styrted dod ned fra kletten og Breste 
over ham, og de lod der begge sit liv. Demaest gik 
de mod Beine, som verged sig vel, men det endte med, 
at Beine der lod sit liv. Saa fortaeller folk, at Breste 
blev tre mands bane, for han draebte Havgrim, men 
Beine to mands bane. Efter dette sagde Trond, at de 
skulde draebe gutterne Sigmund og Tore. Men Bjarne 
sagde, at de ikke skulde draebes. «Det vil bli de fleste 
af de maends bane, som er her, hvis de kommer unda,» 
svared Trond. Men Bjarne sagde: «De skal ikke 
draebes mere end jeg.» « Dette var heller ikke mit 
alvor,» sagde Trond, «jeg vilde bare prove, hvordan I 
vilde ta dette forslag. Jeg skal nu gi gutterne bod, 
fordi jeg har vaeret tilstede ved dette mode, og byde 
dem til opfostring hos mig.» Gutterne sad paa kletten 
og saa paa alt dette. Tore graat, men Sigmund sagde : 
«Lad OS ikke graate, fraende, men mindes des laenger.» 
Derefter drog folk bort, og Trond tog gutterne hjem 
med sig til Gata. Havgrims lig blev flyttet til Sudero 
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og jordet efter fordums saed. Men Brestes og Beines 
venner flyttede deres lig hjem til Skuv0 og lagde dem 
i jorden der, ligeledes efter hedensk skik. Disse tiden- 
der spurgtes over hele Faereerne, og hver mand S0rged 
over brodrene. 

Denne sommer kom et skib fra Norge til Faeroerne. 
Styresmanden bed Ravn; ban var fra Viken og eied 
gaard i Tunsberg; ban seiled jevnlig til Holmgard, og 
derfor kaldtes ban Ravn Holmgardsfarer. Deite skib 
kom til Torsbavn. Da kJ0bmaendene var klar til at 
seile, saa baendte det en morgen, at Trond i Gata kom did 
paa en skute. Han tog Ravn styresmand afsides og 
sagde, at ban bavde to traelleemner at saelge bam. Ravn 
svared, at ban ikke vilde kj0be, f0r ban fik se dem. 
Trond leded da frem to gutter i bvide kofter og med 
glatraget boved. De var vakre at se til; men ansigtet 
var svulmet op af barm og sorg. Ravn sagde, da ban 
fik se gutterne: «Er det ikke saa, Trond, at disse 
gutteme er S0nner af Breste og Beine, som I draebte 
for nylig?» tJeg tror vist, det er saa,» sagde Trond. 
«Da vil jeg ikke gi penge for at faa dem i min void,* 
svared Ravn. «Vi faar se at bli forligt alligevel,» sagde 
Trond; tber bar du to maerker S0lv, som jeg vil gi dig, 
mod at du tar dem med dig bort berfra, saa at de 
aldrig kommer hid til Faer0erne siden.» Han beldte 
nu S0lvet ned i styresmandens fang, take det og viste 
ham det. Ravn syntes S0lvet var fagert, og det blev 
da saa, at ban tog imod gutterne. Saasnart han fik 

Styresmand, d. e. skipper. 
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b0r, seiled han tilhavs og kom til Nofge did, hvor han 
heist vilde, 0st ved Tunsberg. Der blev han om vin- 
teren, og gutterne var hos ham; de havde det godt. 

Om vaaren gjorde han sit skib faerdigt for at drage 
i 0sterfaerd og spurgte gutterne, hvordan de likte sig 
hos ham. Sigmund svared: «Vel mod dengang, da vi 
var i Tronds vold.» Ravn spurgte: «Kjender I til 
aftalen mellem Trond og mig?» «Vist gj0r vi saa,» 
svared Sigmund. «Jeg tsenker det er det raadeligste,» 
sagde Ravn, «at I gaar, hvorhen I vil for mig, og det 
S0lv, Trond gav mig med eder, er det bedst, I faar til 
at hjaeipe eder med; alligevel kan I faa det vanskeligt 
nok i et ukjendt land.» Sigmund takked ham og sagde, 
han handled som en bra kar mod dem, saa ussel som 
deres stilling nu var. 

Nu er det at fortaelle om Trond, at han lagde 
alle Faeroerne under sig og alt det gods og de eien- 
domme, som br0drene Breste og Beine, hans fraender, 
havde eiet. Han tog gutten Assur Havgrimss0n til sig 
og fostred ham. Assur var dengang ti aar gammel. 
Trond raaded nu alene over Faeroerne, og ingen tr0Sted 
sig til at sige ham imod. 

Den sommer, br0drene Breste og Beine blev draebt, 
var det hovdingeskifte i Norge. Harald Graafeld misted 
land og liv, og Haakon jarl kom i hans sted. Han var 
f0rst kong Harald Gormss0ns skatjarl og holdt riget under 
ham. Hele Gunhildss0nnernes magt var det nu forbi 
med; nogle blev draebt, men andre flygted fra landet. 
Nu er at fortaelle om Sigmund og Tore, at de blev i 
Viken i to aar, efterat Ravn havde git dem fri. Det 
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var da slut med de penge, Ravn havde git dem. Sig- 
mund var paa denne tid tolv aar gammel, og Tore fjorten 
aar. De fik da h0re, at Haakon jari havde magten, og 
tog det raad at drage til ham, om de kunde. Det 
syntes dem rimeligt, at de kunde vente sig nogen hjaelp 
hos ham, siden deres faedre havde tjent ham. De vandred 
nu fra Viken til Oplandene og tog veien 0St gjennem 
Hedemarken og nordover til Dovrefjeld. Did kom de 
ved vintertid i sneveir og kulde. Alligevel drog de, 
unge og uforstandige som de var, op paa selve fjeldet, 
men f6r vild og maatte ligge ude mange d0gn uden at 
faa mad. Tilslut lagde Tore sig ned og bad Sigmund 
hjaelpe sig selv og se at finde ned fra fjeldet. Men 
Sigmund sagde, at enten skulde de begge slippe levende 
fra det eller ogsaa ingen af dem. Saa stor forskjel 
var det paa deres kraefter, at Sigmund tog Tore paa 
ryggen. Det bar nu nedover; men kraefterne var nu 
ogsaa naer ved at svigte Sigmund. Men endelig en 
kveld fandt de en liden dal og gik efter den, og om- 
sider kjendte de r0glugt og dernaest kom de til en 
gaard. Der gik de ind og kom til stuen, hvor der sad 
to kvinder; den ene var noget til aars, men den anden 
en ung gjente. Begge var de vakre at se til. De 
hilste venlig paa gutterne, drog af dem klaederne og 
gav dem t0rre isteden. Saa gav de dem mad at spise, 
fulgte dem tilsengs og stelled godt om dem; men de 
sagde, de n0dig vilde, bonden skulde faa 0ie paa dem, 
naar han kom hjem; for han var ikke videre blid af 
sig. Sigmund vaagned ved, at en mand kom ind; han 
var hoi af vekst, havde renpels og kom med et rens- 
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dyr over ryggen. Han satte naesen i veiret og spurgte 
sint, hvem som var kommet der. Konen sagde, at det 
var kommet to stakkars smaagutter, forfrosne og for- 
komne, saa de var d0den naer. Han svared: «Det er 
den maaden, folk lettest faar vide om os paa, naar du tar 
folk i huset til os; det har jeg ofte sagt dig.» «Ikke 
nenned jeg,» sagde konen, «at lade saa kjaekke gutter 
do udenfor huset vort.» Bonden gav sig da til taals. 
Saa satte manden og kvindfolkene sig tilbords og spiste 
og lagde sig siden til at sove. Der var to senge i 
huset. I den ene laa bonden og hustruen, i den anden 
laa bondens datter. Men til gutterne var det gjort et 
leie istand der i stuen. Tidlig naeste morgen stod bon- 
den op og sagde til gutterne: «Det synes mig, som 
om kvindfolkene vil, I skal hvile her idag, hvis I liker 
det.» De sagde, at det vilde de gjerne. 

Bonden var borte hele dagen, men kom hjem om 
kvelden og var da venlig og gav sig i snak med Sigmund 
og Tore. Naeste morgen kom bonden bort til gutterne 
og sagde: «Det skulde saa vaere, at I kom hid til 
mit hus. Derfor synes det mig bedst, at I blir her i 
vinter, om I saa vil. Kvindfolkene liker eder godt; 
men I er kommet bort fra veien, og det er langt til 
bygden allevegne herfra. Sigmund og Tore takked 
bonden for bans tilbud og sagde, at de gjerne vilde 
vaere der. Bonden sagde, at de skulde vaere villige 
mod hustruen og datteren og gaa dem til haande, naar 
det traengtes. Men jeg kommer til at vaere borte hver 
dag og skaffe mad til huset, om det vil lykkes.» Nu 
blev gutterne der og havde det godt. Kvinderne var 
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var venlige mod dem, og de likte sig bra der, men 
bonden var borte hver dag. Husebygningeme der var 
gode og sterke og vel udstyret. Bonden kaldte sig 
Ulv; bans kone bed Ragnhild og deres datter Turid. 
Hun var overmaade vakker og b0isindet. Sigmund og 
Turid likte bverandre godt og talte ofte sammen, og 
bonden og bans bustru sagde intet til det. Vinteren 
led nu, og den f0rste sommerdag kom. Da gav bonden 
sig i tale med Sigmund og sagde : « I bar nu vaeret her 
i vinter. Hvis I ikke bar noget bedre i vente, saa staar 
det eder frit for at bli og vokse op ber. Kan vaere, at 
vi kommer til at faa mere med bverandre at gJ0re. 
Men der er ^n ting, som jeg vil vare eder for; I skal 
ikke gaa ind i den skog, som ligger nord for gaarden.» 
De loved dette, takked Ulv for bans tilbud og tog med 
glaede imod det. 

Ikke langt fra gaarden laa et tjem. Did tog bon- 
den dem og laerte dem at svomme. Saa gik de op i 
en bakke og laerte sig at skyde. Sigmund laerte burtig 
alle Ulvs idraetter, saa at ban blev den st0rste idraets- 
mand, og ligesaa Tore; dog kunde ban ikke maale sig 
med Sigmund. Ulv var stor og sterk, og gutterne 
skj0nte snart, at ban var den st0rste idraetsmand. De 
blev der nu i tre vintre, og Sigmund var da femten 
aar, men Tore sytten. Sigmund var alt for voksen at 
regne og en kjaek gut, og ligesaa Tore; dog var Sig- 
mund i alle ting den fremste, var ban end to aar yngre. 

En dag om sommeren sagde Sigmund til Tore: 
<Hvad tror du vi faar se, om vi gaar ind i denne 
skogen, som ligger her nord for gaarden.?* Tore svared: 

2 — Sigmund Brestessans saga. 
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«Det er jeg ikke lysteii paa at preve. » «Ikke gaar det slig 
med mig,» sagde Sigmund, cog did vil jeg gaa.» «Du 
faar raade,» sagde Tore; « men da bryder vi vor foster- 
fars bud.» Saa gik de da; Sigmund havde en vedoks 
i haanden. De kom til en vakker rydning i skogen, 
og de havde ikke vaeret der laenge, for de h0rte at 
voldsomt brag i skogen og fik 0ie paa en overmaade 
stor og grum udseende skogbj0rn, ulvgraa af let. De 
sprang da tilbage den samme sti, de var kommet. Stien 
var smal og trang, og Tore lob forrest, men Sigmund 
efter. Dyret sprang efter dem; men stien blev for 
trang for det, saa det knaekked grenene under iobet. 
Sigmund snudde sig da med ^n gang ud fra stien, 
stilled sig mellem traerne og vented, til dyret kommer 
lige paa siden af ham. Da hug han med begge haender 
mellem 0rene paa bjornen saa at oksen sank dybt ned 
i hovedet, og dyret faldt fremover uden at gi livs- 
tegn fra sig. Tore blev nu dette var og sagde: «I 
din lod faldt det, fraende, at 0ve denne manddoms- 
daad og ikke i min. Det er ogsaa rimeligt, at jeg i 
meget andet blir din undermand.» Sigmund sagde: 
«Nu skal vi se at faa reist dyret op.» De gjorde saa 
og fik stillet det paa benene. Derpaa b0ied de grenene 
sammen, for at det ikke skulde falde og gav det et 
kjevle i munden, saa det saa ud, som om dyret gaped, 
og gik saa hjemover. Ude paa tunet traf de Ulv, som 
skulde ud at lede efter dem. Han var sint og spurgte, 
hvor de havde vaeret henne. Sigmund svared: «Nu 
er det gaat os ilde, fosterfar,* sagde han. «Vi har 
ikke agtet dine raad, og bj0rnen har jaget os.» Ulv 
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svared: «Sligt var del at vente, at det vilde gaa. Men 
jeg skulde 0nske, at den ikke oflere vilde jage eder. 
Dog er dette dyr sligt, at jeg ikke fer har drislet mig 
til at gi mig i kast med det. Men alligevel skal vi 
friste nu,» lagde han til. UIv gik da ind, tog et spyd 
og sprang ud i skogen. Der fik han straks 0ie paa 
bj0rnen, sprang mod den og drev til den med spydet, 
saa den faldt om. Han saa nu, at dyret alt var d0dt, 
og spurgte: «GJ0r 1 nu nar af mig, gutter; men hvem 
af eder er det, som har draibt dyret .?» Tore svared: 
«lkke kan jeg ta dette verk til mig. Det er Sigmund, 
som har draebt dyret. » « Dette er den st0rste mand- 
domsdaad,» sagde Ulv, «og der vil nok f0lge mange 
andre efter fra dig, Sigmund. » Saa gik de hjem, og 
fra den tid satte Ulv Sigmund end h0iere end for. 

Fraenderne blev nu hos Ulv, indtil Sigmund var 
atten og Tore tyve aar gammel. Sigmund var da frem- 
for andre maend i vekst, styrke og alskens faerdigheder. 
Det er kort at sige om ham, at han har vaeret naer- 
mest efter Olav Trygvess0n i alle idraetler. Da de 
var kommet til den alder, sagde Sigmund til Ulv, sin 
fosterfar, at han vilde drage ud i verden. «Del vil bli 
lidet af os, taenker jeg, hvis vi ikke laerer andre folk 
at kjende.» «Saa skal det vaere, som i vil,» svared 
Ulv. Men det havde de lagt merke til, at hver h0st 
og hver vaar, i den lid de havde vaeret der^ pleied Ulv 
at vaere borte syv naetler eller naer del og havde da 
hjem med sig mange slags ling, baade lerred, klaede og 
andet, som de traengte. Ulv lod nu gj0re klaeder til 
dem og udstyred dem vel med hvad andet, de traengte 
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til faerden. Det var at merke paa kvinderne, at skils- 
missen gik dem meget nser, dog mest den yngste. De 
skiltes nu og drog bort. Ulv drog med dem el stykke 
og fulgte dem over Dovrefjeld, til de kom saa langt, 
at de kunde se nordover til Orkedalen. Da satte Ulv 
sig ned og sagde, han vilde hvile sig. De satte sig da 
alle tre. Ulv sagde da: «Nu vilde jeg gjerne vide, 
hvem det er, som jeg har fostret hos mig, og af hvad 
aet I er, og hvor eders fodeland ligger.* De fortalte 
ham nu alt om sin aet og sin skjaebne. Ulv graemmed 
sig meget over deres ulykke. Da sagde Sigmund : « Nu 
vil jeg, fosterfar, at du skal fortaelle os om dit liv og 
hvad du har gjennemgaat.» cDet skal jeg gJ0re,» 
svared Ulv. «Jeg vil begynde med at fortaelle, at Toralv 
hed en bonde, som bodde paa Hedemarken paa Op- 
landene. Han var en maegtig mand og Oplandskonger- 
nes sysselmand. Han var gift; hans kone hed Idun og 
hans datter Ragnhild ; hun var en af de vakreste kvinder, 
en kunde se. Ikke langt derfra bodde en bonde, som 
hed Steingrim, en god bonde og en holden mand. Hans 
hustru hed Tora. De havde en son ved navn Torkel. 
Han saa ud til at bli en dygtig kar og var stor og 
sterk. Naar Torkel var hjemme hos sin far, brugte 
han hver host, naar det tog til at fryse og isen lagde 
sig paa vandene, at laegge sig ude i skogen med nogen 
kamerater og jage dyr; for han var en ypperlig bue- 
skytte. Dette var hans skik, naar torfrosten begyndte, 
og derfor blev han kaldt Torkel Torfrost. Engang 
kom Torkel i samtale med sin far og bad ham skaffe sig 
en kone og beile for ham til Ragnhild, Toralv bondes 
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datter. Faren bans svared, at der staevned ban nok 
heit. Men tilslut blev det til, at far og son drog til 
Toralv og fremferte sit erende, at Torkel beiled til bans 
datter Ragnbild. Toralv var sen til at svare og sagde, 
ban bavde tiltaenkt sin datter et anseligere giftermaal 
end med Torkel; for det venskabs skyld, som var mel- 
lem ham og Steingrim, vilde ban gi et venligt svar ; men 
dette egteskab kunde der dog ikke bli noget af, sagde 
ban. Dermed skiltes de fra Toralv og drog bjem igjen. 
Snart efter drog Torkel bjemmefra selv anden en 
nat, ban bavde faat vide, at Toralv ikke var bjemme, 
men draget ud i sit syssel. Torkel gik ind om natten 
til Ragnbilds seng, tog bende i sit fang, bar bende ud 
og tog bende bjem med sig. Hans far syntes, det var 
ilde gjort, og sagde, at ban der bavde forloftet sig, og bad 
ham straks fore bende bjem igjen. Han svared: cNei, 
det vil jeg ikke.» Steingrim, bans far, bed ham da drage 
afgaarde med det samme. Torkel gjorde saa, drog bort 
med Ragnbild og lagde sig ude i skogene; ifolge med 
ham var tolv maend; de var bans kamerater og jevn- 
aldrende. Nu kom Toralv bonde bjem og fik vide 
disse tidender; ban samled straks folk og drog med 
hundrede mand til Steingrim og bod ham udlevere sin 
son og gi ham sin datter i haende. Steingrim svared, 
at de ikke var der. Toralv og bans folk ransaged rundt 
om paa gaarden, men fandt ikke det, de sogte. Saa drog 
de tilskogs og delte sig i flokke for at lede efter dem; 
der var tredive mand ifolge med Toralv. En dag fik Toralv 
se tolv mand i skogen og med dem en kvinde. Han 
skjonte da, at det maatte vaere dem og satte efter dem. 
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Torkels ledsagere talte til ham om, at folk kom skynd- 
somt efter dem, og spurgte, hvad de skulde gribe til. 
Han svared: «Der er en bakke straks her ved. Did 
skal vi alle drage; der kan vi let verge os. Der ska! 
vi bryde sten op og forsvare os som maend.» Saa 
drog de op paa bakken og gjorde sig rede. Toralv 
og bans folge kom straks efter og gik mod dem med 
vsebnet haand. Men Torkel og bans maend verged sig 
vel og mandig. Det blev enden paa legen, at tolv 
mand faldt af Toralvs flok og syv mand af Torkels; 
men de fem, som var igjen var saaret, og Toralv bonde 
selv havde faat ulivssaar. Nu flygted Torkel med sine 
faeller ind i skogen, men Ragnhild blev tilbage og feirtes 
hjem til bygden med sin far. Da Toralv kom ned i 
bygden, d0de han af sine saar, og folk siger, at Torkel 
blev bans banemand. Denne tidende spurgtes nu. Torkel 
drog efter dette hjem til sin far; han var ikke stort saaret, 
men de fleste af bans faeller mere; de blev nu Iseget. 

Efter dette staevned opiaendingeme ting og gjorde 
Torkel T0rfrost utlaeg. Da han og bans far fik vide 
dette, sagde Steingrim, at Torkel ikke kunde bli hjemme 
laenger, mens folk ledte som mest efter ham. «Du skal 
drage, S0n, til den elv, som l0ber her lige ved gaarden. 
Der er store gjuv langsmed elven, og i et af dem er 
det en heller; det skjulested kjender ingen uden jeg. 
Did skal du drage og ta mad med dig. » Torkel gjorde 
saa og var i helleren, mens folk ledte som mest efter 
ham, og blev ikke fundet. Det var 0dsligt for ham der, 
og da en stund var ledet, gik han ud af helleren og 
afsted til den gaard, Toralv bonde havde eiet, og tog 
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Ragnhild borl for anden gang og drog ud paa fjeld og 
odemarker. Og her stansed jeg,» sagde han, «og satte 
min bolig og har siden vaeret med Ragnhild i atten aar; 
saa gammel er Turid, datter min. Nu har jeg fortalt 
eder om mit liv,» sagde han. «Merkelig synes din for- 
taelling mig, fosterfar,* siger Sigmund ; «men nu vil jeg 
sige dig, at ikke har jeg l0nnet dig vel for din velgjerning 
og opfostring; for datter din sagde mig, da vi skiltes, 
at hun var med barn, og det kan ikke vaere med nogen 
anden mand end med mig; men derfor var det mest, 
jeg drog bort, at jeg taenkte, det vilde komme til at skille 
OS ad. » Torkel svared : « Laenge har jeg vidst, at der 
var kjaerlighed mellem eder, og det vilde jeg ikke formene 
eder.» Sigmund sagde da: «Det vil jeg bede dig og 
din kone om, fosterfar, at I ikke gifter eders datter 
Turid bort; for hende skal jeg eie eller ingen kvinde.» 
Torkel svared: «Ikke kan min datter giftes med nogen 
bedre mand. Men det vil jeg bede dig om, Sigmund, 
om du kommer til aere hos hovdinger, at du da vil 
mindes mit navn og lade mig faa fred og forlig med 
mine skyldfolk og sambygdinger ; for jeg er nu lei af 
at vaere i disse ubygder.» Sigmund loved at gJ0re 
dette, saasandt han kunde, og dermed skiltes de. Sig- 
mund og Tore drog nu til Haakon jarl paa Lade; der 
havde han sit jarlesaede. De gik frem for jarlen og 
hilste ham. Han optog deres hilsen vel og spurgte, 
hvem de var. Sigmund sagde, han var sen af Breste, 
«han, som en stund var eders sysselmand paa Faeroerne 
og som blev draebt der; derfor har jeg, herre, sogt til 
eder, fordi jeg venter at faa god st0tte af eder, og jeg 
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vilde gjerne, herre, bli eders mand, og ligesaa min 
fraende her.» Haakon jarl svared, at han kunde ikke 
vide, om han virkelig var Brestes sen. «Dog er du 
ikke ulig Breste; men selv faar du lyse dig i aet; dog 
skai jeg ikke negte dig maden.» Han viste dem til 
saede biandt sine gjester. Svein Haakonss0n var den- 
gang ung og i sin fars bird. 

Sigmund kom i samtale med Svein jarlesen og viste 
ham mange af sine idraetter, og Svein havde stor more 
af ham. Sigmund talte sin sag for Svein og bad ham 
laegge et godt ord ind for sig, saa han kunde faa nogen 
hjaelp af hans far. Svein spurgte, hvad det var, han 
0nsked. «I haerfaerd vilde jeg heist, » sagde han, «om 
din far vil hjaelpe mig til det.» «Det er vel taenkt,» 
svared Svein. Nu led vinteren fremover til julen; da 
kom Erik Haakonssen jarl 0stenfra Viken, hvor han 
havde sit saede. Sigmund kom i samtale med Erik jarl 
og bragte sine vanskelige kaar paa tale for ham. Erik 
loved ham nu at tale hans sag for sin far og sagde, at 
han selv vilde gi ham ligesaa stor hjaelp som Haakon 
jarl. Efter jul bragte Sigmund sin sag paa bane for 
Haakon jarl og bad ham hjaelpe sig lidt og lade ham 
nyde godt af, at hans far Breste havde vaeret hans hird- 
mand. Jarlen svared: «Til visse misted jeg der en 
bra mand, da Breste, min hirdmand, blev draebt, den 
raskeste mand, og ilde fortjener de at lennes af mig, 
som draebte ham. Men hvad onsker du.'^» Sigmund 
sagde, at han heist vilde fare i viking og der vinde 
nogen haeder eller fmde sin dod. Jarlen sagde, at delta 
var vel talt, «og til vaaren, naar folk gjor sig faerdige 
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til at drage ud, skal du faa vide, hvordan jeg vil ta 
raig af din sag.» Da vinteren var leden, minded Sig- 
mund jarlen om bans vennetale. Jarlen svared: «Jeg 
vil gi dig et langskib med 40 vaebnede maend; men 
mandskabet vil ikke bli udvalgt; for folk er vist ikke 
lysine efter at folge dig, en ukjendt og udenlandsk 
mand.» Sigmund takked jarlen og fortalte Erik om 
hans fars tilsagn. Jarlen svared: «Det var lidet, ban 
vilde gi dig; men det kan dog komme dig tilgode. 
Jeg vil gi dig et andet skib med 40 mand.» Det skib, 
Erik gav ham, var i alle henseender vel udrustet. Sig- 
mund fortalte nu til Svein, hvad Erik og Haakon jarl 
havde tilstaat ham. Svein svared: «Jeg har ikke saa 
let som min far og bror for at hjaelpe mine venner. 
Men dog skal jeg gi dig et tredje skib med 40 mand; 
men de skal vaere af mine egne tjenestemaend, og det 
venter jeg, at de vil f0lge dig bedst af de maend, du 
nu har faat.» 

Sigmund rustede sig nu og seiled, saa snart han 
var faerdig, 0stover til Viken og derfra til Danmark 
og gjennem 0resund belt ind til 0stersj0en. Der seiled 
han om sommeren, men vandt lidet bytte ; for han tr0Sted 
sig ikke med de faa folk, han havde, til at holde noget- 
steds ben, hvor der var stor magt imod, og kj0bmaend 
led han fare i fred. Da sommeren led, seiled ban vest- 
over, til ban kom op under Elveskjaerene, hvor der 
jevnlig er et stort vikingeb0le. Da de havde lagt sig 
for anker under en holme, gik Sigmund op paa skjaeret 
for at se sig om. Da fik han se, at der paa den anden 
side af holmen laa fem skibe, og det ene af dem var 
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en drage. Han vendte da tilbage til sine maend og 
fortalte dem, at der paa den anden side under holmen 
laa fern vikingeskibe. «Nu vil jeg sige eder,» sagde 
han, «at jeg bar liden lyst til at flygte for dem, uden at 
vi bar pr0vet vore kraefter; vi vil aldrig vinde nogen 
haeder, om vi ikke vover noget.» De bad ham raade. 
«Nu ska! vi,» sagde ban, «b3ere sten ombord paa ski- 
bene og ruste os, som det synes os likest. Vi ska! 
laegge vore skibe paa ydersiden af denne vaag, hvor vi 
nu ligger; thi vaagen er der smalest, og saa forekom 
mig, da vi seiled ind i kveld, som om ingen skibe 
kunde faa lagt sig ved siden af os, om vi lagde vore 
tre skibe jevnsides. Og d^t kan komme til at nytte 
OS, at de ikke fra alle kanter kan laegge til mod os.» 
Dette gjorde de da. Men om morgenen, da de havde 
lagt sine skibe paa ydersiden af vaagen, kom vikingerne 
roende mod dem med sine fem skibe. I stavnen paa 
dragen stod en stor og kraftig mand, som straks spurgte, 
hvem der raaded for disse skibe. Sigmund naevnte sig 
og spurgte om bans navn. Han sagde, han hed Randve 
og var 0Ster fra Holmgard. Han gav dem to vilkaar 
at vaelge mellem; enten skulde de gi sine skibe og sig 
selv i bans void eller ogsaa verge sig. Sigmund sagde, 
at de vilkaar var ulige, og at de f0rst fik friste sin 
vaabenlykke. Randve bad sine maend laegge til med 
tre skibe, siden de ikke kunde komme til med dem alle. 
Han vilde f0rst se, hvordan det gik. Sigmund ferte 
det skib, som Svein jarles0n havde git ham, og Tore 
det, som Erik jarl havde eiet. Saa lagde de sine skibe 
mod hverandre og kjaemped. Sigmund og bans maend 
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lod det i forstningen regne saa taet med sten, at de andre 
ikke fik gjort andet end at daekke sig. Men da det 
var slut med stenene, gjorde de et haardt angreb med 
sine skudvaaben, saa mange af vikingerne faldt og en 
stor del af dem blev saaret. Nu greb Sigmund og bans 
maend sine huggevaaben, og kampen begyndte nu at 
gaa Randves flok imod. Da Randve fik se, hvor gait 
det gik bans maend, sagde ban, at de var nogen store 
stakkarer, som ikke kunde seire over slige folk, som 
ikke var noget til karer. Men de svared, at det var 
bans vis at egge sine folk, men berge sit eget skind, 
og bad ham selv gaa frem mod dem. Han sagde, ban 
skulde gj0re det, og lagde saa til med dragen og det 
andet skib, bvor folkene var udbvilet, og paa det tredje 
skib satte ban folk, som ikke var saaret. De lagde nu 
sammen for anden gang og begyndte at kjaempe, og 
denne strid blev meget baardere end den forste. Sig- 
mund var fremst blandt msendene paa sit skib og hug 
baade haardt og titt. Tore, bans fraende, gik ogsaa 
mandig frem. De kjaemped nu laenge, uden at nogen 
kunde se, hvorhen seiren vilde helde. Da sagde Sig- 
mund til sine maend: «Ikke vil det ende med seier for 
OS, om vi ikke viser os djervere. Nu vil jeg entre dragen, 
og f0lg mig nu som kjaekke gutter. » Sigmund kom nu 
op paa dragen, og tolv mand med ham, og draebte forst 
en, saa straks en til; men de andre hjalp ham godt. 
Tore kom ogsaa op paa dragen selv femte, og alt veg 
nu unda for dem. Da Randve saa dette, sprang ban 
frem imod Sigmund, og de modtes og kjaemped meget 
laenge. Nu viste Sigmund, hvad for en idraetsmand han 
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var; han kasted sit sverd op i luften og greb det med 
venstre haand, men skjoldet med hoire og hug med 
sverdet til Randve, saa bans heire fod blev hugget af 
nedenfor knaeet. Da faldt Randve. Sigmund gav ham 
da et hug i haisen, som tog hovedet af. Da udstodte 
Sigmunds maend seiersskrig, og vikingerne paa de tre 
skibe flygted. Men Sigmund og hans maend rydded 
dragen og draebte hver eneste mand ombord. Saa take 
de sine folk og fandt, at der af Sigmunds folk var faldt 
tredive mand. De forteied derpaa sine skibe, forbandt 
sine saar og hviied sig der i nogle dage. Sigmund tog 
nu dragen og det andet skib, som var efter. De fik 
meget gods der baade i vaaben og andre kostbarheder. 
Siden seiled de til Danmark og derfra nord til Erik 
jar! i Viken. Han tog vel imod Sigmund og bad ham 
bli hos sig. Sigmund takked jarlen for hans tilbud, men 
sagde, at han forst vilde drage nordover til Haakon jarl. 
Men han lod to skibe bli igjen hos jarlen, da han havde 
for faa folk til alle sine skibe. De kom nu til Haakon 
jarl, som tog vel imod Sigmund og hans faeller, og Sig- 
mund var nu hos jarlen vinteren over og blev en navn- 
gjeten mand. 1 julen denne vinter blev Sigmund Haakon 
jarls hirdmand, og ligesaa Tore ; de sad nu der i ro og 
havde gode dage. 

Paa den tid raaded kong Erik Seiersael for Svea- 
rike. Han var en maegtig konge. En vinter havde 
tolv norske kjebmaend faret ostover Kj0len til Svearike 
og holdt kj0bstaevne med landsfolket ; men mens det stod 
paa, blev de uvenner med svenskerne, og en nordmand 
draebte en svensker. Da kong Erik herte dette, sendte 
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han sine gjester ud og lod disse tolv maend draebe. Om 
vaaren spurgte Haakon jarl Sigmund, hvor han agted 
sig hen om sommeren. Sigmund sagde, at det skulde 
jarlen raade for. Haakon sagde da: «Jeg viide gjerne, 
du skulde S0ge lidt naermere til svenskekongens rige og 
lade svearne mindes det, at de her nylig i vinter 
draebte tolv af mine maend, og det er endnu ikke blit 
hevnet.» Sigmund sagde, at han skulde pr0ve, om det 
lod sig gJ0re. Haakon jarl gav da Sigmund et udvalgt 
mandskab af sin egen hird og nogen ledingsfolk. AUe 
havde nu god lyst til at f0lge Sigmund. De staevned 
nu f0rst ostover til Viken og traf Erik jarl, han gav 
ogsaa Sigmund dygtigt mandskab. Sigmund havde nu 
vel tre hundred mand og fem vel rustede skibe. Der- 
fra seiled de syd til Danmark og saa 0stover langs 
sveakongens rige og lagde til paa 0stkysten af Svea- 
land. Sigmund sagde da til sine maend: «Her skal vi 
gaa i land og fare frem paa haermandsvis. » De gik da 
i land med tre hundred mand og kom op i bygden, 
draebte folk, raned gods og braendte gaarder; lands- 
folket flygted til skog og odemarker, de, som kom sig 
unda. Ikke langt fra der, hvor de forfulgte de flyg- 
tende, bodde en af kong Eriks sysselmaend, som hed 
Bjorn. Da han fik nys om herjingen, samled han en 
stor flok og kom med den mellem Sigmunds maend og 
skibene. En dag fik Sigmund og hans maend 0ie paa 
landshaeren; de talte da om, hvad raad de nu skulde 
gribe til. «Her er endnu mange gode raad,» sagde 
Sigmund ; «oftest seirer ikke de, som er de fleste, hvis 
de andre gaar uforfaerdet mod dem. Nu skal vi tage 
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det raad at fylke vor flok i svinefylking. Vi fraender, 
Tore og jeg, skal vaere fremst, i naeste raekke tre og 
saa fem; men de skjolddaekkede maend skal vaere yderst 
paa begge sider. Saa skal vi springe mod deres fylking 
og paa den maade s0ge at komme gjennem den. Men 
svearne vil visl ikke holde stand.* Dette gjorde de 
nu; de sprang mod svearnes fylkning og traengte gjen- 
nem den. Der blev nu en haard kamp, og der faldt 
mange af svearne. Sigmund gik mandig frem og hug 
til begge sider og kom mod Bjorns merkesmand og hug 
ham banehug. Efter det egged han sine maend til at 
bryde skjoldborgen, som var slaat om Bj0rn, og det 
gjorde de. Sigmund kom lige mod BJ0rn og skifted 
hug med ham, men fik snart bugt med ham og blev 
hans banemand. Vikingerne raabte nu seiersraab, og 
landsfolket flygted. Sigmund b0d, at de ikke skulde 
forf0lge de flygtende; for de havde ikke styrke nok til 
det i et ukjendt land, sagde han. De gjorde, som han 
bod, men tog meget gods der og drog med det til sine 
skibe og seiled saa bort fra Svealand og 0stover til Holm- 
gard og herjed der rundt om paa 0er og nes. 

Der var to br0dre i sveakongens rige; den ene 
hed Vandil, den anden Adil. De var sveakongens 
landevernsmaend og havde aldrig mindre end oite skibe 
og to drager. Da sveakongen fik h0re om, at det var 
herjet i hans land, sendte han ord til br0drene og bad 
dem tage Sigmund og hans faeller afdage. De loved 
dette. Om h0sten seiled Sigmund og hans maend osten- 
fra og kom ind under en 0, som ligger udenfor Svea- 
land. Da sagde Sigmund til sine maend: «Nu er vi 
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ikke kommet mellem venner; for her bor svensker. 
Vi maa derfor vaere vare om os; jeg skal gaa op paa 
0en og se mig om.» Det gjorde han og fik paa den 
anden side af 0en 0ie paa ti skibe, to drager og otte 
andre skibe. Sigmund sagde nu til sine maend, at de 
skulde gJ0re sig rede til kamp, baere sit gods fra ski- 
bene og ta sten ombord isteden; dette holdt de nu paa 
med om natten. 

Tidlig naeste morgen rodde de mod de ti skibe. 
Foreren raabte straks og spurgte, hvem der raaded for 
skibene. Sigmund naevnte sig. Da de fik vide, hvad 
det var for folk, traengte de ikke at sporge om mere, 
men de greb straks sine vaaben og kjaemped. Og al- 
drig for var Sigmund og bans maend kommet i saa strid 
en kamp. Vandil lagde nu sin drage mod Sigmunds 
drage, men fandt der en haard modtagelse. Da de 
havde kjaempet en stund, sagde Sigmund til sine maend: 
«Det er nu som for, at vi faar ikke seier, gaar vi dem 
ikke naermere ind paa livet. Nu vil jeg springe op paa 
dragen, men I skal folge mig som kjaekke maend. » Saa 
sprang han op paa dragen, og en stor flok af bans 
maend fulgte ham. Han faelded forst en mand og straks 
en til, og fienden begyndte at vige unda. Vandil 
traengte da frem mod Sigmund, og de skifted laenge 
hug. Sigmund brugte da sit gamle kneb. Han skifted 
vaabnene om i sine haender og hug med venstre haand 
til Vandil, saa bans hoire haand med sverdet faldt ned. 
Sigmund gjorde det da snart af med ham og draebte 
ham. Sigmunds maend raabte da seiersskrig. Adil sagde 
da : « Nu maa nok lykken ha vendt sig og Vandil vaere 
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draebt; lad os nu flygte; hver faar S0rge for sig seiv.> 
Adil og bans maend flygted nu med fern skibe; men 
fire skibe og dragen var efter. De draebte hver levende 
sjael ombord, men f0rte dragen og de andre skibe med 
sig. De seiled nu videre til danekongens rige. Der 
mente de sig trygge og velberget; de hviled sig der 
ud og forbandt sine saar. Derpaa seiled de til Viken 
til Erik jarl, som tog venlig mod dem. Hos ham var de 
en stund og drog saa nordover til Haakon jarl i Tr0nde- 
lagen. Han tog venlig mod Sigmund og bans maend og 
takked ham for de manddomsverk, han havde 0vet om 
sommeren. Sigmund og Tore og nogle af deres folk 
var nu hos jarlen om vinteren; men deres mandskab 
fik herberge andetsteds; det skorted dem ikke paa 
gods nu. 

Da det vaaredes, spurgte Haakon jarl Sigmund, 
hvor han agted at herje om sommeren. Sigmund 
svared, at det skulde jarlen raade for. «Jeg vil ikke 
egge dig til at drage mod svearne igjen og erte dem; 
jeg vil nu, at du skal seile vestover til farvandet ved 
Orkn0erne. Der vil du ventelig finde en mand, som 
heder Harald Jernhaus. Han er lyst utlaeg af mig og 
er min vaerste uven. Han er en drabelig kjaempe og 
har voldt megen ufred i Norge. Ham vil jeg, du skal 
draebe, om du kan komme til det.» Sigmund loved, 
han skulde finde ham, om han fik nys om ham. Sig- 
mund seiled da fra Norge med otte skibe; Tore styred 
den drage, Vandil havde eiet, men Sigmund den, som 
Randve havde havt. De seiled vest over havet; men 
det blev lidet bytte, de gjorde om sommeren. Mod 
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slutningen af sommeren kom de med sine skibe i naer- 
heden af Angulso, som ligger i Englandshavet. Der 
saa de ti skibe ligge foran sig, og mellem dem var det 
et stort drageskib. Sigmund fik snart vide, at det var 
Harald Jernhaus, som raaded for disse skibe. De af- 
talte kamp til naeste morgen. Natten led nu, og om 
morgenen i solrenningen greb de sine vaaben og kjaemped 
hele dagen indtil nattetid, da morket skilte dem; de 
aftalte da, at de skulde kjaempe paany naeste morgen. 
Men om morgenen raabte Harald over til Sigmunds 
skib og spurgte, om ban fremdeles vilde slaas. Han 
svared, at ban taenkte ikke paa andet. «Det vil jeg 
nu sige,* sagde Harald, «som jeg aldrig bar sagt for, 
at jeg skulde 0nske, vi blev kammerater og ikke kjaemped 
laenger.» Begges maend raaded til fred og sagde, at det var 
hoilig at 0nske, at de forligtes og slutted sig sammen til ^n 
flok; da vilde faa kunne staa sig mod dem. Sigmund sagde, 
at det var ^n ting, som stod iveien for et forlig mellem 
dem. «Hvaderdet?» spurgte Harald. Sigmund svared: 
«Haakon jarl bar sendt mig efter dit boved.» «Lidet godt 
vented jeg mig af ham,> siger Harald. «I to er ulige; 
for du er en belt; men Haakon er et af de vaerste men- 
nesker.* «Ikke taenker jeg som du i dette,» svared Sig- 
mund. Nu S0gte deres maend at laegge sig imellem, og 
enden blev, at de slutted forlig og lagde alt sit haer- 
fang sammen. De herjed nu vidt omkring om som- 
meren, og faa magted at staa sig mod dem. Men da 
det led mod bosten, sagde Sigmund, at ban vilde drage 
til Norge. «Da faar vi skilles,» sagde Harald. «Nei,» 
svared Sigmund, «jeg vil, at vi begge skal drage til 

3 — Sigmund Breste$s0ns saga. 
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Norge, saa gj0r jeg da noget af det, jeg loved jarlen, 
om jeg bringer dig til ham.» «Hvorfor skulde jeg ville 
medes med min vaerste uven?» spurgte Harald. «Lad 
mig raade for det,» sagde Sigmund. «Baade er det 
saa, at jeg tror dig vel,» svared Harald, «og at din 
sag er vanskelig, om du kommer uden mit hoved; der- 
for skal du raade. > De seiled nu til Norge og kom 
til Hordeland. Der fik de vide, at jarlen var i Borgund 
paa Nordmere. De styred da did og lagde til med 
sine skibe i Steinavaag. Sigmund tog da en roskute 
og rodde med tolv mand ind til Borgund; han vilde 
forst selv traefFe Haakon jarl; men Harald blev igjen i 
Steinavaag. Sigmund kom til jarlen, mens han sad ved 
drikkebordet, og gik straks frem for ham og hilste ham, 
som det S0mmed sig. Jarlen hilste ham igjen med stor 
venlighed, spurgte ham om nyt og bod, at man skulde 
saette en stol frem til ham; saa blev gjort. De talte 
nu sammen en stund, og Sigmund fortalte om sin faerd; 
men han naevnte ikke med et ord, at han havde trufFet 
Harald Jernhaus. Men da jarlen syntes, det vared laenge, 
for han fik hore om dette, spurgte han^ om han havde 
fiindet Harald. «Ja tilvisse,» svared Sigmund, og han 
fortalte ham saa, hvordan det var gaat, og at de var 
blit forligte. Jarlen taug da stille, blev rod som dryp- 
pende blod og sagde, da en stund var gaat: «Ofte 
har du, Sigmund, udfort mit erende bedre end nu.> 
«Herrel» svared Sigmund, «her er nu manden kom- 
met i eders void, og jeg venter, at I paa min bon 
vil ta forlig af ham og unde ham landsvist og 

Landsvist, d. e. lov til at vaere i landet. 
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grid paa liv og lemmer.» «Ikke skal det ske,» sagde 
jarlen; «jeg vil la ham draebe, straks jeg faar tag i ham.» 
«Jeg vil gaa i borgen for ham, herre,» sagde Sigmund, 
cog byde eder saa meget gods, som I vil forlange.* 
cintet forlig skal han faa af mig,» svared jarlen. Sig- 
mund sagde da: «Liden Ion har jeg da igjen, fordi 
jeg har tjent eder, og den er ikke af det gode, naar 
jeg ikke kan faa grid og forlig for en eneste mand. 
Jeg vil bort fra dette land og ikke tjene eder laenger; 
men det skulde jeg 0nske, at det vil komme eder dyrt 
til at staa, for I faar draebt ham.> Med disse ord 
sprang Sigmund op og gik ud af stuen; men jarlen sad 
efter i taushed, og ingen turde bede for Sigmund. Da 
tog jarlen til orde: «Vred var Sigmund nu,» sagde 
han, «og skade er det for mit rige, om han soger bort; 
men dette kan vel ikke vaere hans alvor.» «Vist er 
det hans alvor,» sagde hans maend. «Far da efter ham,» 
sagde jarlen, «og sig, at vi skal forliges paa de vil- 
kaar, han tilbod.:^ Saa gik da jarlens maend til Sig- 
mund og fortalte ham dette. Sigmund gik da tilbage til 
jarlen, og denne hilste ham forst og sagde, at de skulde 
forliges paa de vilkaar, Sigmund havde naevnt. «Jeg 
vil ikke, du skal forlade mig.» Sigmund modtog da 
grid og forlig af jarlen for Harald; saa drog han til 
Harald og fortalte ham, hvordan sagerne stod, og at 
det var sluttet forlig. Harald sagde, at det var vanske- 
ligt at tro jarlen, men de drog dog til ham og forligtes 
efter aftale. Harald drog derpaa nord til Haalogaland; 
men Sigmund og hans fraende Tore var om vinteren 

Grid, d. e. sikkerhed paa liv og lemmer. 



^6 Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestesson. 

hos jarlen med en stor flok af sine raaend og blev vist 
stort venskab af ham. Sigmund holdt sine maend godt 
baade med klseder og vaaben. 

Nu er det at fortaelle om faer0ingerae, at Assur 
Havgrimss0n voksed op hos Trond i Gata, indtil ban 
blev en fuldvoksen mand. Han var da kjaek og man- 
dig at se til. Trond skaffed ham den bedste bonde- 
datter der paa oerne til egte og sagde, at de nu skulde 
ha hver sin del af oerne at styre ; Assur skulde ha den 
halvdel, som hans far for havde havt, men Trond den, 
som brodrene Breste og Beine havde havt. Trond sagde 
ogsaa, at det syntes ham rimeligst, at Assur i fader- 
boder tog alt det gods, baade land og losore, som 
brodrene havde eiet. Dette gik nu alt efter Tronds 
raad. Assur havde to eller tre gaarde, ^n paa Sudero, 
hans faedrenegaard Hov, en anden paa Skuvo og en 
tredje paa Dimun, Sigmunds og Tores faedrenearv. 
Faeroingerne havde faat hore, at Sigmund var blit en 
navngjeten mand, og gjorde store udrustninger mod ham. 
Assur lod gjore et virke om gaarden paa Skuvo og var 
der for det meste. Skuvo er af naturen saa brat, at 
det er overmaade let at forsvare den; den har bare 
^n opgang. Folk siger, at den ikke kan tages, om der 
er tyve eller tredive mand til at verge den, er der end 
aldrig saa mange, som angriber den. Assur brugte at 
ha tyve mand med sig, naar han rodde mellem sine 
gaarde; men hjemme hos sig havde han stadig tredive 
mand foruden arbeidsfolkene. Ingen mand paa Faer- 
oerne var saa maegtig som han, naest efter Trond. Det 
meget solv, Trond havde faat paa Halore, slap aldrig 
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op. Han var den rigeste af dem alle der og raaded 
nu alene for alt paa Faereerne; for han og Assur var 
ikke lige slue. 

Det er nu at fortaelle om Sigmund, at han talte 
med Haakon jarl om, at han vilde h0re op med at 
drage i haerfaerd og S0ge ud til Faeroerne. Han sagde, 
han ikke laenger vilde h0re folk sige, at han ikke hevned 
sin far, og faa sig det kastet i naesen. Han bad jarlen 
hjaelpe sig til dette og raade ham til, hvordan han 
skulde faa sat det i verk. Haakon svared og sagde, at 
det var et vanskeligt farvand der ved 0erne og store 
braendinger. «Did kan en ikke naa med langskibe; 
men jeg skal lade gJ0re to knarrer og lade dig faa med 
det bedste mandskab, som vi kan finde.» Sigmund takked. 
ham for hans velgjeming. Alt, som traengtes til hans 
faerd, blev nu gjort rede om vinteren, og om vaaren 
var skibene fiildt faerdige og mandskab rede. Harald 
kom til m0de med Sigmund om vaaren og rusted sig 
til faerd med ham. Da Sigmund var faerdig til at drage, 
sagde Haakon jarl: «Den mand skal en f0lge paa vei, 
som en gjerne vil skal komme igjen. » Jarlen gik da ud 
med Sigmund og sagde: «Vil du sige mig, hvilken tro 
du har.» Sigmund svared: «Jeg tror paa min egen kraft 
og styrke.» Jarlen svared: «Det skal du ikke; du skal 
S0ge fortr0stning hos den, som jeg tror paa og saetter 
al min lid til, og det er hos Torgerd H0lgabrud. Til 
hende skal vi nu drage og S0ge held for dig.» Sig- 
mund bad jarlen raade. De gik nu til skogen paa en 
bred vei og siden paa en liden sidesti ind i skogen. 

Knar, d. e. handelsfartai. 
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indtil de kom til en rydning, hvor det stod et hus med 
en skigard om. Dette hus var overmaade fagert og 
fiildt af udskjaeringer, som var indlagt med guld og S0lv. 
Haakon og Sigmund gik ind i huset og nogle faa maend 
med dem. Der stod en maengde gudebilleder. Mange 
glasglugger var der paa huset, saa at der intetsteds var 
skygge. En kvinde stod inderst inde i huset ved tver- 
vaeggen; hun havde megen stas paa sig. Jarlen kasted 
sig ned for hende og laa der iaenge. Saa stod han op 
og sagde til Sigmund, at de skulde bringe hende et 
offer og laegge solv paa offerbaenken foran hende. «Men 
det skal vi ha til merke paa, om hun vil modta offeret,* 
sagde Haakon, «at hun da vil lade los den ring, hun 
har paa armen. Og den ring, Sigmund, skal bringe 
dig lykke.» Nu greb jarlen efter ringen, men det 
syntes Sigmund, som om hun knytted naeven, og jarlen 
naadde ikke ringen. Jarlen kasted sig nu ned for hende 
for anden gang, og Sigmund saa, at taareme stod ham 
i oinene. Saa stod han op igjen, og da var ringen 10S. 
Jarlen gav ringen til Sigmund og sagde, at han aldrig 
skulde skille sig ved den. Det loved Sigmund. Saa 
skiltes de, og Sigmund drog til sine skibe. Det siges, 
at der var femti mand paa hvert skib. De sty red nu 
til havs og fik god b0r og holdt folge, til de fik 0ie 
paa fugl fra 0erne. — Harald Jernhaus var paa skibet 
hos Sigmund; men Tore styred det andet skib. — Da 
r0g der en storm op mod dem, og skibene skiltes og 
drev om paa sj0en i flere d0gn. 

Nu er det at fortaelle om Sigmund og hans maend, 
at de fik b0r og seiled til en 0. De saa da, at de 
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var kommet paa ostsiden af 0erne. Der var folk om- 
bord, som kjendte landet; de saa, at de var kommet 
naer henimod 0ster0. Sigmund sagde, at det var det, 
han heist vilde, skulde han vaelge, at faa Trend i sin 
void. Men da det bar naermere mod 0en, fik de storm 
og uveir mod sig, saa det var langt fra, at de kunde 
naa oen. Men de kom iland ved Svine; for mand- 
skabet var dygtigt og kjendte farvandet. De kom did i 
graalysingen. ' Firti mand sprang straks op til gaar- 
den; men ti blev og passed skibet. De omringed 
gaarden, brod dorene op og tog Bjarne bonde i bans 
seng og leded ham ud. Bjarne spurgte, hvem der stod 
for denne faerd. Sigmund naevnte sig. «Da vil du vel 
bli gnim mod dem, som ikke viste dig andet end ondt, 
dengang far din blev draebt. Men ikke vil jeg d0lge, 
at jeg var tilstede der. Men kanske mindes du de ord, 
jeg lod falde om din sag, da det blev talt om, at du 
og Tore, din fraende, skulde draebes. Jeg sagde, at I 
skulde lige saa lidet draebes som jeg selv.» «Vist husker 
jeg det,» svared Sigmund. cNaar skal jeg faa len for 
det.'^* spurgte Bjarne. «Nu,» svared Sigmund; «du 
skal ha grid; men jeg vil ene raade for alt andet. » «Det 
skal du,» sagde Bjarne. «Du skal nu f0lge os til Suder0,» 
sagde Sigmund. c At komme did i sligt veir blir ikke 
lettere for dig end at komme til himmels,* svared Bjarne. 
cDa skal du bli med til Skuv0, om Assur er hjemme.» 
fDu skal raade, » sagde Bjarne; «jeg tror vist, at Assur 
er hjemme.» Natten efter drog de til Skuv0 og kom 
did ogsaa i graalysingen. Det traf sig saa heldig for 
Sigmund, at der var ingen vagter ved den smale stien, 
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som ferer op paa Skuv0. De gik da straks op i folge 
med femti mand, som Bjarne havde skafFet. De kom 
op til virket; men da var alt Assur og bans maend 
kommet op paa det. Assur spurgte, hvad det var for 
maend, som var kommet did. Sigmund naevnte sit navn. 
«Du synes vel, du bar erende bid,> sagde Assur; «jeg 
vil byde dig forlig, saa at de bedste maend paa Faeroerne 
skal d0mme mellem os.» «Ikke blir der noget forlig 
af mellem os, bvis ikke jeg faar raade alene,* svared 
Sigmund. «Paa det vilkaar^ at du skal faa selvdemme, 
vil jeg ikke forliges,» svared Assur; cjeg synes ikke, 
du bar saa mange flere folk end jeg, eller at din sag 
er saa meget retfaerdigere end min, at jeg skulde traenge 
det.» Sigmund sagde da til sine maend, at de skulde 
gj0re et skinangreb paa virket; «jeg vil imens se at 
finde paa, bvad jeg skal gj0re.» Harald Jernbaus var 
en baard bals og raaded fra alt forlig. Assur bavde 
tredive mand paa virket, saa det var vanskeligt at faa 
tat det. Sigmunds maend S0gte nu mod virket; men 
de andre verged det. Sigmund gik imens langsmed 
virket og saa n0ie paa det. Han var saaledes rustet: 
ban bavde hjelm paa hovedet, sverd ved beltet og i 
baanden en S0lvindlagt 0ks med hager og omvundet 
skaft; den var det ypperligste vaaben. Han var 
klaedt i r0d kjortel og bavde en let brynstak udenpaa, 
og det var venners og uvenners tale, at slig mand var 
aldrig kommet til Faer0erne f0r. Sigmund lagde merke 
til, at et sted var vaeggen paa virket faldt ned, saa der 
var det lidt lettere at komme ind end andensteds. Han 
gik da bagover fra virket, tog tilsprang og bopped saa 
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h0it op, at han fik haget eksen fast i kanten af vaeggen. 

Saa haled han sig selv i hast op efter 0kseskaftet og 

kom op paa virket. En mand kom mod ham med det 

samme og hug til ham med sverdet. Men Sigmund 

b0ded hugget af med oksen og stak til ham med 0kse- 

spidsen, saa 0ksen kom dybt ind i brystet, og han faldt 

d0d om. Dette fik Assur se og sprang mod Sigmund 

t>g hug til ham; men ogsaa det hug b0ded Sigmund af 

og hug til Assur med oksen, saa hans h0ire arm blev 

hugget af, og sverdet faldt ned. Sigmund hug da for 

anden gang til Assur i brystet, saa hugget traengte dybt 

ind og Assur faldt. Folk sprang da mod Sigmund; 

men han hopped baglaengs ned fra virket og kom staa- 

ende paa jorden. Nu stimled de sammen om Assur, 

indtil han d0de. Sigmund sagde da til de maend, som 

var igjen paa virket, at der var to vilkaar at vaelge 

mellem for dem: enten vilde han suite dem ud eller 

braende dem inde der i virket, eller ogsaa skulde de 

gaa til forlig og lade ham alene raade. De gav ham 

nu selvd0mme og gik i hans void. 

Om Tore er at fortaelle, at han kom til lands ved 
Suder0 og traf Sigmund, efterat denne afgj0relse var 
foregaat. Der gik nu ord mellem Sigmund og Trond 
med underhandling om fred ; og tilslut kom det til grid, 
og der blev staevnet m0de mellem dem i Torshavn paa 
Str0m0, hvor faer0ingernes tingsted var. Did kom Sig- 
mund og Trond med et stort f0lge. Trond lod ud til 
at vaere rigtig glad og forn0iet. Der blev nu talt om for- 
lig, og Trond sagde: tDet var ikke S0mmeligt, at jeg 
var tilstede, dengang far din blev draebt, Sigmund fraende; 
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jeg skal nu unde dig et sligt forlig, som du kan ha 
mest aere af og vaere mest tilfreds med; jeg vil, at du 
skal afgjere hele sagen mellem os.» «Det vil jeg ikke,» 
svared Sigmund. «Jeg vil, at Haakon jarl skal afgjere 
hele sagen rnellem os; hvis ikke, skal vi fremdeles vaere 
uforligte, og det synes mig mere rimeligt. Men om vi 
forliges, skal vi begge drage til Haakon jarl.» «Jeg 
vil heist, at du skal demme, fraende,» sagde Trond; 
«det vil jeg bare laegge til, at jeg vil ha landsvist og 
beholde mit gamle herred0mme her paa oerne.* «Der 
blir ikke noget forlig af,» svared Sigmund, «uden paa 
de vilkaar, som jeg byder.» Men da Trond saa, at 
i andet fald hans lod vilde bli haardere, saa slutted de forlig 
paa det vilkaar, Sigmund vilde, og blev enige om, at 
de begge skulde drage til Norge om sommeren. 

Det ene af Sigmunds skibe seiled til Norge alt 
samme h0st med mange af de maend, som havde ftilgt 
Sigmund ud til oerne. Sigmund selv var paa Skuvo 
om vinteren, og med ham var hans fraende Tore og 
Harald Jernhaus og mange andre maend. Sigmund var 
i al sin faerd som en hovding og holdt stort hus. Da 
vinteren led, gjorde Sigmund sit skib faerdigt. Trond 
ud rusted en byrding, som han eied. Begge vidste de 
om hinanden. Saasnart Sigmund var faerdig, seiled han ; 
i f0lge med ham var Tore og Harald Jernhaus, og der 
var naer tyve mand ombord. De kom til land i Norge 
ved S0ndm0re og fik vide, at Haakon jarl var ikke 
langt derfra, og fandt ham straks efter. Jarlen tog ven- 
lig mod Sigmund og hans maend, og Sigmund fortalte 
om forliget med Trond. Jarlen svared: «Ikke har du 
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vaeret saa slu som Trond nu; jeg har en mistanke ora, 
at han ikke saa snart kommer til mig.» Sommeren led, 
men Trond kom ikke. Der kom skibe fra Faer0erne, og folkene 
fortalte, at Trond var drevet tilbage, og at bans skib 
havde tat skade, saa det ikke kunde seile. 

Sigmund sagde nu til jarlen, at han gjerne vilde, 
han alligevel skulde afsige kjendelse mellem ham og Trond, 
uagtet Trond ikke var kommet. Jarlen loved det og sagde: 
«Jeg tild0mmer dig to mandsboder for drabet paa br0drene 
Breste og Beine, en tredje, fordi Trond raaded til, at 
I skulde tas af dage, dengang han lod eders faedre draebe; 
en fjerde mandsbod skal gives, fordi Trond solgte eder 
som trailer. Til den fjerdedel af Faer0eme, du nu har 
at styre, skal der laegges af Tronds og Assurs arvingers 
del, saa at du fra nu af skal ha herredemme over halv- 
delen af 0erne; men den anden halvdel skal tilfalde mig, 
fordi Havgrim og Trond draebte mine hirdmaend Breste 
og Beine. Havgrim skal ligge ugild paa grund af drabet 
paa Breste og overfaldet paa sagesl0se maend. For 
Assur skal der ikke gis b0der, fordi han uretfaerdig til- 
egned sig din eiendom og blev draebt paa den. Men 
du skal dele b0derne mellem dig og din fraende Tore, 
som det synes dig bedst. Trond skal ha landsvist, hvis 
han holder dette forlig. Alle 0erne skal du ha i len 
af mig og gi mig skat af min del.» Sigmund takked 
jarlen for denne afgj0relse og var hos ham om vinteren. 
Om vaaren seiled han tilbage til Faer0erne i f0lge med 
sin fraende Tore ; men Harald Jernhaus blev igjen. Sig- 

Ugild, d. e. en, for hvem der ikke skal betales mandebod. 
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mund havde en heldig overfart og kom til Faeroerne 
og staevned ting med Trond i Torshavn paa Str0m0. 
Trond kom did med mange maend. Sigmund sagde, at 
Trond endnu ikke havde holdt stort af forliget, og for- 
kyndte ham jarlens kjendelse; han bad ham gj0re ett 
af to, hoide forliget eller bryde det. Trond bad Sig- 
mund gJ0re, som han vilde, og sagde, at han var mest 
tilfreds med det, som var Sigmund til st0rst haeder. 
Men Sigmund svared, at nu nytted det ikke laenger at 
svare saa undvigende, og bad ham gJ0re ^n af delene, 
si ja eller nei; han lagde til, at han ligesaa gjeme saa, 
de blev uforligte. Trond foretrak at holde forliget, men 
bad om frist med at udrede pengene; jarlen havde d0mt, 
at disse penge skulde udredes i ett halvaar. Men paa 
folks b0n lod Sigmund ham slippe med at udrede det 
i l0bet af tre aar. Trond sagde, at han var vel tilfreds 
med, at Sigmund fik herred0mmet ligesaa laenge, som 
han havde havt det, og at det var ret og billigt, at det 
gik slig. Sigmund sagde, at han havde ikke n0dig at 
fare med slig slesk og indsmigrende tale; det skulde 
han aldrig lade sig lokke af. De skiltes nu, saaledes 
at de alle var forligte. Trond b0d Leiv Assurss0n 
hjem med sig til opfostring i Gata, og der voksed han 
op. Om sommeren gjorde Sigmund sit skib rede for 
at drage til Norge; Trond udreded da en tredjedel af 
pengene; endda han n0dig vilde det. Sigmund ind- 
kraeved da ogsaa Haakon jarls skatter, f0r han seiled 
fra 0erne. Efter en god overfart kom Sigmund til 
Norge og drog straks til Haakon jarl og bragte ham 
hans skatter. Jarlen tog vel imod Sigmund og hans 
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fraende Tore og alle deres maend, og de blev nu hos 
jarlen om vinteren. 

Om sommeren, efterat Sigmund i julen var blit 
Haakon jaris hirdmand, drog ban med jarlen ind tii 
Frostating. Han take da sin maag Torkel T0rfrosts 
sag og bad om, at jarlen vilde gi ham fred og landsvist. 
Haakon jarl tilstod straks Sigmund dette og sendte bud 
efter Torkel og bans hustru og datter. Torkel var 
denne vinter hos jarlen med sin kone og deres datter 
Turid. Samme sommer, Sigmund og Tore var draget 
bort, havde bun fodt en datter, som blev kaldt Tora. 
Naeste vaar gav Haakon jarl Torkel Torfrost syssel ude 
i Orkedalen; der satte Torkel bo og havde siden levet 
der. Sigmund red nu ud til Orkedalen til Torkel og blev 
venlig modtat af ham. Sigmund fremf0rte nu sit frieri 
og beiled til Turid. Torkel optog dette vel og sagde, 
at dette frieri syntes ham at vaere til haeder baade for 
bam selv, bans datter og dem alle. Sigmund drak nu 
sit bryllup hos Haakon jarl paa Lade, og jarlen lod dette 
gjestebud vare i syv dage. Torkel T0rfrost blev nu 
Haakon jarls hirdmand og kjaereste ven. Efter bryl- 
lupet drog ban og bans hustru hjem til Orkedalen ; men 
Sigmund blev hos jarlen med sin kone, indtil ban om 
hasten drog til Faeroerne med sin hustru Turid og deres 
datter Tora. Det er nu roligt paa 0erne om vinteren. 
Om vaaren drog folk til tinget paa Str0m0. Der kom 
mange folk, og blandt dem Sigmund og en flok af bans 
maend. Trond kom did ogsaa, og Sigmund kraeved nu 
den anden tredjedel af sine penge af ham; ban lagde 
dog til, at ban havde ret til det hele, om ban end paa 



^.6 Sagaen om Trond i Gata og Sigmund Brestessen. 

folks b0n ikke kraeved det. Trond svared: «Det er 
nu saa, fraende, at her er i folge med mig en mand^ 
som heder Leiv, S0n af Assur; jeg bod ham hjem til 
mig, da vi to blev forligt. Nu vil jeg bede dig, fraende, 
at du under Leiv nogen opreisning, fordi du draebte 
bans far Assur; jeg kunde da gi ham de penge, du 
har tilgode af mig.» «Det gj0r jeg ikke,» sagde Sig- 
mund; «du skal gi mig mine penge. » «Dette maa dog 
synes dig nok saa biliigt,» sagde Trond. Sigmund 
svared: «Giv mig nu pengene! ellers skal det gaa dig 
vaerre.» Trond udreded da halvten af denne tredjedel 
og sagde^ at han nu ikke havde det slig, at han kunde 
betale mere. Sigmund gik da mod Trond og havde i 
haanden den solvindlagte 0ks, han havde draebt Assur 
med. Han satte oksespidsen for brystet af Trond og 
sagde, at han skulde trykke slig, at han skulde faa 
kjende det, om han ikke straks kom med pengene. 
«Du er en vanskelig kar at komme overens med,» sagde 
Trond og bad en af sine maend gaa ind i boden efter 
en pung og se, om der var noget solv igjen i den. 
Manden gik og rakte pungen til Sigmund ; pengene blev 
da veiet, og det var netop saa meget, som Sigmund 
skulde ha. Dermed skiltes de. Samme sommer drog 
Sigmund til Norge med skatten til Haakon jarl; han 
fik en god modtagelse der og var en kort stund hos 
jarlen og drog saa tilbage til Faeroerne og var der om 
vinteren. Hans fraende Tore var altid hos ham. Sig- 
mund var vennesael der paa oerne. Svin0-Bjarne holdt 
godt sit forlig med ham og S0gte stadig at faa for- 
ligt ham og Trond; ellers var det gaat vaerre. Naeste 
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vaar paa Str0m0 ting kraeved Sigmund sine penge af 
Trond; men Trond bad paa Leiv Assurss0ns vegne om 
b0der for dennes far, og mange lagde nu et godt ord 
ind for, at de skulde forliges. Sigmund svared: « Trond 
vil ikke mere udrede pengene til Leiv end til mig. Men 
paa gode maends b0n skal disse penge faa staa ; men ikke 
eftergir jeg dem og heller ikke gir jeg nogen b0der, 
slig som sagen nu staar.)> Dermed skiltes de og drog 
hjem fra tinget. Sigmund gjorde sig paany om sorame- 
ren rede til at drage til Norge med skatten til Haakon 
jarl, men blev sent faerdig. Han stak i sj0en, saasnart 
ban var klar til at seile. Hans kone Turid blev igjen; 
men bans fraende Tore drog med ham. De havde en god 
overfart og kom sent paa h0sten nord til Tr0ndelagen. 
Sigmund drog da til Haakon jarl, som modtog ham vel. 
Sigmund var dengang syv og tyve aar gammel ; ban var 
vinteren over bos jarlen. Naeste vaar gav Haakon jarl 
Sigmund store gaver, f0r de skiltes. Fraenderne seiled 
nu ud til Faer0erne og satte sig der i ro, og Sigmund 
raaded nu ene for alt paa Faer0erne. 

Nu begynder fortaellingen igjen med, at Olav Tryg- 
vess0n i lo aar havde vaeret koage i Norge og om 
vinteren kristnet hele Tr0ndelagen. Da sendte kongen 
bud til Faer0eme efter Sigmund Brestesson og bad ham 
komme til sig, og lod ham tillige sige, at Sigmund skulde 
faa haeder og vaerdighed og bli den forste mand paa 
Faer0erne. om ban vilde bli bans mand. Da det led 
ud paa sommeren, drog kong Olav sydover fra Tr0nde- 
lagen til S0ndm0re og tog veitsler hos en maegtig bonde 
der; da kom efter kongens bud Sigmund Brestess0n og 
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bans fraende Tore did fra Faereeme. Sigmund m0dte 
kongen, som tog imod ham med stor venlighed, og de 
gav sig snart i samtale. Kongen sagde da: «Vel har 
du gjort, Sigmund, at du ikke opsatte denne faerd. Jeg 
b0d dig hid til mig mest af den grund, at jeg har h0rt 
om din kjaekhed og dine idraetter. Jeg vil gjerne vaere 
din fuldtro ven, hvis du vil feie mig i de ting, som 
det i mine 0ine kommer mest an paa. Folk siger og- 
saa, at det vilde passe sig godt, om vi to slutted ven- 
skab; thi begge holdes vi nu for maend med mod i 
brystet, og begge har vi udstaat meget og lidt meget 
ondt, for vi fik den haeder, som tilkommer os; thi 
meget af det samme har haendt os begge i vor land- 
flygtighed og traeldom. Du var barn, da du saa paa, 
at din far blev draebt sagesl0S. Jeg var i mors liv, da 
min far blev draebt uden nogen anden grund end bans 
fraenders ondskab og griskhed. Saa er mig ogsaa sagt, 
at derfor blev der ikke budt dig boder for din far, 
fordi dine fraender tvertimod vilde, at du skulde draebes 
ligesaa vel som din far; og siden blev du solgt som 
trael, eller der blev endog git penge for, at du skulde 
bli gjort til trael og saaledes bli forjaget fra dine eien- 
domme og din odelsjord, og du havde i lang tid intet 
at hjaelpe dig med i et ukjendt land, uden hvad frem- 
mede folk gav dig af medlidenhed efter hans styrelse, som 
raader for alt. Naesten ligedan, som jeg nu har op- 
regnet for dig, er det gaat mig. Straks jeg var f0dt, 
blev jeg efterstraebt og truet og tiltaenkt d0den af mine 

Veitsle, d. e. gilde, bevertning, som kongen og evrigheden 
havde ret til at kraeve hos sine undergivne. 
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landsmaend, saa at mor min fattig og ussel maatte fly 
med mig fra sin far og sine fraender og alle sine eiendele ; 
saa gik de tre f0rste aar af mit liv. Dernaest blev 
jeg og min mor haertat, og jeg blev skilt fra min mor, 
saa jeg aldrig fik se hende siden. Tre gange blev jeg 
solgt som trael; jeg var da i Estland blandt bare frem- 
mede folk, indtil jeg blev ni aar gammel; da kom en 
af mine fraender, som kjendtes ved min aet; han loste 
mig af traeldommen og ferte mig med sig est til Garda- 
rike; der var jeg andre ni aar fremdeles i utlegd, om 
jeg end nu blev kaldt en fri mand; jeg kom til nogen 
anseelse og fik siden sterre haeder og vaerdighed hos 
kong Valdemar, end det kunde synes rimeligt for en 
udenlandsk mand; det er ogsaa paa samme vis, som 
det gik dig hos Haakon jarl. Nu er omsider enden 
blit, at vi begge har vundet igjen vor faedrenearv og 
vort fedeland efter laenge at ha savnet lykke og haeder. 
Nu har jeg, allermest af den grund, at jeg har hort, 
at du aldrig har blotet til afguder efter andre hedenske 
maends skik, godt haab om, at den heie himmelens 
konge, alle tings skaber, vil lede dig ved min tale til 
kundskab om sit hellige navn og den hellige tro, og at 
ban vil gJ0re dig til min faelle i den rette tro, ligesom 
du er min jevnlige i styrke og alle idraetter, og gi 
dig del i sine andre naadegaver, dem, han har meddelt 
dig ligesom mig, laenge f0r jeg havde nogen kundskab 
om hans herlighed. Nu give den samme almaegtige Gud, 
at jeg faar ledet dig til den sande tro og under hans 
tjeneste, saa at du derefter med hans miskund og efter 
mit forbillede og min tilskyndelse kan lede alle dine 

4 — Sigmund Brestess0ns saga. 
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undergivne til bans herlighed, saaledes som jeg venter 
vil ske. Du skal ogsaa, hvis du vil lyde mine ord, 
saaledes som jeg nu bar sagt, og trofast og standhaftig 
vil tjene Gud, af mig faa venskab og haeder, er det 
end intet vaerd mod den salighed og haeder, som den 
almaegtige Gud vil unde dig, ligesom enhver anden, som 
for den Helligaands kjaerligheds skyld vil holde bans 
bud: at styre sammen med bans elskelige S0n, alle 
kongers konge, evindelig i bimmelens b0ieste berligbed.» 
Da kongen slutted sin tale, svared Sigmund: «I v6d, 
berre, og det naevnte I ogsaa nylig i eders tale, at jeg 
var Haakon jarls tjenestemand. Han var venlig mod 
mig, og jeg var dengang vel tilfreds med mine kaar; for 
ban var buld mod sine venner og gav dem gode raad 
og var kjaerlig mod dem, var ban end grum og svige- 
fiild mod sine uvenner ; men der er stor forskjel mellem 
bans tro og din. Dog eftersom jeg skjonner af eders 
fagre tale, at den tro, I bar, i alle maader er bedre og 
fagrere end den, bedningerne bar, saa er jeg villig til 
at folge eders raad og vinde eders venskab; og jeg 
vilde ikke blote til afguderne, fordi jeg laenge bar 
set, at den tro ikke nytted til noget, kjendte jeg end 
ikke nogen bedre. » Kong Olav blev glad ved Sig- 
munds ord, at ban saa forstandig optog bans tale. Sig< 
mund blev da dobt med alle sine ledsagere, og kongen 
lod dem undervise i den bellige tro. Sigmund var nu 
bos kongen om vinteren og n0d stor baeder. 

Da det tog til at vaares, kom kongen en dag i 
samtale med Sigmund og sagde, at ban vilde sende bam 
ud til Faeroerne og kristne folket der. Sigmund sogte 
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at undslaa sig for dette hverv, men foied sig dog til- 
slut efter kongens vilje. Kongen gav ham da herre- 
d0mme over alle eerae og lod ham faa prester rried, 
som skulde dobe folket og gi det den n0dvendige kri- 
stendomskundskab. Sigmund seiled, saasnart han var 
faerdig, og fik en god overfart, og da han kom til Faer- 
0erne, staevned han b0nderne til ting paa Str0m0; der 
kom meget folk. Men da tinget var sat, stod Sigmund 
op og holdt en lang tale. Han fortalte, at han havde 
vaeret 0st i Norge hos kong Olav Trygvess0n, og at 
kongen havde git ham magten over alle 0erne. De 
fleste b0nder optog dette vel. Sigmund sagde derpaa: 
«Det vil jeg ogsaa, I skal vide, at jeg har skiftet tro 
og er blit kristen. Jeg har ogsaa det erende og bud- 
skab til eder fra kong Olav, at omvende alt folket her 
paa 0erne til den rette tro.» Trond svared paa hans 
tale og sagde, at det var rimeligt, at b0nderne take sig 
imellem om denne vanskelige sag. B0nderne sagde, at 
dette var vel talt, og gik bort til den anden side af 
volden. Trond talte da til bonderne om, at det eneste 
de havde at gJ0re, var straks at sige nei til dette bud- 
skab, og enden blev ved hans forestillinger, at de alle 
enedes om dette. Men da Sigmund saa, at hele folket 
var drevet over til Trond og hans flok, saa der ikke 
var nogen igjen hos ham uden hans egne maend, de, 
som var kristne, sagde han: «Alt for stor magt har 
jeg nu git Trond. » Efter det begyndte bonderne at 
najrme sig det sted, hvor Sigmund og hans maend sad, 
og holdt sine vaaben truende i veiret. Sigmund og 
hans maend sprang op imod dem. Trond sagde da: 
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«Lad folk saette sig ned, og far ikke saa voldsomt frem! 
Her er nu det at sige, Sigmund fraende, at vi bender 
alle er blit enige om at svare paa det erende, du frem- 
f0rte, at vi paa ingen maade vil skifte tro, og vi vil 
nu gaa mod dig her paa tinget og draebe dig, hvis du 
ikke vil h0re op med dette og love fast aldrig mer at 
freraf0re dette budskab her paa 0erne.» Men da Sig- 
mund saa, at han ikke kom nogen vei med at faa ind- 
f0rt troen denne gang, og at han ikke havde folk nok 
til at tvinge sagen gjennem mod alle de folk, som var 
kommet sammen der, saa blev det til, at han loved 
dette med vidner og haandslag, og dermed slutted tinget. 
Sigmund sad hjemme paa Skuv0 om vinteren og var 
ilde tilfreds med, at b0nderne havde kuet ham ; dog lod 
han det ikke merke paa sig. 

Engang om vaaren, mens str0mmene var som sterkest, 
og folk syntes, det ikke var raadeligt at ro mellem 0eme, 
drog Sigmund hjemmefra Skuve med tredive mand paa 
to baader; han sagde, at nu vilde han fors0ge enten 
at udf0re kongens erende eller ogsaa finde sin d0d. 
De styred til 0ster0 og naadde lykkelig frem og kom 
did uventet langt ud paa natten og kringsatte gaarden 
Gata; saa skj0d de en t0mmerstok mod d0ren til den 
stue, som Trond laa og sov i, og br0d den op, greb 
Trond og ledte ham ud. Sigmund sagde da: «Nu viser 
det sig igjen, at det gaar op og ned i verden. Du 
kued mig i h0st og satte mig to haarde vilkaar. Nu 
vil jeg saette dig to vilkaar, men de er meget ulige. 
Det ene er godt, nemlig at du tar den rette tro og 
lar dig d0be; men vil du ikke dette, saa er det andet 
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vilkaar, at du paa stedet skal bli draebt; og det vilkaar 
er ondt ; for da mister du straks rigdom og denne verdens 
timelige lykke og faar helvedes kval og evige pine i 
den anden verden.» Trond svared: «Ikke vil jeg bryde 
med mine gamle venner.» Sigmund satte da en mand 
til at draebe Trond og gav ham en stor 0ks i haanden. 
Men da manden gik mod Trond med loftet oks, saa 
Trond stivt paa ham og sagde: «Hug ikke saa braat, 
mand 1 Jeg vil sige noget f0rst. Men hvor er min fraende 
Sigmund ?» «Her er jeg,» svared han. «Du skal ene 
raade mellem os,» sagde Trond; «jeg vil ta den tro, 
som du vil.» Da sagde Tore: «Hug ham, mand!» 
Sigmund svared: cHan skal ikke draebes dennegang.» 
Tore sagde: «Det blir din og dine venners bane, om 
Trend nu slipper unda.» Sigmund sagde, at han fik 
friste det. Trond og hans hjemmemaend blev da d0bt 
af presten. Sigmund lod Trond folge med sig, efterat 
han var d0bt, og drog nu om til alle Faer0erne, og 
stansed ikke, f0r hele folket var kristnet. Saa gjorde 
han om sommeren sit skib rede og agted sig til Norge 
for at bringe skatten og tillige med den Trond i Gata 
til kong Olav. Men da Trond merked, at det var 
Sigmunds hensigt at bringe ham til kongen, saa bad 
han sig fritat for denne faerd. Sigmund sagde, det 
hjalp ikke; nu skulde han vaere med, og de satte seil, 
saasnart de fik b0r. Men de var ikke kommet langt 
ud tilhavs, f0r de kom ud baade i voldsomme str0mme 
og storm, saa de blev drevet tilbage til Faer0eme og 
led skibbrud og misted alt sit gods; men de fleste folk 
blev berget. Sigmund berged Trond og mange andre. 
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Trond sagde, at faerden aldrig vilde lykkes for dem, om 
de lod ham bli med nodtvungen. Sigmund sagde, at 
det var det samme, at han skulde folge med alligevel, 
om han end tyktes ilde om det Sigmund tog da et 
andet skib og af sine egne penge for at bringe kongen 
dem istedenfor skatten; thi det skorted ham ikke paa 
l0S0re. De styred nu til havs for anden gang og kom 
lidt laengere end sidste gang, men fik paany haard mod- 
vind og drev tilbage til Faer0erne og forslog skibet. 
Sigmund sagde, at det syntes ham at vaere sterke kraefter, 
som S0gte at hindre deres faerd. Trond sagde, at slig 
vilde det gaa, saa ofte de pr0ved paa det, om han 
skulde f0lge med nodtvungen. Sigmund lod da Trond 
l0s paa det vilkaar, at han svor en hellig ed paa, at 
han skulde overholde den kristne tro, vaere tryg og 
trofast mod kong Olav og Sigmund, og ikke forholde 
eller hindre nogen mand der paa 0erne i at holde sin 
troskab og lydighed mod dem og fremme og fiildkomme 
dette kong Olavs bud saavel som ethvert andet, som 
han maatte byde ham at udf0re der paa Faer0erne. Og 
Trond svor dette med den dyreste ed, som Sigmund 
kunde fmde at forelaegge ham. Trond drog da hjem til 
Gata ; men Sigmund blev paa sin gaard paa Skuv0 den 
vinter; for det var alt langt ud paa h0Sten, den gang 
de sidste gang blev drevet tilbage. Sigmund lod da 
det skib b0de, som var mindst forslaaet. Denne vinter 
var alt roligt og der h0rtes intet nyt paa Faer0erne. 

Straks det blev vaar, og det syntes raadeligt at seile 
mellem landene, drog Sigmund paany afsted. Han havde 
en heldig overfart til Norge og kom til kong Olav nord 
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i Nidaros og bragte ham det gods, som han udreded 
fra Faer0erne istedenfor den skat, som forrige sommer 
var forlist, og ligeledes den skat, som kongen nu skulde 
ha. Kongen tog venlig mod Sigmund, og han blev hos 
kongen laenge om vaaren. Sigmund fortalte kongen 
n0ie om alt, som var haendt, og om sit mellemvaerende 
med Trond og de andre 0boere. Kongen svared: «Det 
var ilde, at Trond ikke kom til mig, og det er til stor 
skade for eders bygd derude paa 0erne, at han ikke 
blir jaget bort; for det er min tro, at der ikke sidder 
nogen vaerre mand end han i alle Norderlandene.» 

En dag om vaaren sagde kong Olav til Sigmund: 
«Idag skal vi more os med at pr0ve vore idraetter.» 
«Det er jeg lidet skikket til, herre,» svared Sigmund; 
«dog ligger dette som alt andet, som staar i min magt, 
i eders haender.» Saa 0ved de sig i at sv0mme 
og skyde og andre idraetter. Og folk fortaeller, at 
Sigmund har vaeret naermest efter kong Olav i mange 
idraetter; dog har han staat tilbage for ham i dem alle, 
om end mindre end de andre maend, som dengang leved 
i Norge. 

Det fortaelles, at engang kong Olav sad ved drikke- 
bordet og holdt gjestebud for sin hird og havde mange 
maend hos sig, da var Sigmund i stort venskab hos 
kongen, og der sad bare to maend mellem Sigmund og 
kongen. Sigmund lagde sine haender frem paa bordet. 
Kongen saa paa ham og fik se, at Sigmund havde en 
diger guldring paa armen. Kongen sagde : « Lad mig faa 
se ringen, Sigmund!* Han tog ringen af og rakte 
kongen den. Kongen sagde: «Vil du gi mig denne 
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ring?» Sigmund svared: «Jeg havde taenkt, herre, 
ikke at skille mig ved denne ring.» «Jeg skal gi dig 
en anden isteden,* sagde kongen, «som hverken skal 
bli mindre eller styggere.» «Ikke vil jeg skille mig ved 
denne, » siger Sigmund; «for det loved jeg Haakon jarl, 
da han gav mig ringen, at jeg aldrig skulde gi den fra 
mig, og det skal jeg ogsaa holde; thi god syntes mig 
giveren, og vel gjorde han mod mig i mange ting.» 
Kongen sagde: «Lad dem synes dig saa gode, du vil, 
baade ringen og han, som gav dig den, saa vil dog det 
ikke bli til stor lykke for dig nu; thi denne ring vil 
bli din bane; det ved jeg ligesaa godt som hvordan du 
har faat den eller hvorfra den er kommet. Jeg bad 
om dette mere, fordi jeg vilde fjerne en ulykke fra 
mine venner, end fordi jeg havde lyst til at eie denne 
ring.» Kongen var da r0d som dryppende blod i an- 
sigtet; men efter denne samtale var kongen aldrig saa 
blid mod Sigmund som f0r. Sigmund blev dog endnu 
en stund hos kongen og drog tidlig paa sommeren ud 
til Faer0erne; han og kong Olav skiltes da med ven- 
skab, og Sigmund saa ham aldrig siden. Sigmund kom 
nu ud til Faeroerne og satte sig i ro paa sin gaard paa 
Skuv0. Men det, som kong Olav havde forudsagt, gik 
siden i opfyldelse. 

Da Haakon jarls S0nner, Svein og Erik, var blit 
jarler i Norge, sendte de bud til Faer0erne efter Sig- 
mund Brestess0n, at han skulde komme til dem. Sig- 
mund opsatte ikke faerden, men drog til Norge og kom 
til jarlerne paa Lade nord i Tr0ndelagen. De tog venlig 
imod ham og med stor kjaerlighed og mindedes nu sit 
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fordums venskab. De gjorde Sigmund til sin hirdmand 
og gav ham Faeroerne i len og skiltes fra ham med 
megen venlighed og det sterste venskab. Sigmund drog 
tilbage til Faeroerne om h0Sten. 

Tre maend, som kommer denne fortaelling ved, voksed 
op hos Trond i Gata. Den ene had Sigurd og var S0n 
af Torlak, Tronds bror; han var stor og sterk, vakker 
at se til og havde lyst haar, som faldt i lokker. Han 
var dygtig i alskens idraetter, og det siges, at han har 
vaeret naermest efter Sigmund Brestesson i alle idraetter. 
Hans bror hed Tord med tilnavnet laage; han var en 
meget sterk og kraftig mand. Gaut den r0de hed 
den tredje; han var Tronds sesterson; alle tre var de 
store og sterke maend. Leiv blev opfostret sammen 
med dem, og disse maend var jevnaldrende. Sigmund 
og Turid havde disse barn: Deres aeldste barn var 
Tora, som var f0dt paa fjeldet; hun var en stor og 
anselig kvinde, men ikke vakker, og viste tidlig god 
forstand. Deres aeldste S0n hed Toralv, den anden 
Steingrim, den tredje Brand, den fjerde Here; de saa 
alle ud til at bli dygtige maend. Nu gik det med kri- 
stendommen paa Faer0eme som ellers rundt om i jar- 
lernes rige, at hver leved, som han vilde; men selv 
holdt de godt fast ved sin tro. Sigmund og alle hans 
folk holdt ogsaa sin tro vel, og han lod bygge en kirke 
paa sin gaard. Om Trond siges det, at han og alle 
hans folk naesten ganske kasted sin tro. Nu staevned 
Faer0ingerne ting; did kom Sigmund og Trond i Gata 
og mange andre maend. Trond sagde til Sigmund: 
«Det er nu saa, fraende, at jeg vil kraeve b0der af dig 
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paa Leiv Assurss0ns vegne og vil, at du skal gi boder 
for bans far.» Sigmund sagde, at ban derom vilde rette 
sig efter den dom, som Haakon jarl bavde afsagt dem 
imellem om bele deres mellemvaerende. Trond sagde, 
at det maatte synes billigt at unde Leiv slige fader- 
beder, som de bedste maend der paa 0erne vilde fast- 
saette. Sigmund svared, at den sag beb0ved ban ikke 
at bry sig med laenger; for det blev der ikke noget af. 
Trond sagde: «Det er et sandt ord, at du er baard 
at ta i bornene; kan og vaere, at de af mine fraender, 
som nu vokser op bos mig, synes, at du viser liden 
retfaerdigbed, som ikke vil dele berred0mmet med dem, 
vi, som dog bar ret til mer end baelvten mod dig, og 
det er ikke vist, at folk saa laenge vil finde sig i det. 
Du bar voldt mig mange forsmaedelser,> sagde Trond, 
«men ingen vaerre, end da du trued mig til at skifte tro, 
og det er intet, jeg angrer saa meget, som at jeg fandt 
mig i det. Du maa ogsaa forberede dig paa, at folk 
ikke laenge vil taale slig uret af dig.» Sigmund sagde, 
at ban skulde sove trygt for bans trusler. Efter dette 
skiltes de. 

Det fortaelles, at en dag om sommeren rodde Sig- 
mund over til 0en Lille-Dimun i f0lge med Einar Su- 
der0ing og Tore; ban vilde bente nogen slagtesauer, 
som gik der paa 0en. Sigmund og Tore var oppe paa 
0en, da de fik se folk komme iland med fagre skjolde, 
som blinked i solen. De take dem og saa, at det var 
tolv mand, som var kommet iland paa 0en. Sigmund 
spurgte, bvem mon det kunde vaere. Tore svared, at 
ban kjendte dem, der var G0teskjeggerne, Trond og 
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bans fraender. «Men hvad raad skal vi nu gribe til?> 
spurgte ban. «Det er ikke vanskeligt,» sagde Sigmund; 
<vi skal gaa mod dem med vore vaaben, og om de 
S0ger ind paa os, skal vi lobe unda, bver for os, men 
dog komme ned paa ett sted, der, bvor opgangen til 
0en er.» Trond og bans maend aftalte imens mellem sig, 
at Leiv og Torlakssonnerne og en fjerde mand skulde 
gaa mod Sigmund. Sigmund og bans maend borte dette 
og gik nu mod dem. Trond og bans maend S0gte straks 
indpaa dem; men de lob unda, bver sin vei og modtes 
paa det aftalte sted og sprang mod opgangen, bvor der 
stod dn mand for at verge den. Sigmund kom forst 
mod bam og gjorde det snart af med bam og verged 
nu opgangen, mens Tore og Einar sprang ned til Tronds 
baad; der boldt ^n mand i faestet, men en anden var 
ude i baaden. Tore sprang mod den mand, som boldt 
i faestet, og draebte bam. Einar sprang bort til Sig- 
munds baad og gjorde den flot. Sigmund verged op- 
gangen og trak sig baglaengs nedover mod fjaeren, for 
ban vilde bort til deres baad; der paa fjaeren draebte 
ban en af deres felge; saa sprang ban og Tore ud i 
baaden. Sigmund kasted straks den mand, som var i 
baaden, overbord. Saa rodde de bort med begge baa- 
dene; men den mand, som Sigmund bavde kastet over- 
bord, naadde til land. Trond og bans maend taendte 
en varde, saa folk kom roende ud efter dem; derpaa 
drog de bjem til Gata. Sigmund samled folk til sig 
og aenkte at gribe Trond der paa oen, for ban fik 
bore, at de var borte. 

Lidt senere paa sommeren drog Sigmund selv tredje 
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om for at kraeve sin landsskyld. De rodde i et trangt 
sund mellem nogen 0er; men da de kom ud af sundet, 
seiled der en baad mod dem, og den havde bare et lidet 
stykke igjen til dem. De kjendte folkene ombord der; 
det var Goteskjegger, Trond og elleve andre maend. 
Tore sagde da: «AIt for naer er de os; men hvad raad 
skal vi nu ta, Sigmund fraende?» « Lidet raad traenges 
her,» sagde Sigmund; «men det skal vi gJ0re; vi skal 
ro mod dem, da vil de la seilet falde; men naar vor 
baad kommer jevnsides med deres, skal I drage eders 
sverd og hugge vanterne over paa det bord, hvor seilet 
ikke blir str0get; men jeg vil imens gJ0re, hvad jeg 
synes er bedst.» De rodde nu mod dem, og i det samme 
Sigmunds baad kom jevnsides med den anden, hugged 
Tore og Einar alle vanterne over paa det bord, hvor 
seilet ikke blev str0get. I det samme greb Sigmund 
en tyk kjep, som laa i baaden hans, og stodte den saa 
haardt mod siden af de andres baad, at den straks 
vendte kj0len iveiret; — han havde st0dt kjeppen mod 
den side af baaden, hvor de havde ladt seilet falde, og 
hvorhen den derfor alt i forveien helded ; — derfor hvaelved 
baaden straks, for han st0dte mod den med al sin kraft; 
fem mand af Tronds f0lge drukned der. Tore sagde, 
at de skulde draebe enhver af dem, som de kunde naa. 
Men Sigmund sagde, at det skulde de ikke ; heller skulde 
de lade dem lide saa stor skam og skade, de kunde. Saa 
skiltes de. Da sagde Sigurd Torlakss0n: «Det er nu 
som f0r, at vi faar bare forsmaedelse igjen for det, naar 
vi drager mod Sigmund.* Han fik baaden paa ret kj0l 
igjen og berged mange af folkene. Trond sagde, da 
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han kom op i baaden: cNu har nok lykken vendt sig 
mellem Sigmund og mig; for nu har han ikke vist stor 
omtanke, siden han ikke draebte os, nu som han kunde 
gj0re med os, hvad han vilde. Men fra nu af skal vi 
holde frem og ikke stanse, for vi har tat Sigmund af 
dage.» De sagde, at det vilde de gjeme, og drog nu 
hjem igjen til Gata. Sommeren led, og Sigmund og 
Trond modtes ikke mere denne gang. 

Saa var det en dag kort for vintertid, at Trond 
samled sine folk, og de drog afsted 60 mand i folge. 
Trond sagde, at de skulde S0ge op Sigmund, og lagde 
til, at han havde dromt, at denne gang vilde de komme 
ham ind paa livet. De havde to farkoster og et ud- 
valgt mandskab. I folge med Trond var Leiv Assurs- 
son, Sigurd Torlaksson, Tord laage, Gaut rode, Stein- 
grim — saa hed en bonde paa 0ster0 — og Eldjarn 
kamhat. Svino-Bjarne tog ikke del i disse stridigheder, 
siden han havde forKgt sig med Sigmund. Trond og 
hans maend drog nu afsted til Skuvo og trak sine far- 
koster paa land; derpaa gik de alle op til opgangen. 
Eldjarn kamhat gik op lidt for de andre og traf Sig- 
munds vagtmand ved opgangen. De gik straks mod 
hinanden og skifted hug, og det endte med, at de begge 
styrted nedfor hammeren og fik sin bane. Trond og 
de andre gik nu op til gaarden og slog ring om den; 
de kom saa uforvarendes, at ingen havde faat nys om 
dem. De brod dorene op. Sigmund og alle hans 
maend, som var tilstede, greb straks sine vaaben; hans 
hustru Turid tog ogsaa vaaben og brugte dem lige godt 
som nogen mand. Trond og hans maend satte da ild 
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paa husene; de taenkte at faa tat gaarden baade med 
ild og vaaben. De S0gte nu haardt frem; men da de 
havde gjort dette en stund, gik husfruen Turid ud i 
doren og sagde: «Hvor laenge agter du, Trond, at 
kjaempe mod h0vdingl0se maend?» Trond svared: «Dette 
er sandt som dagen; nu er Sigmund kommet bort.» 
Trond gik derpaa imod solen omkring gaarden og 
plystred. Han kom da til aabningen af en underjor- 
disk gang, som var et stykke fra gaarden; han bar sig 
saaledes ad: han stak den ene haand ned i jorden og 
satte den saa op for naesen af sig og sagde: «Her 
bar de gaat alle tre, Sigmund, Tore og Einar.» Saa 
f6r Trond en stund om og snused som en bund, som 
folger spor. Han bad dem ikke komme naer hen til 
sig og gik, til han kom til et gil, som gaar tversover 
Skuv0. Da sagde Trond: «Her bar de vaeret og her 
bar Sigmund hoppet over, hvad de saa siden bar gjort 
af sig. Nu skal vi dele vor flok, Leiv Assurss0n og 
Sigurd Torlakss0n og nogle andre skal gaa til den ene 
ende af kl0ften; men Jeg vil gaa til den anden ende, og 
saa skal vi m0des paa den anden side af kl0ften.» De 
gjorde saa. Trond sagde da: «Nu er det tid, Sig- 
mund, at du lar dig se, om du bar mod i brystet 
og vil gjselde for en rask kar, som du laenge bar vaeret 
kaldt.» Det var da baelm0rkt. Straks efter sprang 
en mand over kl0ften mod Trond og bans maend og 
bug med sit sverd til Steingrim, Tronds nabo, og 
kl0ved bam ned i herderne. Det var Sigmund; han 
sprang straks baglaengs tilbage over kl0ften igjen. «Der 
f6r Sigmund,* sagde Trond; «nu skal vi holde efter 
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dem mod enden af kl0ften.» Saa gjorde de, og Leiv 
og bans folge og Trond modtes nu alle der. I mens 
var Sigmund og bans faeller kommet op paa en bammer 
nede ved sj0en og borte nu stemmer paa alle sider af 
sig. Da sagde Tore: «Nu vil vi verge os her, saa 
godt vi kan, og som skjaebnen vil.> «lkke er jeg 
skikket til at verge mig,» siger Sigmund; «for jeg 
misted netop mit sverd, da jeg bopped tilbage over 
kloften. Nu faar vi boppe ned fra bammeren og gi os 
til at sv0mme.» «Lad os gJ0re, som du vil,» siger 
Tore. Dette raad tog de nu, hopped ud i sj0en fra 
bammeren og gav sig til at sv0mme. Trond sagde, da 
ban b0rte plaskene: cDer bopped de; nu skal vi ta 
de baader, vi kan faa fat i og lede efter dem; nogen 
paa sj0en og andre paa land.» Saa gjorde de, men 
fandt dem ikke. 

Nu er at fortaelle om Sigmund og bans faeller, at 
de sv0mmed en stund og agted sig til Suder0; did 
var det kortest vei, men dog en god sJ0mil. Da de 
havde sv0mmet balvdelen af veien, sagde Einar: «Her 
faar vi skilles.» Sigmund sagde, at det skulde de ikke. 
cLaeg dig nu, Einar, paa ryggen minb Han gjorde 
saa, og Sigmund sv0mmed nu en stund. Tore, som 
sv0mmed bag efter bam, sagde da: «Hvor laenge skal 
du trsekke en d0d mand efter dig, Sigmund fraende?» 
«lkke tror jeg, det traenges,» svared Sigmund. Nu 
sv0mmed de, til de bare bavde fjerdedelen af veien 
igje*i. Da sagde Tore: «Hele vort liv bar vi to vaeret 
sammen og bavt stor kjaerligbed til binanden; men nu 
venter jeg, det blir slut med vort samliv. Nu bar jeg 
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sv0mmet, saalangt jeg orker; men nu vil jeg, du skal 
berge dig og livet dit og ikke aense mig; for du saetter 
livet til, om du skal drages med mig.» «Det skal al- 
drig ske, at vi skal skilles slig, Tore fraende,» siger 
Sigmund; «enten skal vi begge komme iland eller ingen 
af os.» Sigmund tar nu Tore paa ryggen af sig; han 
var da saa forkommen, at han naesten ikke kunde hjaelpe 
til det mindste; men Sigmund svemmed, til han naadde 
til Suder0. Det var braending ved 0en. Sigmund var 
da saa magteslos, at han snart blev draget fra land og 
snart blev kastet op paa stranden igjen ; bolgeme skylled 
da Tore af ryggen paa ham, saa han drukned; men 
Sigmund fik slaebt sig op; han var da saa kraftesl0s, 
at han ikke kunde gaa, men krob op i fjaeren og lagde 
sig ned i taren. Dette var i graalysingen, og der laa 
han, til det blev lyst. Det laa en liden gaard, som 
hed Sandvik, et lidet stykke op paa 0en. Der bodde 
en mand ved navn Torgrim onde, en stor og sterk 
mand og Trond i Gatas leilaending. Han havde to 
S0nner, Ormstein og Torstein; de voksed op til dygtige 
folk. Om morgenen gik Torgrim onde ned til fjaeren 
med en vedoks i haanden. Han fik da et steds se, at 
et redt klaede stak frem fra tarevolden. Han roded i 
taren og fik se, at det laa en mand der. Han spurgte, 
hvem det var. Sigmund naevnte sit navn. «Laagt 
ligger nu hovdingen vor,» sagde han; «men hvad er 
det, som har gjort det?» Sigmund fortalte alt, som 
var haendt. 1 det samme kom Torgrims S0nner til. Sig- 
mund bad dem hjaelpe sig. Torgrim var ikke snar til 
at svare paa det og hvisked med sine sonner: « Sigmund 
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har saa meget gods paa sig,» sagde han, «at jeg tror, 
vi aldrig har eiet saa stor rigdom, og guldringen bans 
er overmaade diger. Det synes mig derfor det Hkeste, 
at vi draeber ham og siden skjuler liget; dette vil folk 
aldrig faa vide.» Hans S0nner sagde ham imod en 
stund, men omsider samtykked de og gik bort til det 
sted, hvor Sigmund laa, og tog ham i haaret ; men Tor- 
grim onde hug hovedet af Sigmund med vedoksen. Saa- 
ledes lod Sigmund sit liv ; han var i alle ting den raskeste 
mand. De tog klaedeme og de ting, som havde vaerd, 
af ham og drog ham saa op under en jordbakke og 
grov ham ned der. Tores lig var drevet iland; de 
grov da ham ned ved siden af Sigmund og skjulte dem 
begge. 

Efter dette drog Trond og de, som var med ham, 
hjem. Gaarden paa Skuv0 blev berget; for folk kom 
til, og da var det endnu ikke stort, som var braendt. 
Faa maend havde der mistet livet. Husfruen Turid, 
som siden blev kaldt storenken, blev boende paa Skuvo 
efter sin husbonde Sigmund. Der voksed hendes og 
Sigmunds barn op; de saa alle ud til at bli dygtige 
folk. Trond og Leiv Assursson lagde nu alle Faer- 
0erne under sig og tog herredomme over dem. Trond 
tilbod Turid storenke og hendes sonner forlig; men de 
var ikke meget villige til dette; det blev heller ikke 
noget af, at Sigmunds sonner S0gte hjaelp hos Norges 
h0vdinger; for de var endnu unge af aar. Det gik nu 
nogen aar, hvor alt var roligt paa Faer0erne. 

Trond kom engang i samtale med Leiv Assurss0n 
og sagde, han vilde S0ge at fmde en god kone til ham. 

; — Sigmund Brestess0ns saga. 
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«Hvem skal det vaere?» spurgte Leiv. «Tora Sigmunds- 
datter,» svared Trond. «Det er det ikke stor rimelig- 
hed for,» sagde Leiv. «Du blir ikke gift, om du ikke 
beiler,» svared Trond. De drog da med nogle maend 
til Skuv0, men blev ikke videre venlig modtat der. 
Trond og Leiv bod Turid og hendes sonner forlig, saa at 
de bedste maend der paa eerne skulde domme mellem 
dem. Men de var ikke meget snare til at indlade sig 
paa dette. Trond beiled da for Leiv til Sigmunds 
datter Tora. Da vilde det lettest kunne komme til fuldt 
forlig, mente han. Trond tilbod sig ogsaa at 0ge Leivs 
formue ved at laegge meget gods til. Dette optog de 
alle S0mmelig; men Tora selv svared saaledes : cl synes 
vel, jeg viser mig giftelysten; men jeg for min del vil 
saette som vilkaar for min haand: kan Leiv aflaegge ed 
paa, at han ikke er min fars banemand, og at han ikke 
har sat folk til at draebe ham, saa vil jeg, at han skai 
faa vide sikkert, hvad der har voldt min fars dfsd eller 
hvem der har draebt ham, og naar alt dette er gjort, 
saa kan vi slutte forlig med mine bredres og min mors 
og mine andre fraenders og venners raad.» Dette syntes 
alle vel talt og forstandig udtaenkt, og de blev nu enige, 
og Trond og Leiv loved dette. Og dermed skiltes de. 
Lidt efter dette rodde Trond og Leiv selv tolvte 
hjemmefra Gata til Sudero og kom til Torgrim onde i 
Sandvik. Dette var nogle aar efter Sigmunds og Tores 
d0d. De kom sent paa dagen til 0en og gik op til 
gaarden. Torgrim tog vel imod Trond og hans folk. 
Trond og Torgrim bonde gik ind i stuen; men Leiv og 
de andre blev siddende i et ydre rum ved en ild, som 
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blev taendt op for dem. Trond og Torgrim take meget 
sammen. Trond sagde: «Hvad er det, som folk tror 
har voldt Sigmund Brestessens d0d?» «Folk synes ikke 
at vide det saa n0ie,» svared Torgrim; «somme mener, 
I har fundet dem etsteds i fjaeren, eller mens de 
svommed, og draebt dem.» «Sligt er stygt taenkt og 
lidet rimeligt,» sagde Trond; «thi det vidste alle, at vi 
vilde ta Sigmund af dage; men hvorfor skulde vi da 
ville holde det hemmeligt, at vi havde draebt dem? 
Sligt er uvenlig talt.» «Somme taler ogsaa om,» sagde 
Torgrim, «at de har sprengt sig, mens de svommed, 
eller at Sigmund er kommet iland nogensteds; thi han 
var en framifraa kar paa mange vis, og at han da, om 
han er kommet magteslos iland, er blit draebt, og at 
bans lig er blit skjult.» «Dette er rimelig tale,» siger 
Trond, «og det er min tro, at slig er det gaat. Men 
hvordan er det nu, kamerat? Er det ikke slig, som 
jeg har en mistanke om, at du er skyld i Sigmunds 
d0d?» Torgrim negted dette, det bedste han kunde. 
«Det nytter ikke at traette om dette, » sagde Trond; 
«jeg ved forvist, at det er du, som har gjort dette. » 
Han negted fremdeles. Trond kaldte da paa Leiv og 
Sigurd og bad dem binde Torgrim og bans sonner; 
saa blev gjort; de blev sat i fodjern og forsvarlig bun- 
det. Trond havde da ladt taende op en stor ild i ild- 
skaalen og ladt fire grinder saette sammen i en firkant; 
saa ridsed han ni ruder paa alle sider udenfor grin- 
derne og satte sig selv mellem ilden og grinderne. Han 

Grindj d. e. en af spiler sammensat ramme. 
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sagde nu, at ingen maatte tale til ham, og de gjorde, 
som han bad dem. Da han havde siddet slig en stund, 
kom en mand ind i ildskaalen; han var drivende vaad; 
de kjendte manden og saa, at det var Einar Sudroing. 
Han gik bort til ilden, rakte sine haender ud mod den 
en liden stund og gik saa ud af stuen igjen. Lidt 
efter kom en anden mand ind i ildhuset; han gik og- 
saa bort til ilden, holdt sine haender frem og snudde 
saa ud igjen; de saa, at det var Tore. Straks efter 
kom en tredje mand ind i ildskaalen; han var en h0i 
mand og var meget blodig. Han holdt sit hoved under 
armen. De kjendte alle denne mand og saa, at det 
var Sigmund Brestesson. Han stod en liden stund paa 
gulvet og gik saa ud igjen. Efter dette reiste Trond 
sig fra stolen, snapped efter veiret og sagde: «Nu 
kan I se, hvorledes disse maend har ftindet sin dad. 
Einar er forst dod; han er frosset ihjel eller har druknet; 
for han var den, som havde mindst kraefter af de tre. 
Dernaest maa Tore ha mistet livet, og Sigmund har vel 
baaret ham med sig og er derved blit rent afkraeftet; 
men Sigmund maa vaere kommet iland aldeles forkom- 
men, og disse maend her har draebt ham, siden han 
viste sig for os blodig og hovedl0s.» Alle Tronds 
maend sagde, at. det var sandt, at slig maatte det vaere 
gaat til. Nu sagde Trond, at de skulde ransage over- 
alt der, og saa gjorde de; men de fandt ikke noget, 
som kunde saette dem paa spor. Torgrim og hans 
S0nner vedblev at negte og sagde, de var uskyldige. 
Trond sagde, at det nytted ikke for dem at negte, og 
bad sine maend ransage noie, og det gjorde de endnu 
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en gang. Der stod en stor gammeldags kiste i ildhuset. 
Trond spurgte, om de havde S0gt i den. De svared, 
at det havde de ikke gjort, og brod kisten op. Men 
de syntes ikke, det var andet end gammelt skrammel i 
den, og de roded da en stund om i den. Trond sagde: 
«Vend kisten op og nedl» Saa gjorde de og fandt der 
en bundt filler, som havde ligget i kisten, og gav den 
til Trond. Han loste bundten op ; der var mange filler, 
som var viklet sammen; men omsider fandt Trond inde 
i den en stor guldring, som han kjendte igjen, og som 
var den samme, som Haakon jarl havde git Sigmund 
Brestesson. Da Torgrim fik hore dette, vedgik han 
mordet paa Sigmund og fortalte, hvordan det var gaat 
for sig; han viste dem det sted, hvor Sigmund og Tore 
var gravet ned. Trond lod nu Torgrim og hans sonner 
felge med sig. Sigmunds og Tores lig forte de bort med 
sig og jorded dem i den kirke paa Skuv0, som Sigmund 
havde bygget. 

Efter dette staevned Trond ting i Torshavn paa 
Str0m0. Der vedgik Torgrim onde og hans sonner, 
saa hele tingalmuen horte det, drabet paa Sigmund og 
sagde, at de havde draebt ham og siden skjult hans lig. 
Efter at have fortalt dette blev de haengt op der paa 
tinget og lod saaledes sit liv. Leiv og hans forsterfar 
Trond kom nu paany og beiled til Tora og bod dem 
tillige sligt forlig, som de bedst kunde vaere tilfreds med. 
Og enden blev, at Leiv blev gift med Tora Sigmunds- 
datter, og at de slutted et fuldkomment forlig. Leiv 
satte nu bo paa sin faedrenegaard Hov paa Sudero, og 
alt var nu roligt paa Faeroerne en tid. Toralv Sig- 
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mundsson gifted sig og satte bo paa Dimun og blev en 
god bonde. 

I det niende aar af Olav Haraldssons kongedamme 
kom paa bans bud fra Faeroerae til Norge Gille lag- 
mand, Leiv Assurssen, Toralv fra Dimun og mange 
andre bondesonner. Trond gjorde sig ogsaa rede til at 
drage ; men da han var faerdig, blev han heftig syg, saa 
ban ikke kunde drage nogensteds hen, og blev derfor 
hjemme. Men da faeroingerne kom til kong Olav, kaldte 
han dem til sig og havde staevne med dem. Han kom 
da frem med det, han egentlig vilde dem, og sagde, at 
han vilde ha skat af Faeroeme, og tillige, at faer0ingerne 
skulde ha den lov, som han satte dem. Paa dette 
staevne kunde de skjonne paa kongens ord, at han gjeme 
vilde, at de faeroinger, som var kommet til ham, skulde 
gi ham sikkerhed for dette og binde sig dertii med sin 
ed. Han sagde til de maend, som var kommet til ham, 
at hvis de vilde gaa ind paa disse vilkaar, skulde de 
gjaeveste af dem bli bans haandgangne maend og vinde 
bans venskab og faa vaerdighed af ham. Faer0ingerne 
fik ved kongens ord mistanke om, at det kanske vilde 
gaa dem ilde, om de ikke samtykked i det, som han 
kraeved. Og uagtet de holdt flere staevnem0der om 
denne sag, saa blev dog enden, at de foied sig i alt 
det, som kongen kraeved. De gik da kongen tilhaande 
og blev bans hirdmaend, baade Leiv, Gille og Toralv; 
men alle faer0ingerne svor kong Olav ed paa, at de 
vilde holde den lov og ret paa Faeroerne, som han 
satte dem, og betale de skatter, som han paalagde. 
Efter dette gjorde faeroingerne sig rede til at drage 
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hjem ; og da de skiltes, gav kongen vennegaver til dem, 
som var blit bans haandgangne maend. Da de var faer- 
dige, sailed de. Men kongen sendte et skib til Faer- 
0erne med folk, som skulde ta imod den skat, faeroin- 
gerne skulde udrede til ham. De blev sent faerdige, 
og det er at fortaelle fra deres faerd, at de ikke kom 
tilbage, og heller ikke kom der nogen skatter den naeste 
sommer. Folk siger, at de ikke er kommet til Faer- 
0erne, og at ingen har kraevet skat der. 

Denne vaar var der kommet et skib fra Norge til 
Faeroerne med bud fra kong Olav om, at en af hans 
hirdmaend der paa oerne, Leiv Assurssen, Gille lagmand 
eller Toralv fra Dimun skulde komme til ham. Da de 
fik dette bud, holdt de raad sig imellem om, hvad der 
vel var meningen med dette. De trodde alle, at kongen 
vist vilde sporge dem om, hvordan det virkelig forholdt 
sig med den ulykke, som var m0dt de to skibe, som 
kongen havde sendt til Faeroerne, og som der ikke var 
kommet nogen mand levende tilbage fra, og blev enige 
om, at Toralv skulde drage til Norge. Han gjorde 
rede en byrding, som han eied, og fik mandskab til 
den; — de var tilsammen ti eller tolv mand. Men 
da de var faerdige og laa og vented paa bor, saa haendte 
det en godveirsdag paa 0ster0, at Trond gik ind i 
stuen; der laa Sigurd, Tord og Gaut paa pallen. Da 
sagde Trond: cMangt og meget skifter i en mands 
liv. Da jeg var ung, var det ikke skik, at maend, som 
er dugelige til hvad det skal vaere, sad inde og hang 

Byrding, d. e. handelsfartoi. Pall, det er en af de faste 
baenke langs stuens wxgge* 
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over baenkene en godveirsdag, og ikke vilde de maend, 
som for har level, saa let ha taenkt sig, at Toralv fra 
Dimun skulde bli mere til kar end I. Men byrdingen 
min, som staar her i nostet, er blit saa gammel nu, 
taenker jeg, at tommeret raadner under tjaerebraedningen. 
Og hvert hus her er fuldt af uld, uden at noget af det 
blir sat om i penge; slig skulde det ikke gaa, om jeg 
var nogle aar yngre. Sigurd sprang da op og kaldte 
paa Tord og Gaut og sagde, han ikke vilde finde sig 
i slige haansord. De gik bort til huskarlene, satte byr- 
dingen frem og lod ladningen bringe ombord ; saa lasted 
de skibet og gjorde det faerdigt paa faa dage ; de var ti 
eller tolv mand ombord. De og Toralv seiled ud sam- 
tidig og holdt hele tiden me med hinanden. De landed 
ved nattetid ved Heroerne. Sigurd lagde sit skib laenger 
ude ved stranden; men der var bare et kort stykke 
mellem dem. Da det var blit morkt om kvelden, og 
Toralv og hans maend skulde gaa tilkois, haendte det, 
at Toralv og en anden mand forst gik iland i et ned- 
vendigt erende; men da de var faerdige og skulde til 
at gaa nedover igjen, fik den mand, som fulgte Toralv 
— saa fortalte han selv — et klaede kastet over hovedet 
og blev leftet op fra jorden ; i det samme horte han et 
brag ; saa blev han tat og svunget, saa at han faldt, og 
kastet ud paa dybet; men da han kom iland, gik han 
bort til det sted, hvor han og Toralv var blit skill. 
Der fandt han Toralv, som var klovet hell ned i ryggen 
og laa d0d. Men da Toralvs skibsmandskab fik vide 
dette, bar de hans lig ombord paa skibet og satte det 
der om natten. Kong Olav var dengang i veitsle paa 
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Lygra. Han fik straks bud om dette og lod da haerpil 
gaa rundt og staevne ting. Kongen var selv tilstede; 
han havde staevnet faeroingerne fra begge skibe til tinget, 
og de havde ogsaa git mode. Da tinget var sat, stod 
kongen op og sagde: «Det er en lykke, at sligt nyt, 
som her er haendt, sjelden sporges. Her er en brav 
mand tat af dage, og vi tror, han er sageslos. Men 
er der nogen her paa tinget, som kan sige, hvem har 
voldt denne ugjerning.'*^ Men ingen vedgik den. Da 
sagde kongen: «Jeg vil ikke skjule, hvad jeg tror om 
dette, og at jeg har en mistanke til faereingerne. Det 
er vel gaat slig til, taenker jeg, at Sigurd har draebt 
den ene og Tord laage kastet den anden i sjoen. Men 
de har vel gjort det, fordi de ikke vilde, at Toralv 
skulde fortaelle om de ugjerninger, som han maa ha vidst 
for sandt, men som vi andre har havt en mistanke om, 
nemlig at mine sendemaend er blit myrdet der paa 0erne.» 
Da kongen havde sluttet sin tale, stod. Sigurd Torlaks- 
S0n op og sagde: «lkke har jeg for talt paa tinge, og 
derfor skjonner jeg vel heller ikke at belaegge mine ord ; 
dog er det nu, synes jeg, grund nok til at ta til gjen- 
maele. Jeg vil gjette paa, at denne tale, som kongen 
nu har fremfort, stammer fra maend, som er meget uvit- 
tigere og vaerre end han, og det kan ikke skjules, at 
de er vore sande uvenner. Det vilde ogsaa vaere lidet 
rimeligt, om jeg skulde ville skade Toralv; for han var 
min fosterbror og gode ven. Men havde jeg nogen 
grund til det, og var der noget uvenskab mellem Toralv 
og mig, saa har jeg dog saa meget vet, at jeg vilde 
S0ge at udfore sligt et verk hjemme paa Faeroerne og 
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ikke her lige under eders oine, konge. Derfor vil jeg 
nu baade paa mine egne og mit mandskabs vegne negte 
denne forbrydelse, og jeg vil tilbyde at aflaegge ed paa 
dette, slig som eders lov tilsiger. Men hvis det synes 
eder mere fyldestgjorende, saa vil jeg baere jern, og jeg 
vil da, at I selv skal vaere tilstede ved renselsen.» Da 
Sigurd havde endt sin tale, var der mange, som bad 
kongen om, at han skulde faa lov til at vise sin uskyld; 
de syntes, at Sigurd havde talt vel, og sagde, at han 
vist var uskyldig i den forbrydelse, som var tillagt ham. 
Kongen svared: «Med denne mand maa ^n af delene 
vaere tilfaeldet: er han uskyldig i denne sag, saa er han 
en brav mand, men hvis ikke, saa maa han vaere fraekkere, 
end der findes magen til, og jeg har en mistanke om, 
at det er slig; men jeg taenker nok, han selv snart vil 
vise, hvorledes det virkelig er. » Men paa folks b0n tog 
kongen til sikkerhed Sigurds lofte om at baere jern. Han 
skulde naeste morgen komme til Lygra, og der skulde 
biskopen rense ham. Dermed slutted tinget. Kongen 
drog tilbage til Lygra; men Sigurd og hans faeller 
drog til sit skib. Nattem0rket faldt nu snart paa. 
Sigurd sagde da til sine skibsfolk: «Sandt at sige, er 
vi kommet i en vanskelig stilling, og folk har l0iet 
meget paa os; men denne kongen her er fiild af kneb, 
saa det er let at se, hvordan det vil gaa os, om han 
faar raade. Ferst lod han Toralv draebe, og nu vil 
han gj0re os til ubodemaend. Det er smaasager for 
dem at forstyrre jernbyrden for os. Jeg tror, det vil 

Ubodemand, d. e. en, som kan draebes^ uden at der behaver 
at gives nogen mandebod for ham. 
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gaa den ilde, som indlader sig med slig en mand. Nu 
stryger det en vind fra fjeldet ud efter sundet. Det er 
mit raad, at vi heiser vort seil til tops og staevner ud 
til havs; lad saa Trond fare hid selv en anden sommer 
og saelge ulden sin, om han har lyst. Men slipper jeg 
unda nu, saa tsenker jeg, jeg aldrig siden skal komme 
til Norge.» Faeroingerne syntes, dette var en god udvei. 
De heiste sit seil og satte om natten ud til havs, saa 
fort de kunde, og stansed ikke, for de kom til Faer- 
0erne. Trond var ikke videre blid over deres faerd; 
men de svared ham heller ikke synderlig venlig. 

Kong Olav fik snart hore, at Sigurd og hans maend 
var borte. Folk take da ilde om deres faerd, og somme 
sagde, det var rimeligt, at Sigurd og de andre var skyld 
i det, de for havde negtet. Kong Olav sagde ikke 
mange ord om denne sag; men han trodde dog at vide, 
at det var sandt, som han for havde havt mistanke om. 
Han drog nu videre til de veitsler, som var gjort faer- 
dige for ham. Om vaaren gjorde kong Olav sig rede 
til at drage fra Nidaros og en stor haer strommed sam- 
men om ham baade fra Trondelagen og vide andetsteds- 
fra nord i landet. Men da han var faerdig, drog han 
sydover til More og samled ledingsfolket derfra og lige- 
ledes fra Romsdalen; derefter drog han til Sondmore 
og laa ved Heroerne og vented paa haeren. Han holdt 
da ofte husting og mangt og meget kom for hans oren, 
som han syntes, han traengte til at hore andres raad om. 
Paa et ting, som han holdt, take han om de maend, 
han havde mistet paa Faeroerne. «Men den skat, de 
har lovet mig, er aldrig kommet frem. Jeg taenker nu 
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at sende folk did efter skatten,» sagde han. Han vendte 
sig med denne sag til forskjellige maend og bad dem 
drage i denne faerd; men de bad sig alle fri for dette. 
Da stod en stor og kjaek mand op paa tinget. Han 
havde rod kjortel, hjelm paa hovedet, sverd ved beltet 
og huggespyd i haanden. Han tog til orde og take saa : 
«Sandt at sige er det stor forskjel paa folk her. 1 bar 
en god konge; men han bar usle tjenere. I siger nei 
til en sendefaerd, han vil sende eder i; men 1 bar tat 
imod vennegaver og mange semmelige ting af bam. Jeg 
bar bidtil ikke yaeret nogen kongeven, og ban bar 
vaeret min uven og siger, ban bar grund til det. Nu 
vil jeg byde eder, konge, at drage i denne faerd, om I 
ikke kan faa nogen bedre til det.» Kongen svared: 
«Hvem er denne kjaekke mand, som svarer paa vor tale? 
Du bar meget fremfor andre maend, som er her. Du 
bod dig selv til at fare; men de, som jeg trodde gjerne 
vilde paata sig det, undslog sig. Men jeg ved ikke 
noget om dig, og jeg kjender end ikke dit navn.» Han 
svared: «Navnet mit er det ikke saa noie med, konge. 
Venteligvis bar I bort tale om mig; jeg beder Karl den 
m0rske.» Konge sagde: «Saa er det, Karl. Jeg bar 
hort tale om dig, og sandt at sige bar det vaeret stunder, 
bvor du ikke skulde kommet levende fra det, om vi 
havde modtes. Men nu skal jeg ikke vise mig vaerre 
end du, og siden du lilbyder mig din bjaelp, vil jeg 
ta imod den med tak. Kom til mig idag, Karl, og 
vaer min gjest! Saa skal vi tale mere om denne sag.i> 
Karl svared, at det skulde ban, og dermed slutted 
tinget. 
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Karl den morske havde vaeret en stor viking og 
den vaerste ransmand, og kongen havde ofte sendt folk 
for at ta ham af dage. Men Karl den morske var aetstor 
og dygtig i mange idraetter. Og da Karl var villig til 
denne faerd, forligte kongen sig med ham og gjorde 
ham til sin ven og rusted ham paa det bedste til faerden; 
de blev ialt tyve mand ombord paa skibet. Kongen 
sendte bud til sine venner paa Faeroerne, Leiv Assurs- 
S0n og Gille lagmand, om, at de skulde hjaelpe Karl, 
og sendte dem jertegn for at sande dette. Karl 
seiled, saasnart han var faerdig. De fik god bor og 
kom til Faeroerne og lagde til i Torshavn paa Stromo. 
Saa blev der staevnet ting, og der kom mange folk. 
Trond i Gata kom did med en stor flok, og Leiv og 
Gille kom ogsaa mandsterke. Da de havde tjeldet og 
var faerdige med sit stel, gik de imod Karl den morske 
og hilste ham med venlighed. Karl bar da frem kong 
Olavs ord og jertegn og hans hilsener til Leiv og Gille. 
De tog vel imod det og bod Karl til sig og tilbod sig 
at frem me hans sag og yde ham al den st0tte, som de 
havde evne til ; han tog med tak mod dette. Lidt efter 
kom Trond der og hilste venlig paa Karl. «Jeg er,» 
sagde han, «glad over, at det er kommet slig en kar 
hid til landet med vor konges erende, som vi alle er 
pligtige til at underkaste os. Jeg vil ikke hore andet, 
end at du kommer og bor hos mig i vinter med saa mange 
af dine folk, som du vil ; thi det kalder jeg den storste 
haeder, at en slig mand som du er min gjest.» Karl 
sagde, at det var alt afgjort, at han skulde drage til 
Leiv; «ellers vilde jeg med glaede ha tat imod dit tilbud.» 
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Trond svared: «Da vederfares der Leiv en stor haeder; 
men er det ikke noget andet, som jeg kan hjaeipe dig 
med?» Karl sagde, at Trond vilde gjere ham en stor 
tjeneste, om han vilde indkraeve skatten paa 0ster0 og 
alle Nordereeme. Trond sagde, at det var bans skyl- 
dighed at yde denne hjaelp efter kongens bud. Trend 
gik da tilbage til sin bod, og der baendte ikke mere 
paa dette ting. Karl tog ophold hos Leiv Assurss0n 
og var hos ham om vinteren; Leiv kraeved skatten 
ind paa Str0m0 og alle 0eme S0ndenfor. Om vaaren 
blev Trond meget syg; han fik sterk 0ienverk foruden 
andre sygdomme; dog gjorde han sig rede til ting- 
faerden, som han var vant til. Da han kom til tinget 
og havde tjeldet sin bod, lod han den daekke indvendig 
med sort klaede, forat det ikke skulde bli saa lyst 
som ellers. Da tinget havde varet i nogle dage, gik 
Leiv og Karl med et stort f0lge til Tronds bod. 

Da de kom til Tronds bod, stod der nogle maend 
udenfor den. Leiv spurgte, om Trond var hjemme; de 
svared, at det var han. Leiv sagde, at de skulde bede 
ham komme ud; «Karl og jeg har et erende til ham.^ 
Men de kom tilbage og sagde, at Trond havde 0ienverk, 
saa han ikke kunde gaa ud, og bad dem gaa ind isteden. 
Leiv sagde da til sit f0lge, at de skulde fare varlig, naar 
de kom ind i boden: «Traeng ikke paa, men lad den 
gaa f0rst ud, som kom sidst ind ! » Leiv gik f0rst ind, 
dernaest Karl og hans f0lge ; de var fuldt vaebnede, som 
om de skulde til kamp. Leiv gik ind i boden, der 
det var m0rkt, og spurgte, hvor Trond var henne. 
Trond svared og hilste ham. Leiv hilste ham igjen og 
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spurgte, om han havde kraevet nogen skat fra Norder- 
0erae, og hvordan han vilde udrede det S0lv. Trond 
svared, at han ikke havde glemt, hvad Karl og han 
havde talt om. « Men her er en pung, Leiv, som du skal 
ta imod; der er S0lv i den.» Leiv saa sig om i boden, 
men fik bare 0ie paa faa folk ; der laa nogle paa pallen ; 
men faa sad oppe. Leiv gik da bort til Trond og tog 
imod pungen og bar den ud i boden, der hvor det var 
lyst; han heldte S0lvet ned i skjoldet og roded i det 
med haanden og sagde til Karl, at han skulde se paa 
pengene. Da de havde set paa dem en stund, spurgte 
Karl, hvad Leiv syntes om dem. Han svared: «Jeg 
tror, at hver eneste penning af dem er blandt de vaerste, 
som findes her paa Norder0erne. » Trond h0rte dette 
og spurte: «Er ikke pengene gode.f^* «Nei,» svared 
Leiv. Trond sagde da: «Da er de ikke lidet til 
nidinger, mine fraender, siden en ikke kan tro dem 
til noget. Jeg sendte dem i vaares efter skatten paa Nor- 
der0erne; for selv har jeg ikke vaeret istand til noget. 
De har tat imod penge af bonderne for at ta som skat 
falskt S0lv, som ikke gjaelder noget. Men nu faar du 
se paa de penge, som jeg har faat i landskyld da, Leiv.» 
Leiv bar nu S0lvet tilbage og tog imod en anden pung 
og bar den til Karl; de undersogte da dette S0lv. 
Karl spurgte, hvad Leiv syntes om disse pengene. 
«Daarlig,» svared han, «men dog ikke saa, at en ikke 
skulde ta dem for usikker gjaeld; men ikke vilde jeg 
ta imod disse penge for kong 01av.» En mand, som 
laa paa pallen, kasted felden af hovedet paa sig oe; sagde : 
«Sandt er det gamle ord: Jo aeldre en blir, des mindre 
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til mand blir en. Slig gaar det ogsaa med dig, Trond. 
Du lar Karl den morske vrage pengene for dig hele 
dagen.» Dette var Gaut den r0de. Trond sprang op 
ved Gauts ord og brugte grov mund mod sine fraender. 
Tilslut sagde han til Leiv, at han skulde gi ham pengene 
tilbage. «Men her er en pung, som mine leilaendinger 
gav mig i vaares. Ser jeg end daarlig, saa er dog 
egen haand troest.» En mand reiste sig op og sagde: 
^Det er ikke lidet til fanteord, vi faar h0re for han 
Karl den morskes skyld; han fortjente at faa det igjen.» 
Leiv tog mod solvet og bar det straks bort til Karl, og 
de saa paa det. Leiv sagde da: «En traenger ikke 
til Isenge at se paa dette S0lv; den ene penning er 
bedre end den anden; — disse penge vil vi ha. Lad 
OS faa en mand, Trond, til at se paa, mens det veies!» 
Trond svared, at han ikke syntes, han kunde faa nogen 
bedre end Leiv til at se paa det for ham. De gik da 
lige udenfor boden, satte sig ned og veied solvet. Karl 
tog hjelmen af hovedet og heldte solvet, eftersom det 
blev veiet, ned i den. De saa da en mand komme 
bort imod sig; han havde pigstav i haanden, sid hat 
paa hovedet og en gron kappe med haette paa over 
skuldrene; han var barfodet og gik i linbrok, som var 
knyttet rundt benene. Han satte pigstaven ned i volden, 
gik bort til Karl og sagde: «Se til, du More-Karl, at 
du ikke faar noget m^n af pigstaven min.» 

Lidt efter kom der nogle folk springende fiildt 
vsebnet og raabte, at Leiv skulde skynde sig, saa fort 
han kunde, til Gille lagmands bod. « Sigurd Torlaks- 
S0n kom l0bende ind gjennem aabningen og har saaret 
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en mand til ulivs.» Leiv sprang straks op og gik bort 
til Gille lagmand, og alle msendene fra bans bod fulgte 
med. Karl blev tilbage, og 0stmaendene stod i ring om 
ham. Gaut r0de sprang da op og hug med en haand- 
0ks over skuldrene paa dam, som stod foran; hugget 
kom i hovedet paa Karl; dog blev det ikke noget stort 
saar. Tord laage greb da den pigstav, som stod i volden, 
og slog med den paa oksehammeren, saa 0ksen gik ned 
i hjernen. I det samme str0mmed en maengde folk ud 
fra Tronds bod. Karl blev baaret d0d bort. Trond 
bar sig ilde over dette verk og tilbod b0der for sine 
frsender. Men Leiv og Gille, som var Karls eftermaals- 
maend, vilde ikke ta imod pengeb0der. Sigurd blev da 
lyst utlaeg for overfaldet paa Gilles mand, men Tord og 
Gaut for Karls drab. 0stmaendene gjorde sit skib, som 
Karl havde seilet til oerne med, rede og drog tilbage til 
kong Olav. Men dette kom ikke til at blive hevnet 
paa grund af den store ufred, som nu blev i Norge. 
Da Sigurd Torlakss0n og bans fraender Tord laage 
og Gaut r0de var blit landsforvist, gav Trond dem et 
havskib og noget gods. Men de syntes, ban udstyred 
dem daarlig, og brugte baarde ord mod Trond og sagde, 
at ban bavde tilvendt sig deres fsedrenearv uden at lade 
dem faa nogen del af den. Trond sagde, at de bavde faat 
meget mere, end de skulde ba, og sagde, at ban laenge 
havde S0rget for dem og ofte git dem gods, men b0stet 
liden tak for det. Sigurd og de andre styred nu til- 
havs; — de var tolv mand i f0lge, og det siges, at de 
agted sig til Island. Men de var ikke kommet langt, 
f0r de m0dte en baard storm, og uveiret holdt ved naer 

6 — Sigmund Brestess0ns saga. 
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en uge. Alle, som var paa land, vidste, at dette uveir 
maatte ta som vaerst netop der, hvor Sigurd og bans 
msend var, og folk trodde ikke, at de vilde komme 
levende fra det. Mod slutningen af hosten drev vrag- 
stumper af deres skib iland paa 0ster0, og da vinteren 
kom, blev det sleml mad gjenfaerd i Gata og videnom 
paa 0ster0. Tronds frsender viste sig ofte, og folk 
havde stort m^n af dette; nogle brak benene eller blev 
paa anden vis lemlaestet. De overfaldt Trond saa meget, 
at ban ikke turde gaa nogensteds alene. Om vinteren 
v^r det megen tale om dette. Langt ud paa vinteren 
sendte Trond bud til Leiv Assurss0n om, at de skulde 
m0des. Saa gjorde de, og Trond sagde, da de m0dtes: 
«Vi var forrige sommer ude for store vanskeligheder, 
fosters0n; det var naer ved, at hele tingalmuen var 
kommet op at slaas. Nu vil jeg foreslaa, fosters0n, at 
det med vort raad skal bli lov, at folk ikke skal bsere 
vaaben til tinge, naar de skal afgj0re sine retssager og 
forligsmaal.» Leiv sagde, at dette var vel talt, «og 
herom skal vi h0re min frsende Gille lagmands raad.» 
— Gille og Leiv var S0skendebarn paa m0drene side. — 
De m0dtes nu alle sammen og raadslog om dette. Gille 
svared Leiv : «Det er ikke vaerd at tro for fast paa Trond. 
Derfor vil vi gaa ind paa, at alle haandgangne maend og en 
del af dem, som f0lger os, skal bsere vaaben; men 
almuen skal vaere vaabenl0s.» Dette blev de da med 
det samme enige om. Vinteren lakked nu tilende, og 
folk kom om sommeren til tings paa Str0m0. Saa 
var det en dag, at Leiv og Gille gik fra sine boder 
op paa en h0ide, som var der paa 0en, og takes ved. 
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Da fik de se, at del i 0st, lige der hvor solen stod op, kom 
ikke saa faa maend iland paa et nes, som laa der; — de 
take lige til tredive mand. Fagre skjolde, blanke hjelme, 
0kser og spyd skinned i solen; det saa ud til at vsere 
haarde halse i den flok. Foran dem gik der, saa de, 
en h0i, kjaek kar i r0d kjortel. Han havde et tvefarvet 
skjold, blaat og gult, hjelm paa hovedet og et stort 
huggespyd i haanden; de syntes, de skulde kjende 
ham, og at det var Sigurd Torlakss0n. Efter ham gik 
en kraftig kar i r0d kjortel og med r0dt skjold; de 
syntes forvist, de ogsaa skulde kjende denne mand igjen, 
og at det var Tord laage. Den tredje mand havde et 
r0dt skjold, som det var malet et menneskefjaes paa, 
og en stor 0ks i haanden ; det var Gaut r0de. Leiv og 
Gille skyndte sig ned til sine boder. Sigurd og hans 
maend kom straks efter dem, og de var alle vel vaebnet. 
Trond gik ud fra sin bod mod Sigurd og mange mand 
med ham; de bar ogsaa vaaben allesammen. Leiv og 
Gille havde faa mand imod Trond og hans flok, og det 
monned endda mere, at bare nogen faa af dem havde 
vaaben. Trond og hans fraender gik mod Leivs flok. 
Trond sagde da: «Nu har det sig slig, Leiv fosters0n, 
at her er mine fraender kommet, som maatte skynde sig 
saa fra Faer0erne sidst. Nu vil jeg ikke laenger fmde mig 
i, at vi fraender altid skal komme saa tilkort for dig og 
Gille. Du har nu to ting at vaelge mellem: enten skal 
jeg alene d0mme mellem eder, eller hvis 1 ikke vil det, 
saa vil jeg ikke holde dem tilbage fra det, som de da 
vil gj0re.» Leiv og Gille saa, at de ikke for denne 
gang havde folk nok til at staa sig mod Trond; de 
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valgte derfor at gi sagen over i bans haender. Trond 
fremsagde straks sin afgjerelse; ban viide ikke siden 
bli klogere end nu, sagde ban. «Jeg vil,» sagde ban, 
«at disse mine fraender skal ba lov til at vaere ber paa 
Faeroeme, der, som de selv synes, uagtet de tidligere bar 
vaeret landsforvist ; men fra ingen af siderne vil jeg, 
der skal gis b0der. Herredemmet ber paa Faereerne 
vil jeg skifte i tre dele; jeg skal ba den ene tredjedel, 
Leiv den anden og Sigmunds S0nner den tredje. Dette 
herred0mme bar altfor laenge voldt bare fiendskab og 
vaeret som et ben, bundene bides om. Dig, Leiv foster- 
son, vil jeg tilbyde at opfostre din S0n, Sigmund; den 
villigbed vil jeg endnu vise dig.» Leiv svared: «Jeg 
vil, at Tora skal afgjore, enten min S0n skal drage til 
dig og opfostres der, eller bli bjemme bos os.» Dermed 
skiltes de. Da Tora fik vide, at Trond bavde tilbudt at 
fostre Sigmund, sagde bun: «Kan vaere, at jeg taenker 
anderledes om dette end du. Men bvis jeg skal raade, 
vil jeg ikke la min S0n gaa glip af denne opfostring; 
for jeg synes, at Trond bar meget fremfor de fleste 
maend.» Toras og Leivs son Sigmund blev da opfostret 
bos Trond — ban var dengang tre aar gammel og saa 
ud til at bli rigtig en kjaek kar; ban voksed nu op der. 
Paa den tid, da Svein var konge i Norge, og bans 
mor Alfiva styred med bam, bodde Trond og bans fraender 
Sigurd, Tord og Gaut den rode paa bans gaard i Gata. 
Folk siger, at Trond ikke bar vaeret gift; men ban bavde 
en datter, som bed Gudrun. Da Tronds fraender bavde 
bodd bos bam nogen tid, sagde ban til dem, at ban 
ikke vilde ba dem laenger bos sig; for de gad ikke 
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bestille noget og dudde til ingenting. Sigurd brugte 
grov mund mod ham og sagde, at han bare undte 
sine fraender alt det onde, han kunde, og at han holdt 
hans fsedrenearv tilbage for ham. Efterat de havde 
skjendtes om dette, drog de tre fraender bort til 
Str0m0, som er den folkerigeste af Fser0erne. Der 
bodde en mand ved navn Torhall den rige. Han havde 
en hustru, som hed Birna; hun blev kaldt Str0m0-Birna 
og var en hovmodig, men statelig kvinde. Torhall var 
dengang temmelig tilaars ; Birna var blit gift med ham for 
pengenes skyld. Torhall havde penge tilgode hos nsesten 
hver mand, men fik ikke stort ind hos de fleste. Sigurd, 
Tord og Gaut kom til Str0m0 og fik Torhall i tale. 
Sigurd tilb0d sig at kraeve ind de mest usikre af de 
penge, han havde tilgode, mod at faa halvdelen selv. 
Men hvis han maatte sags0ge folk, saa vilde han til 
gjengjaeld ha saamange penge af ham, som han traengte 
til S0gsmaalet; men bonden skulde ha halvdelen af det, 
han fik ind. Torhall syntes, dette var haarde vilkaar, 
men samtykked dog tilslut. Sigurd drog nu rundt paa 
F'aer0erne og kraeved ind gjaelden til Torhall og sagsogte 
folk, saasnart han syntes, det traengtes. Paa denne vis fik 
han braat mange penge, saa han snart blev en velholden 
mand. Sigurd og hans to fraender var nu laenge hos 
Torhall. Sigurd og Birna take ofte sammen, og det 
ord gik, at det var et utilladeligt forhold mellem dem; 
de var nu hos Torhall om vinteren. Om vaaren sagde 
Sigurd, at han vilde gaa i faellig med Torhall om gaards- 
bruget. Torhall var ikke videre villig til dette; men da 
lagde hustruen sig imellem, og saa faied bonden sig og 
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lod hustruen raade. Sigurd og Birna tog nu mere og 
mere aabenlyst magten; de lod Torhall gaa for lud og 
koldt vand og gjorde bare, som de selv vilde. 

Det haendte sig om sommeren, at et skib kom til 
Faeroerne og led skibbrud ved Sudero, og meget af lad- 
ningen forliste. Der var tolv mand ombord; af dem 
drukned fern; men syv kom levende iland. Blandt dem 
var tre brodre — Havgrim, Bjarngrim og Hergrim — , 
de var skibets eiere. De havde vanskeligt for at skaflFe 
sig mad og andet, som de trsengte. Sigurd drog til dem i 
f0lge med Tord og Gaut og sagde, at de vist var ilde 
fame, og bod dem hjem til sig. Torhall take med Birna 
om dette og sagde, at ban syntes, dette havde de aftalt 
altfor braat. Men Sigurd sagde, at omkostningerne 
skulde han paata sig; de fremmede var nu der og 
havde det meget godt, bedre end selve Torhall. Torhall 
var en smaalig mand, og han og Bjarngrim mundhuggedes 
ofte. Det var en aften, som folk sad i stuen der, at 
Torhall og Bjarngrim kom op at traette. Torhall sad 
paa bsenken og havde en kjep i haanden. Han svinged 
den frem og tilbage, mens han talte i sinne, og da han 
saa daarlig, kom kjeppen i naesen paa Bjarngrim; men 
han blev flyvende sint og vilde ta 0ksen og saette den 
i hovedet paa Torhall. Sigurd sprang til i det samme 
og holdt i Bjarngrim og sagde, at han skulde for- 
lige dem, og enden blev, at de forligtes. Bjarngrim 
og bans brodre var der nu udover vinteren; men fra 
den tid havde de og Torhall ikke noget venligt 0ie til 
hverandre. Da vinteren var tilende, sagde Sigurd, at 
han vilde hjselpe dem paa nogen vis, saa de kunde 
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komme bort ; han gav dem da en god byrding, som 
han og Torhall eied sammen. Torhall likte ikke dette 
noget videre; men konen godsnakked med ham, saa 
han gav sig tilslut. Sigurd gav brodrene mad med, og 
de gik ombord og laa der om natten; men om dagen 
gik de hjem til gaarden. Da de laa seilklare, var det 
en morgen, de gik bort til gaarden. Sigurd var ikke 
hjemme, men var ude og gjorde noget arbeide, han 
syntes traengtes. Handelsmsendene var paa gaarden om 
dagen, men da Sigurd kom hjem og gik tilbords, var 
de gaat ned til skibet igjen. Da Sigurd havde sat sig, 
spurgte han efter Torhall bonde. Det blev sagt ham, 
at han vist laa og sov. « Dette er en unaturlig S0vn,» 
sagde Sigurd, «men er han paaklsedt eller ikke? Vi 
skal vente paa ham med maden.» Folk gik nu til 
skaalen, hvor Torhall laa og sov. Dette blev sagt til 
Sigurd. Han sprang straks til Torhalls rum og kom 
snart paa det rene med, at Torhall var dod. Sigurd 
trak klsederne af ham og saa, at hans seng var fuld af 
blod; han fandt saar under hans venstre arm og saa, 
at han var blit stukket i hjertet med et smalt jern. 
Sigurd sagde, at dette var den vaerste ugjerning. « Dette 
maa den hund Bjarngrim ha gjort. Han synes vel nu, 
han har hevnet sig for det slaget med kjeppen. Men 
nu skal vi skynde os ned til skibet og hevne os paa 
dem, om vi kan.» Fraenderne greb nu sine vaaben og 
sprang ned^ til skibet. Sigurd havde en stor 0ks i 
haanden og skjeldte og brugte grov mund; han sprang 
straks ombord paa skibet. Brodrene sprang op i det 
samme, da de horte disse eder og forbandelser. Sigurd 
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sprang mod Bjarngrim og hug med begge haender til 
ham i brystet med 0ksen, saa den skar lige ind til ind- 
voldene, og han faldt d0d om. Tord laage hug til 
Havgrim med sit sverd i akselen og skar ned gjennem 
hele siden paa ham, saa armen faldt af, og han straks fik 
sin bane. Gaut r0de hug med sin eks i hovedet paa 
Hergrim og kloved ham helt ned til skuldrene. Da de 
alle var d0de, sagde Sigurd, at han ikke vilde gjore 
dem noget, som var igjen; men det gods, br0drene 
efterlod sig, sagde han, han vilde ha; det var dog ikke 
stort. Sigurd og hans fraender drog nu hjem med dette 
gods og syntes nu, de havde hevnet Torhall vel; men 
alligevel gik det onde rygter om Sigurd og hans fraender 
i anledning af Torhalls d0d. Sigurd blev nu gift med 
Birna og styred gaarden sammen med hende. Hun og 
Torhall havde mange barn. 

Torvald hed en mand, som bodde paa Sand0; 
hans kone hed Torbera. Han var rig paa gods, men 
noget tilaars, da det hsendte, at Gaut r0de kom til Torvald 
og tilb0d sig at inddrive de penge, han havde udestaaende, 
men som det var vanskeligt at faa ind. Den aftale, de 
slutted, var meget lig den mellem Torhall og Sigurd. 
Gaut var hos Torvald ligesaa laenge som hos Sigurd. 
Folk begyndte snart at tale om, at Gaut forf0rte Tor- 
valds kone. Han samled sig ogsaa mange penge. En 
aften kom det en mand, som Torvald havde penge 
tilgode af; det var en fisker. Det var m0rkt i stuen, 
hvor folk sad. Torvald kraeved sine penge af fiskeren; 
men han var lidet villig til det og gav ondt fra sig. 
Gaut og nogle andre drev om paa gulvet i m0rket. 
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Men med ^n gang sagde Torvald: «Din usling, som 
stikker til en gammel og sagesl0s mand i brystet.» Han 
segned om mod vaeggen og var straks d0d. Da Gaut 
horte dette, sprang han mod fiskeren, hug ham bane- 
hug og sagde, at han ikke skulde faa gjore flere ulykker. 
Gaut egted nu enken og overtog gaardsstellet sammen 
med hende. 

En mand hed Leiv ; han var son af Tore Beinesson 
og drog i kj0bfserd mellem Norge og Faeroerne og var 
en velholden mand. Naar han var paa Faeroerne, bodde 
han dels hos Leiv Assurss0n og dels hos Turid storenke. 
Engang han kom med sit skib til Fseroerne, bod Sigurd 
Torlakss0n ham hjem til sig paa Stromo, og dette blev 
de enige om. Leiv Assursson kom ned til skibet og 
blev ikke glad ved at hore, at bans navne vilde drage 
til Sigurd; han sagde, at dette ikke var bans raad, og 
at han, naar han vilde, kunde faa bo hos ham paa 
Suder0. Leiv svared, at det fik nu vaere, som det var 
aftalt, og drog til Sigurd. Sigurd satte ham nsermest 
ved sig ved bordet og var i alle maader venlig mod 
ham; han var nu der om vinteren og havde det godt. 

Naeste vaar var det en dag, Sigurd sagde, at han 
skulde til en af naboerne sine, som hed Bjorn, og kraeve 
ind nogen penge, han havde tilgode: «Men jeg vil gjerne, 
du skal bli med, Leiv, og S0ge at forlige os; for 
Bj0rn er en vrang kar, og det er laenge, jeg ikke har 
kunnet faa mine penge af ham.» Leiv sagde, at han 
skulde gjore, som Sigurd bad om. De gik nu begge 
til Bj0rn og Sigurd kraeved sine penge; men Bjorn 
blev sint og brugte mund. Det blev nu et svare oplob ; 
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BJ0rn vilde hugge til Sigurd ; men Leiv sprang imellem 
og Bj0rns 0ks kom i hovedet paa ham, saa han faldt 
d0d om. Sigurd sprang da mod Bj0m, hug til ham og 
draebte ham. Dette kom nu ud i bygden. Men Sigurd 
var den eneste, som kunde fortaelle om drabet, og han 
fik da paany et daariigt ord paa sig for dette. Turid 
storenke og hendes datter Tora brugte mange haarde 
ord mod Leiv Assurss0n for dette; de sagde, at han 
aldrig vilde l0fte en haand, hvad skam der end overgik 
dem, og viste ham uvilje og fiendskab. Men han bar 
det taalmodig; de sagde, at det var, fordi han ikke 
havde mands mod og ikke mands arm. Baade mor og 
datter tog sig overmaade nser af Leiv Toress0ns drab 
og trodde at vide, at det var Sigurd, som havde draebt 
ham. Det fortaelles, at Turid engang dramte, at hendes 
husbonde Sigmund Brestess0n kom til hende og sagde: 
«Det er saa, som det synes dig, at jeg er kommet hid 
til dig, og dertil har jeg faat lov af Gud selv. Men 
bser ikke vrede eller had til Leiv, din maag; for det 
skal forundes ham at hevne den skam, I har lidt.» 
Efter dette vaagned Turid og fortalte sin datter Tora 
dr0mmen, og siden den tid var de venligere mod Leiv 
end f0r. 

Det er dernsest at fortselle, at der kom et skib til 
land ved Str0m0 ikke langt fra Sigurds gaard. Mand- 
skabet var norsk; de var atten mand ombord; foreren 
hed Arnljot. Lige ved det sted, hvor skibet laa for 
anker, bodde en mand, som hed Skofte. Han arbeided 
for kjobmsendene og tjente dem vel; de likte ham ogsaa 
godt. F0reren kom i tale med Skofte og sagde: «Jeg 
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vil sige dig under fire oine, at Bjarngrim og bans brodre, 
som Sigurd drseble, var mine sonner. Men jeg vilde 
gjerne h0re dit raad, hvordan jeg skulde komme Sigurd 
ind paa livel og faa hevnet mine S0nner.» Skofte 
svared, at han ikke havde noget at takke Sigurd for, 
og loved Arnljot at vare ham ad, saasnart det var 
nogen leilighed til at komme Sigurd tillivs. En dag 
om sommeren rodde Sigurd og bans fraender Tord og 
Gaut til en for at hente sauer til slagt; for det er 
faer0ingernes saed at ba ferskt kj0d til alle aarsens 
tider. Da de var rodd bort, gav Skofte Arnljot et 
vink om dette. Handelskarerne gjorde sig da straks 
rede; — de var femten i f0lge ombord paa baaden, 
som b0rte til kj0bmandsskibet, — og de kom til den 
0, bvor Sigurd og bans fraender var i forveien. Tolv 
af dem gik iland og tre vogted baaden. Da Sigurd 
og de andre fik 0ie paa de msend, som var kommet 
iland paa 0en, talte de om, bvem det kunde vaere. De 
saa, at msendene bavde farvede klaeder og bar vaaben. 
«Kanske det er bandelsmaendene, som bar ligget ber 
i sommer, som er kommet bid,» sagde Sigurd. «Kan 
vaere, de bar andet for end bare at bolde kj0bstaevne, 
og at det er noget, de vil os; derfor faar vi gJ0re os 
rede. Nu skal vi gaa imod dem og gJ0re som Sigmund 
Brestess0n, og springe bver til vor kant og siden m0des 
nede ved baaden vor allesammen.» De gik nu imod 
dem. Arnljot egged straks sine maend og bad dem 
hevne bans S0nner. Sigurd og de to andre sprang af- 
sted bver til sin side og kom alle ned paa fjaeren ved 
baaden. Arnljot og bans f0lge kom da efter og gik 
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mod dem. Sigurd hug til den mand, som kom mod 
ham, og hug begge benene af ham ovenfor knaeet, saa 
han straks fik sin bane. Tord draebte en anden mand 
og Gaut en tredje. Saa sprang de ombord i sin baad, 
rodde langs med oen og fandt kj0bmandsbaadeni som 
der sad tre mand i. Sigurd sprang op i baaden, draebte 
^n af dem og stodte de to andre overbord, derpaa tog 
de baaden og rodde hjem med begge baadene. Sigurd 
samled folk om sig, rodde ud til 0en og gik iland. 
0stmaendene l0b sammen og agted at verge sig. Tord 
laage sagde: «Det er mit raad, Sigurd fraende, at du 
gir disse folk grid, siden vi nu kan gjore med dem, hvad 
vi vil, og vi alt i forveien har voldt Arnljot stor skade.» 
Sigurd svared: «Dette er vel talt; dog vil jeg, at de skal 
laegge alt i min void, om de skal faa grid.» Enden 
blev da, at de gav Sigurd ret til at domme i egen 
sag. Han d0mte, at Arnljot skulde gi tre mandeb0der 
for hver af dem. Alle disse penge maatte Arnljot ud 
med. Han var fra Suder0erne og fik ikke anden bod 
for sine S0nner og drog saa bort fra Faer0erne. Sigurd 
fik h0re om Skoftes svig og sagde til ham, at han 
skulde faa beholde livet, men drage bort fra FaBr0erne. 
Han drog da til Norge og kom aldrig hjem til 
Faer0erne. 

Nu er det at fortaelle, at Sigurd sagde til sin bror 
Tord, at han skulde se at finde sig en kone. Tord 
spurgte, hvor han saa nogen kone til ham. «Jeg vil 
ikke,» sagde Sigurd, «gaa forbi det gifte, som synes 
mig det bedste her paa Faer0erne, og det er Turid 
storenke.» «lkke staevner jeg saa h0it,> sagde Tord. 
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«Du blir ikke gift, om vi ikke beiler,» svared Sigurd. 
«Ikke vil jeg prove paa dette,» sagde Tord, «og det 
er ikke stor rimelighed for, at hun vil giftes med mig; 
men du kan jo fors0ge, om du vil.» Sigurd drog nu 
den naeste dag til Skuvo og bar dette erende frem 
for Turid. Hun gav sig god tid, for hun svared paa 
det; men tilslut sagde hun, at hun vilde raadslaa om 
det med sine venner og sine sonner; saa skulde hun 
sende ham bud om, hvad de syntes om det. Sigurd 
drog hjem og sagde, at hendes svar gav godt haab. 
«Underligt er dette, » svarer Tord, «og jeg har en mis- 
tanke om, at dette ikke er hendes aIvor.» Turid gik 
til sin maag Leiv og sin datter Tora og fortalte dem 
om frieriet. Tora spurgte, hvad svar hun havde git. 
Hun sagde, at hun havde afvist det sterkt, men dog 
ikke saa bestemt, som hun mente det. «Men hvad er 
dit raad, datter.'^* Tora svared: «0m jeg faar raade, 
skal du ikke afslaa det, om du har nogen tanke paa 
at la OS faa hevn for al den skam, som er overgaat os ; 
for jeg ser ikke noget andet agn, som det er rimeligere, 
de vil lokkes paa kroken med, end dette. Jeg traenger 
ikke til at laegge min mor ord i munden; thi hun vil 
da vide at faeste mangen en snor, som de ikke vil 
kunne l0se.» Leiv var enig med Tora i dette og 
sagde, han skulde laegge alt ind paa, at de omsider 
kunde faa Ion som forskyldt. De aftalte nu en dag, 
da de skulde komme og faa svar i denne sag. Leiv 
sagde da: «Fremsynt var Trond, dengang han tilbod 
at fostre vort barn; og du Tora har skyld i vor son 
Sigmunds dod, om det nu endelig kommer til nogen 
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afgj0relse mellem Sigurd og mig.» <Jeg agter ikke,» 
sagde Tora, «at ha ham der laenger; det er bedst, at vi 
nu straks drager til 0ster0, og at du ser at traeffe Trond» 
din fosterfar.» Dette blev de nu alle enige om. 

Leiv og hans kone rodde nu afsted til 0ster0; de 
var syv i f0lge ombord. Sj0en slog ind i baaden om 
dagen, saa Leiv og hans maend blev meget vaade; men 
Tora var t0r. De gik op til gaarden Gata. Trend 
tog venlig imod dem og taendte op ild for Leiv og hans 
f0lge; men Tora blev fulgt ind til en stue med sin son 
Sigmund. Han var nu ni aar gammel og rask og kjaek 
at se til. Hans mor spurgte, hvad Trond havde laert 
ham. Gutten svared, at han havde laert alle maader at 
sags0ge folk paa, og hvilke b0der han skulde kraeve 
baade for sig selv og andre; alt det havde han god 
greie paa. Derpaa spurgte hun, hvad hans fosterfar 
havde laert ham af den hellige tro. Sigmund svared, 
at han havde laert Fadervor og trosbekjendelsen. Hun 
sagde, at hun vilde h0re det; han gjorde, som hun 
bad om. Fadervor sang han saa nogenlunde, syntes 
hun. Men Tronds trosbekjendelse l0d saaledes: 

Ene gaar jeg ei ud, 
fire mig felger. 
fern Guds engler; 
ban baer jeg for mig, 
ben for Kristus; 
syv salmer synger jeg. 
Se Gud til mit bedste! 

I det samme kom Trond ind i stuen og spurgte, 
hvad de talte om. Tore sagde, at hendes S0n Sigmund 
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havde ladt hende hore alt, Trond havde laert ham, «Men det 
synes mig,» sagde hun, «at trosbekjendelsen ikke ligner 
efter noget.» «Som du ved,» svared Trond, «saa havde 
Kristus tolv eller flere laeresvende, og hver af dem havde 
sin egen trosbekjendelse. Nu har jeg ogsaa min trosbe- 
kjendelse; men du har den, du har laert; der er mange tros- 
bekjendelser, og det er ikke bare ^n, som er den rigtige.» 
De take da ikke mere sammen. Om kvelden fik de fuldt op 
af mad, og det blev drukket taet ; Trond var munter og 
lystig og sagde, at de skulde rede op flatseng paa gulvet 
der i stuen for dem. Leiv sagde, at det var bra. Men Tora 
sagde, at hun vilde, at Sigmund skulde ligge hos hende om 
natten og fortaelle om, hvordan han havde det. «Det kan 
ikke bli saa,» sagde Trond ; «for da kan jeg ikke faa sove 
i nat.» «Den villighed faar du vise mig, kjaere Trond, » 
sagde Tora; og enden blev, at gutten laa hos dem. 
Trond havde en liden sovestue, hvor han brugte at 
sove og ha gutten hos sig, men ellers bare faa folk. 
Da Trond gik til stuen sin, var det alt langt paa nat. 
Leiv vilde til at sove og lagde sig ned og snudde sig 
bort fra sin kone. Men hun st0dte til ham med begge 
haender og bad ham ikke sove. «Staa op,» sagde hun, 
«og gaa rundt omkring 0en inat og forhug hver eneste 
baad, saa ingen af dem kan holde sJ0en.» Leiv gjorde 
saa — for han var kjendt i hver eneste vik der — og 
forhug hver eneste farkost, som f]0d paa vandet, saa 
ingen af dem blev sj0dygtig laenger. De sov ikke om 
natten, men stod op tidlig om morgenen. Tora og 
Sigmund gik straks ned til baaden, men Leiv gik bort 
til Tronds stue og bad ham leve vel og ha tak for god 
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forpleining. «Tora vil,> sagde han, «ha Sigmund med 
sig hjem.» Trond havde ikke sovet stort om natten 
og sagde, at det kunde det ikke bli noget af. Leiv 
skyndte sig ned til baaden. Trond trodde nu, han saa 
Leivs list og bad sine huskarler ta en skute, han eied. 
De gjorde saa og mange af hans maend gik ombord i 
den; men sj0en str0mmed ind, og de blev glade, at de 
slap iland igjen. Ikke en eneste baad paa 0en var slig, 
at den kunde bruges; Trond maatte da bli hjemme, hvad 
enten han likte det godt eller ilde. Leiv seiled lige 
hjem og samled sine maend; det var dagen, f0rend de 
skulde m0de Sigurd. 

Nu er at fortaelle om Sigurd Torlakss0n og Tord, 
at de gjorde sig rede til at drage, og Sigurd sagde, at 
nu fik de se til at skynde sig. Tord sagde, han havde 
liden lyst paa denne faerd. «Jeg tror, du er feig, siden 
du driver saa paa med dette.* «GJ0r dig ikke til nar,» 
sagde Sigurd, <og vaer ikke slig en raedhare, naar det 
ikke er nogen fare paa faerde. Tilvisse skal vi ikke 
la vaere at komme til dette staevne, som vi har aftalt.» 
«Du faar raade,» sagde Tord; «men det skal ikke undre 
mig, om vi ikke allesammen kommer uskadt hjem iaften.» 
De rodde nu afsted tolv i f0lge og var vel vaebnet. De 
fik storm om dagen og kom op i farlige str0mme; men 
tilslut kom de vel frem til Skuv0. Tord sagde da, at 
han ikke vilde vaere med laenger. Men Sigurd svared, 
at han vilde gaa op til gaarden, om han saa skulde 
gaa alene. Tord sagde, at han var vist feig. Sigurd 

Feig, d. e. af skjaebnen bestemt til at de. 
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gik op paa 0en; han var i r0d kjortel og havde blaa 
kappe med baand paa over skuldrene; han havde sverd 
ved beltet og hjelm paa hovedet. Da han kom lige 
op ved husene, saa han, at dorene var lukket. Paa 
tunet ligeoverfor indgangsd0ren stod den kirke, Sigmund 
havde ladt bygge. Da Sigurd nu kom op mellem hjemme- 
husene og kirken, saa han, at kirken var aaben, og at 
der ud fra den kom en kone i r0d kjortel og blaa 
kappe over skuldrene. Sigurd saa, det var Turid, og 
vendte sig mod hende. Hun hilste venlig paa ham 
og gik bort til en t0mmerstok, som laa paa tunet, og 
der satte de sig. Hun vilde vende sig mod kirken, og 
han vilde snu sig bort fra kirken mod husd0ren; men 
det gik, som hun vilde. Sigurd spurgte, hvad for folk 
der var kommet der. Hun svared, at det var bare 
nogle faa. Han spurgte, om Leiv var der; men hun 
svared nei. «Er dine sonner hjemme?» spurgte han. 
«Ja,» svared hun. «Har de talt om vor sag siden?» 
spurgte han. «Det har vi talt om,» svared hun, «at 
alle vi kvinder synes bedst om dig, og jeg vilde ikke 
vaere sen til at svare, om du ikke var bundet.* «Da 
har jeg lidt et stort skaar i min lykke,» sagde Sigurd, 
«men det kan snart gj0res om, saa jeg blir en fri mand.» 
«Det faar bli, som det kan,» svared hun. I det samme 
vilde han b0ie hende ned til sig og lagde armen om 
hende; men hun drog hans kappe til sig, og i det 
samme blev d0ren lukket op og en mand l0b ud med 
draget sverd; det var Here Sigmundss0n. Da Sigurd 
fik se det, smog han sig ned under kappen og slap l0s; 
men Turid sad igjen med kappen. Nu kom flere maend 

7 — Sigmund Brestess0ns saga. 
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ud, og Sigurd sprang ned over volden. Here greb et 
spyd og sprang efter Sigurd og naadde ham igjen. Han 
kasted spydet efter Sigurd ; men Sigurd saa, at det kom 
lige mod bans skuldre, og kasted sig ned paa volden, 
saa spydet fim over ham og blev siddende i volden. 
Sigurd sprang op, greb spydet og sendte det tilbage, 
saa det traf Here midt i livet, og ban faldt d0d om. 
Sigurd sprang da nedover den trange sti; men Leiv 
kom did, bvor Here laa, sprang straks videre nedover 
mod stranden og bopped ned paa fjaeren; folk siger, at 
der ovenifra og ned paa stranden var femten favner. 
Leiv kom staaende ned og sprang bort til br0drenes 
baad. Sigurd var da kommet benimod baaden og taenkte 
at hoppe ombord. Leiv stak da til bam med sverdet i 
siden ; men ban snudde sig om i det samme, og sverdet 
kom ind i underlivet ; saa syntes det Leiv. Sigurd sprang 
da ombord, og de boldt fra land og skiltes for denne 
gang. Leiv gik op paa 0en til sine maend og bad dem 
skynde sig ombord. «Vi skal saette efter dem,» sagde 
ban. De spurgte, om ban bavde bort, at Here var dod, 
eller om ban bavde m0dt Sigurd. Han svared, ban bavde 
ikke tid til mange ord nu. De sprang ombord i to 
baader, og Leiv bavde otti mand; men de kom adskillig 
senere afsted end de andre. Sigurd og bans maend 
landed ved Str0m0; Sigurd bavde selv siddet ved roret 
og vaeret faamaelt underveis. Da ban gik iland, spurgte 
Tord, om ban var meget saaret. Han sagde, ban ikke 
vidste det saa n0ie. Sigurd gik bort til et n0St, som 
stod lige ved sj0en, og lagde armene op mod vaeggen 
af det. Men de andre rydded al l0s redskab ud af baaden 
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og gik saa op til nostet; de fik da se, at Sigurd stod 
der stivnet og d0d. De f0rte bans lig hjem med sig; 
men fortalte ikke mere om dette. Mens de sad ved 
kveldsmaden, kom Leiv og bans maend over dem og 
satte ild paa gaarden. De verged sig vel; de var 
elleve iait; men det var tredive mand mod dem. Da ilden 
greb fat i huset, sprang Gaut rode ud; han boldt ikke 
ud at v3ere der inde laenger. Steingrim Sigmundsson 
og to andre S0gte mod ham; men ban verged sig som 
en mand. Gaut bug knaeskallen af Steingrim, — det 
blev et stort saar, saa ban siden den tid altid var bait, — 
og draebte en af bans faeller. I det samme kom Leiv 
Assurss0n til ; de skifted nu bug, og det endte med, at 
Leiv draebte Gaut. Saa sprang Tord laage ud; men 
Brand Sigmundss0n og to andre sprang mod bam, og 
det endte med, at Tord draebte Brand og begge bans 
faeller. Da kom Leiv Assurss0n til og stak sit sverd 
gjennem Tord, det samme som ban f0r bavde stukket 
gjennem Sigurd, bans bror, og Tord lod da straks sit liv. 
Efter dette drog Leiv bjem og blev en navnkundig 
mand af disse kampe. Men da Trond fik b0re dette, 
tog ban sig saa naer af det, at ban d0de af graemmelse. 
Leiv raaded nu ene over alle Faer0erne; dette var i 
kong Magnus den godes dage. Leiv drog til Norge til 
kong Magnus og tog Fa^roerne som len af bam. Han 
kom bjem igjen til Faer0erne og leved der til sin alder- 
dom. Hans son Sigmund bodde paa Suder0 efter sin 
far og var en anset mand. Turid og Leiv d0de i kong 
Magnus's dage; men Tora leved bos sin S0n Sigmund 
og blev altid regnet for at vaere den gjaeveste kvinde. 
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Sigmunds S0n hed Havgrim; bans S0nner var Einar og 
Skjegge, som for ikke lang tid siden var sysselmaend 
paa Faeroerne. Steingrim den halte bodde paa Skuvo 
og holdtes for en god bonde. Det er ikke fortalt, at 
der er haendt mere merkeligt med Sigmund Brestesson 
eller bans afkom. 



Anmerkninger. 

Til side 1. 

Grim Kamban, som skal ha vaeret den ferste nordmand, som 
^atte bo paa Faer0erne, maa ha level omkr. aar 800 og har vel 
vxret en af de mange vikinger, som faerdedes i Vesterhavet. 
Allerede tidligere var dog Faeroerne kjendt, nemlig af irerne. 
Irske munke, som med forkjaerlighed sagte til 0de og ubeboede 
egne, var nemlig ved aar 700 kommet hid ligesom til Island; 
men hundrede aar senere forlod de eerne igjen. Vi barer om 
dette i en jordbeskrivelse fra aar 825 af den irske mun k DzVu//, 
som bl. a. skildrer Fsereernes rigdom paa sauer og sjafugl. 

And den dybtankte (ogsaa kaldet den grundrige) var en af 
de fomemste af dem, som tog land paa Island. Hun var datter af 
Ketil Flatnev, herse i Sogn og en maegtig vikingehevding; 
hun blev gift med Dublinerkongen Olav hvite (•}• ca. 870) 
og havde med ham sannen Torstein^ som grunded et maegtigt 
rige paa"Hebriderne og i Skotland, men tilslut blev han draebt. 
Efter bans ded drog hun til Island, hvor en maegtig aet ned- 
stammed fra hende. 

GBteskjeggerne, d. e. beboerne af Gata (Gata). 

Til side 2. 

Haiere omtales i sagaeme som en af de starste markeds- 
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pladse i Norden i gamie dage. De fleste mener, at det er ved det 
nuvaerende Helsinger; andre har ment, at Halere har ligget 
der, hvor Kjebenhavn nu ligger. 

Til side 6. 

Jarlen Haakon Sigurdssen, d. e. den bekjendte Haakon jarl, 
som efter sin fars dad (i 962) en stund havde magten i Trende- 
lagen, mens Gunhildssannerne endnu var konger i Norge. Sa- 
gaens fremstilling, at Havgrim havde den ene del af aerne i len 
afHarald graafeld, og at Breste og Beine havde den anden i len 
af Haakon jarl, er vistnok tvilsom. Breste og Beine blev 
draebt i 975, mener Munch. 

Til side 13. 

Holmgardj d. e. byen Nowgorod i Rusland, hvor der ved 
denne tid var et nordisk rige, gnindet af svensker. 

Til side 15. 

Den dal, Torkel tarfrost havde slaat sig ned i, var, mener 
Munch (Norske Folks Historie I 2 s. 142), Foldalen; derfra har 
han fulgt Sigmund og Tore paa vei over fjeldet til Kvikne, som 
horer til Orkedalen i videre forstand, idet det gjennemstremmes 
af Orkla. I fortaellingen om Sigmunds ophold paa fjeldet er 
der flere ting, som minder om aeventyr og sagn; saaledes da 
Torkel kommer hjem om kvelden, efterat gutterne er kommet, 
og saetter naesen i veiret ligesom trold, som veirer mennesker, 
og paa samme maade med bjomen, som Sigmund draebte. 

Til side 33. 

Angulse, d. e. aen Anglesey, udenfor nordvestspidsen af Wales, 

Til side 36. 

Hvad der her i sagaen fortaelles om Skuve (<Sku0>), 
at den bare har en eneste opgang, beror paa en misforstaaelse 
af sagaskriveren, som har forvekslet Skuva med Store Dimun 
(Dimon). Til den er der bare en opgang, og det ad en steil 
sti, som man maa klatre opad ved hjaelp af indhug i fjeldet; 
ovenpaa er den lille flad og frugtbar. Ogsaa fra senere tid 
fortaeller sagnet om lignende vidunderlige forsvar af Dimon. 
Den paa Faeraerne bevarede vise om Sigmund hensaetter ogsaa 
kampen til Store Dimon. 
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Til side 65. 

Sigmund Brestessens dad maa ha fundet sted ikke laenge 
efter aar 1000, da Haakon jarls senner Erik og Svein efter 
Svolderslaget kom til magten i Norge. 

Til side 70. 

Det niende aar af Olav Haraldssans kongedamme, d. e. i 
aar 1024. 

Til side 94. 

Tronds trosbekjendelse minder om en oprindelig katolsk 
aftenben, som er udbredt hos almuen baade her i Norden og 
i andre lande. 

Til side 97. 

Paa Skuv0 vises endnu ved bygden tomterne af Sigmund 
Brestessans gaard og levningerne af den kirke, han bygged. 

Til side 99. 

Trond i Gatas ded saettes af Munch til aar 10^5. 

Den Einar, csom for ikke lang tid siden var sysselmand her 
paa 0erne>, har man ment var den Einar sysselmand, som i 
1210 bragte kong Sverres foregivne son Erling til Norge. 



